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ÖNSÖZ 

Arapça'da öğrenilmesi en zor konulardan birisi de, sayıların kuruluşu 
ve kullanımı konusudur. Bunun sebebi, gerek sayıların kendileriyle, 
gerekse sayı-sayılan ilişkileriyle ilgili ayrıntılı kuralların ve hemen her 
kuralın bir istisnasının bulunmasıdır. 

Sayıların kuruluşunda ve kullanımında, hem Arap asıllı öğrenciler ve 
hatta yazarlar, hem de özellikle yabancılar zorlanmakta ve çoğu zaman 
yanlışlık yapmaktadır. Bu durumu düzeltmenin en önemli yolu, 
sayıların kurallarını iyi kavramak ve bol bol örnekler kurarak cümle 
içinde kullanmaktır. 

Elinizdeki bu çalışma, sayılarla ilgili zorlukları kavramak ve sonuçta 
onları yenmek amacıyla hazırlanmıştır. Arapça'da Fiil Kipleri ve 
Yardımcıları ile Arapça 'da Fiil Zamanları adlı iki çalışmamız gibi, bu 
eser de Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi'nde onbeş yıldır 
verdiğimiz derslerin, okuduğumuz ve taradığımız kitap, dergi ve 
gazetelerden seçtiğimiz örneklerin düzenlenmesiyle oluştu. 

Sayıları Türkçe'nin mantığına uygun bir biçimde sınıflayıp inceleyerek 
asıl sayılar, sıra sayıları, üleştirme sayıları, topluluk sayıları, kesir 
sayıları ve belgisiz sayılar ayrımlarına gittik. Asıl sayıları da birler 
basamağı, onlar basamağı, yüzler, binler ve milyonlar basamağı 
şeklinde ayrıca alt bölümlere ayırarak, daha kolay anlaşılmasını 
sağladık. Bu kışımın sonunda sayıların kuruluş ve i'rab özelliklerini ayrı 
bir bölüm olarak daha kuşatıcı biçimde inceledik. Belgisiz sayıları ayrı 
bir kısım olarak genişçe ele aldık. Çünkü bu konu, sanıldığından çok 
daha önemlidir. Belgisiz sayıları, saf belgisiz anlatımlar, yaklaşıklık 
anlatımları, bütün/bölüm anlatımları, kusurlu anlatımlar, çoklu/azli 
anlatımlar ve daha çoklu/daha azli anlatımlar biçiminde altı alt bölmde 
genişçe inceledik. Son kısmı ise, sayılarla ilgili çokyönlü anlatımlara 
ayırdık. Bu kısımda, sayıların her türünün çokça kullanıldığı saat, yaş, 
gün/hafta, tarih/takvim anlatımları ile sayılardan fiil ve isim türetme 
konularını işledik. 
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Sayılarla ilgili konular işlenirken, bol formüller ve kısa uygulanışları, 
çok sayıda cümle içinde kullanılışı ve geliştirmeye yönelik alıştırmalar 
verilmiştir. Ayrıca terimleşme, deyimleşme ve kalıplaşmalar da 
verilerek, konunun bütünlük içinde kavranmasına çalışılmıştır. 

Böyle bir çalışmanın hazırlanmasında teşvik ve yardımlarını 
gördüğüm özellikle lise çıkışlı hazırlık sınıfları öğrencilerime teşekkür 
ederim. 

Yüce Allah'ın çalışmamızı başarılı ve yararlı kılmasını diliyorum. 

İstanbul 1998 Doç.Dr. Vecdi AKYÜZ 
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GİRİŞ 

1. SAYI ADI: 

* Sayıları gösteren adlara "sayı adı/önadı" ( ^ - . 1 i'ji /ij*JI ^-J / J J Û J I ) 

denir. Sayı adları çekimsizdir. Yalnızca belli sayı özelliklerini göstermek 
için ölçü değiştirir veya ek alırlar. 

* Sayılan varlıklara, "ma'dud" ( ijjûll ) adı verilir. Matematik işlemleri 

dışında, hiçbir sayı, ma'dudsuz kullanılmaz. Bu ma'dud, bazı 
durumlarda cümleden düşmüş (mahzuf) olabilir. Ma'dud'a, sayının 
temyizi de denir: 

çJi" 2JUJ dört kitap 

. i'juJI. iluJI j*J : dört 

./juJI j-dj . jjjmil : kitap 

\>[j£ J»>I onbir kitap 

. iJüJI : j^t J>Î onbir 

.ijJüJI : LbS" kitap 

o US" |JT çok/nice kitap 

. JJUJI ÂJUS" : (»S- çok/nice 

.İJJÜLII : u W kitap 

* Görüldüğü gibi, sayılı kuruluşlar bir öbektir. Bu kuruluşlara genellikle 

"sayı temyizi öbeği" ( J'JÜJI 1J ) adı verilir. Ancak sayı öbekleri, saf 

temyiz biçiminde değil, min cer harfiyle bölüntülü ve izafet veya sıfat 

tamlaması biçiminde de kurulabilir. Ayrıca, ma'dudun düştüğü de 
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A R A P Ç A ' D A S A Y I L A R 

olabilir. 
* Ma'dud, genellikle sayıdan sonra gelir. Ancak sıfat tamlamalı 
kuruluşlarda, sayılan mevsuf göreviyle önce bulunur. 

2. SAYILARIN YAPISI : 

* Arapça'da sayılar, yapı özellikleri yönünden, dört bölüğe ayrılır: 

1) Yahn Sayı ( â^ill âJüül): 

* l 'den 10'a kadar olan birler basamağı sayılarına, yüz, bin ve 

benzerleri olan milyon ve milyar., sayıları ile ( tJİJ - ^eu ) belgisiz 

sayılarına, müfred sayılar denir. Müfred sayılar genellikle, izafetli 

kurulduğu için, ( «jCiail jjuJI ) adını da alırlar. 

* l'den 10'a kadar olan sayılara ( jyil jjjJI ) , yüz, bin, milyon., ile 

( Çili - £J*< ) sayılarına "müfred benzerleri" ( *JiL\j jklll ajl»JI ) denir. 

2) Birleşik Sayı ( JfJ.\ AJÛJI ) : 

* 1 l'den 19'a kadar olan sayılar, bağlaçsız kullanıldıkları için, 
mürekkeb sayı adını alır. 

3) Onluk Sayı ( iJLiİ %U\ / »JÜ! uill ).: 

* 20,30,40... gibi, onun katlarını gösteren sayılar onluk sayı (ıkd ç. 
ukud) adını alır. 

4) Bağlaçlı Sayı ( Jj£l\ JJÜJI ) : 

* 2l'den 99'a kadar olan onluk sayılar dışındaki sayılara ma sayı 
denir. 21'den itibaren sayılar, mutlaka vav bağlacıyla kurulur. 

Karmaşık Sayı 
* Aslında bağlaçlı sayılar bölüğüne girmekle birlikte, bu sayı 
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A R A P Ç A ' D A S A Y I L A R 

bölüklerine, beşinci bir bölüğü daha eklemek gerekir: Birler, onlar, 
yüzler ve binler basamaklarının, hatta daha sonraki milyon ve milyarlar 

basamaklarının birlikte kullanıldığı sayılara karmaşık sayılar ( jUiSfl 

İİJakü> pL-Jiî İ JÜJ İ I ) denmelidir, ileride belirteceğimiz gibi, 21'den 

itibaren bütün sayı basamakları, kendi kuruluş özelliklerine göre, 
birbirine mutlaka vav bağlacıyla bağlanır. 

û ^ ü j i ^ j a L İ İ j j o i J t : m r 1983 

* Anlatım kolaylığı sağlamak amacıyla sayılar açısından birler, onlar ve 
yüzler basamağı biçiminde bölümlemeye gideceğiz. 
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BİRİNCİ KISIM 
ASIL SAYILAR 





Birinci Bölüm 
BİRLER BASAMAĞI 

1. BİRLER BASAMAĞININ SAYILARI: 

* Bütün sayıların temeli, birler basamağıdır. Bu sayıların iyi bilinmesi, 
öteki sayıların kavranmasını da kolaylaştırır. Birler basamağı 
sayılarının, iyice ezberlenmesi gerekir. 
* Birler basamağının sayılarını şöylece gösterebiliriz: 

Sayı 

Sıfır 

o>lj Bir 

Y iki 

Üç 

£ Dört 
i" ' 

6 Beş 

e* Alta 

d * •... V Yedi 

A Sekiz 
S-
4tW,L,«( •\ Dokuz 

On 
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A R A P Ç A ' D A S A Y I L A R 

( S>\ - j > I j ) Sayılarının Kullanılışı 

* ( (r »JLJ -I j / JLO-Ij ) , birler basamağı ve bağlaçlı onlar 

basamağmdaki sayılarda kullanılır. 

* ( J — > l j ) , tekil (müfred), kişi/kimse, ileri gelen anlamlarında da 

kullanılabilir. 

.v-J&JI JLS-IJ ı^lîf Kitab sözcüğü, kütüb'ün tekilidir. 

• kimse/biri. 

. j>f / Jk>lj V Kimse yok. 

. K a v m i n i n ileri geleni. 

* ( ,_$JI>I O j i l ) ise, birleşik (11-19 arası) ve bağlaçlı onlar 

basamağmdaki sayılarda kullanılır. 

.»JJLC j j* . ) / jLs. '.b-l onbir 

.jl>Î AJUJI^İ'Jİ De ki: Allah birdir. 

.üjjiUİJI ( ) j » î JUI Mal, iki mutluluktan biridir. 

.(j>>.S(l / iU^I ) j»Sll ( ^ ) Pazar günü (pazarları) 

. ^ » l l l JUVS/I C - A İ Geçen pazar gitttim. 

•j>jjiSfI a>l J l j Bu, eşsiz/benzersizdir/eşi benzeri yoktur. 

.öyUİÎI ( ) j»l İJLSÜI Yazma, iki dilden (anlatımdan) biridir. 

Bizim için, yalnızca iki güzellikten birini bekliyorsunuz. (Tevbe,9/52) 

Sıfırlı Deyimler 

jUL»\ I oi-ûl j * - * e ü boş/elleri bomboş/hiçbir şeysiz 

.jL«lJI ift. jLa solda sıfır/hiç yok. 

jL*> jt> Beş parasızdır/çulsuzdur. 

. j j j V l j U U j Elleri boş dönmediler. (Muazzebim,14) 
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Bazılarının değerini de sıfıra indirir. (M.Nuayma,Evsan,16) 

Eve bitkin, üzgün ve eli boş döndü. (Muazzebun,46) 

On Sayısının Şin Harfi 

* On sayısının dişi ( Sj-ie ) biçiminin şin'i ( îj-ijjl iryi ) , yalın (müennes) 

durumda fethalı, onlar basamağıyla kullanılınca tercihan fethalı olur, 
ama sakin ve meksur da olabilir. 

* Müzekker ( .f, r. ) biçimi ise, birler basamağında sakin, onlar 

basamağında meftuh (üstünlü) olur: 

2. BİRLER BASAMAĞINDAKİ SAYILARIN KURULUŞU 

(îjJLc ^1 jı>lj j-o jjjJI) : 

* Birler basamağındaki sayıları üç biçimde kurabiliriz: 1) İzafetli, 2) 
Sıfat tamlamalı, 3) Min Cer Harfiyle Bölüntülü. Ayrıca, sayıların 
ma'dudu, bağlamdan çıkarılabiliyorsa düşebilir. 

2.1 İzafetli Kuruluş ( i ^ i c J \ & ÖJÜJI ) : 

* Bir ve iki sayıları, kesinlikle izafetli kullanılmaz; daima sıfat olarak 
kullanılır. Öteki sayılar ise, tercihan izafetli olarak kullanılmaktadır. 
* 3-10 arasındaki sayıları izafetli olarak kurarken, önce sayılan 
(temyiz), çoğul ve esreli olarak yazılmalıdır. Ardından, sayının önüne 
sayılanın müfred biçimi yazılmalı, kesme (taksim) işaretinden sonra da 
bu müfred biçime zıt cinsten ilgili sayı konulmalıdır. Daha sonra, sayı 
ile sayılanın çoğulu, izafet kurallarına göre birleştirilmelidir. Bunu 
şöylece örneklendirebiliriz: 
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* * 

itti I ^ 

ayi üç kitap 

dokuz bayan öğrenci 

V_»^U>İJUjî dört öğrenci 

Sayıları, belirtilen yönteme göre Arapça'ya çeviriniz: 
1) üç öğrenci. 
2) beş kalem. 
3) yedi öğretmen. 
4) dokuz bayan öğrenci. 
5) altı kitap. 
6) beş bayan öğrenci. 
7) yedi çanta. 
8) on öğrenci. 
9) sekiz kapı. 
10) dokuz kalem. 

Sayıları, belirtilen yönteme göre Arapçaya-çeviriniz: 

2 = 1 + 1 (1 

5 = 3 + 2 (2 
6 = 1 + 5 (3 
7 = 3 + 4 (4 
9 = 2 + 7 (5 
8 = 5 + 3 (6 

10 = 6 + 4 (7 
4 = 2 + 2 (8 
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Sayı ve sayılanları birleştiriniz: 

4 ( J I - L * / r ) (> 

4 ( v - ^ / * > ( \ 

4 ( V U / S ) (f 

4 ( i*L, / « ) ( £ . 

4 ( C*î / i ) (O 

4 ( Si. / \ . ) (A 

4 ( Jüj / A ) (V 

4 — ( y i t / n ) (A 

4 İ*j/V) 

4 ( o l i f / \ • ) (> . 

Boşluklara harekeli olarak uygun ma'dud koyunuz: 

AÎ^C CU^lûl ( \ 

î^iU i j ^ i l ^ (N 

euFoî̂ î (r 

Ujü» (t 

( 0 

i—jjdl ̂  ("\ 

£jCsji u* (v 

ÂL. ÎJJ'UI »i* ^ (A 

.o^U» Ü ç öğrenci başardı. 

. JL> %mj\ cu» l i Dört dağ gördüm, 

î^-j ojyı Üç kadına uğradım. 

o L î i o . U Üç genç kız geldi. 

J\ifj lîüC . l> Üç adam geldi. 
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.oUU» ^jjl Dört bayan öğrenci başardı. 

İ j U L i l a J I S ı n ı f t a sekiz öğrenci var. 

jpî Dört bacım var. 

.j.Cl »_ r i* J j jLJ ,y LuSÎ istanbul'da on gün kaldık. 

i iyLaî »JJLC ic_^J>JI ^ Derlemede, on öykü var. 

. c ^ - j j ; j . 1 i - - * » JL« Beş yıl kadar önce evlendim. 

.oUi"büÜ LsS" Üç sözcük yazdı. 

.oUL- jl L«i> Dört saat oturduk, 

. ı j ^ Lı^ Evimizde dokuz oda var. 

. iVjî Lu~. J Yedi çocuğum var. 

.^i] X~J> İ L y J I İilll Lİ j i Beş ay Arapça öğrendik. 

.Jt^l 'v^u '{fÇ±*i Bekleme süreleri, üç aydır. (65/4) 

.£j(y> jpî 'jajjll L-Jıll jlj Doktor, hastayı dört kere dolaştı. 

o j i l Soruyu sana üç kez tekrarladım, 

. j f i l injjl ^ V l ̂  l^«-^J Yeryüzünde dört ay dolaşın. (9/2) 

Sayılan doğru kullanarak Arapça'ya çeviriniz: 
1) Üç kitap okudum 
2) On satır yazdım. 
3) Okulda on sınıf var. 
4) Dokuz bayan öğrenci, sınıfa girdi. 
5) Altı kalem satın aldım. 
6) Beş öğrenci, sınıftan şimdi çıktı. 
7) Yedi çantam var. 
8) On gün önce, köyümden döndüm. 

9) Okulumuzun sekiz kapısı var. 
10) Hastanede dokuz,bayan doktor var. 

Sayı ve sayılanları açık biçimde birleştiriniz : 
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4 . p Je (V) ( \ 

4 .c*î (H J (r 

4 .£>~J ( i ) İ H » (t 

4 ("\) J_,JUM/I ^ (o 

4 • l /akî (A • ) Üjul <y ("\ 

4 ."«>*-i ( A ) i i jbLI ^ (V 

4—— ( e ) r > J I , y ^ j u - (A 

4 .ul (\) İ~>jJİ\ J (\ 

4 .ij-i» (H ^Jkie ( \ , 

Sayı a n sayılanlarına göre dönüştürünüz : 

.İMijJılI ^< 4jt>lj «jk>lj c%j 4_ 

.Jûi OUILJI 0^*1 U* 4 _ J*ü ı_&ldl j L î l La (\ 

* t̂ı< üjjj>. oi>% by; (t 

J-kJLI li* ̂  ( S 

üyJüM <uuv c*J I j (A 

iVjl ÎJUM i i j ıA I ^ (V 

«lijıl»! İ j U U (A 

Örnekteki gibi cevaplayınız: 

( r ) î ü i j j - i ^ i ^ ı ^ o 

(<\) ^ j j d i ^ l u ^ (r 
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{ r ) <cu»li IjLfiio 

( e ) t d J U ^ n 

( A ) îf.jsJl^lar^L.pS' (V 

( \ ).iS-jjdl^iljiJUpf (A 

( V ) K o l i y i 

( \ • ) ?c«jail İ-Jı» ^ (N • 

.»J^JL* ^ji jVtıU olujju JJJI ji-kil jU>l 

Müdür, kurumunda çalışmak için dört bayan öğretmen seçti. 

İdare, Arapça öğretimi için dört öğretmen seçti. 

.jjL<3Iı j>l ̂  ol_^ı«» JL»>I J-»c 

Ahmet, fabrikalardan birinde beş yıl çalıştı. 

.j*U I ô »U«îJ oUU» ^ ' L î L»jjdl cJjS 

Öğretmen, sekiz bayan öğrenciyi, parlak başarıları dolayısıyla 
ödüllendirdi. 

.Â~a>lül iL»ıl)l .UÎ o U « > i j L î Ctf^ 

Sınav kurulu karşısında, sekiz hemşire başarılı oldu. 

O rüzgarı, üzerlerine yedi gece, sekiz gün estirdi. (Hakka,69/7) 

Yönetim yerinde, sekiz üye var- beşi erkek, üçü kadın. 

. L^îj o l_^^f-ı JJI ^LiiVL. Iju J^jJl 

Fabrika, yaklaşık yedi yıl önce üretime geçti. 

imkan bulamayan üç günü hac sırasında, yedi günü döndüğünde on gün 
oruç tutar. (Bakara,2/196) 

Yurdunuzda üç gün oyalanın artık. (Hud, 11/65) 
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Onlar aleyhinde tanıklık yapacak, dört kişi bulun. (Nisa,4/15) 

Hükümdar dedi ki: Rüyamda, yedi zayıf ineğin yediği, yedi inek gördüm 
(Yusuf, 12/43) 

.1iU> oljLw> JJI j l> ÜLŞ J j j 7 

Yedi göğü, nasıl kat kat yaratttığını görmez misin? (Nuh,71/15) 

Andolsun ki Musa'ya dokuz tane apaçık mucize verdik. (17/101) 

oleini u*+> JÜU o.ifs>J J J 

Beş saat sonra ders çalışmış olacaksın. 

Soruları, ayraçta verilen sayıya göre yanıtlayınız: 

4 ( t ) î , r j S l l w i U f t p S ' 0 

( s ) t i - j j ı i ı^ 'LsSL.^ (r 

4 ( e ) îU»Vll» fS'(i 

4 ( i ) 5jfjJlwilÇi» rr (e 

4 ( e ) Î V I U T Ü J L ^ ^ n 

4 ( A ) îgjCUl l İ A ^ l a a ^ V 

4 ( A ) tîJb'UI »i* J U U t ? ^ (A 

4 _ — (v m u j - * / ^ ^ 

4 ( \ • ) î L » ÜCJL Ij^l p? ( \ • 

Ayraçtaki sayıları açık olarak yazınız: 
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4 >Ui (V) OÜ.Î (o 

4 Je\~u> {Y) cmJ»! {"\ 
4 Jlj (A) ̂ u ' J I ^ (V 

^ (T) J ^ J (A 

4 Jj'L*j ( £. ) Çol im7 ( S 

4 f*iî ( \ • ) ( \ . 

Sekiz Sayısı 

* Sekiz sayısı, erkek varlıkları gösterdiğinde, ( LJU? ) biçimindedir, sahih 

bir isim gibidir: 

.Jl>jiJLî«U> Sekiz kişi geldi. 

. iVj\ I j U cJ j Sekiz çocuk gördüm. 
n 

.ı_ı'5U»İJUiOjJrf Sekiz öğrenciye uğradım. 

* Sekiz sayısı, dişi varlıkları gösterdiğinde, ( J,U ) biçimindedir, menkus 

(sonu ya'h) bir isim olarak değerlendirilir. Nasb durumunda ya'sı, fethalı 
olur, ref ve cer durumunda ise ya üstünde olduğu var sayılan, ama 
yazılmayan damme veya kesra ile takdiri i'rab (hareke) alır: 

.oLju ıjLJ <• \> Sekiz genç kız geldi. 

.(j-jIju [jLî j Sekiz çocuk gördüm. 

. o L i » y j L i O j / Sekiz genç kıza uğradım. 

* Sekiz sayısı, muzaf olduğunda ya'sı düşmez, aynen kalır: 

. Jl>j Z j L î .. l> Sekiz kişi geldi. 

.cjL> ^ L î cJ\j Sekiz kızı gördüm. 

* Sekiz sayısı, muzaf değilse, müennes ma'dud için kullanılınca, menkus 
isim gibi olur, ref ve cer durumlarında ya düşer: 

j U otJI o « L> Sekiz kız geldi. 

. j L i i O j j * Sekiz kıza uğradım. 

* Nasb durumunda ise, ya kalabilir: 

\jlucJ\j Sekizini gördüm. 
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* Nasb durumunda, gayru'l-munsarıf da yapılabilir: 
.JiLî oLJI jj> cJj Sekiz kızı gördüm. 

Müfredi Müzekker, Çoğulu Müennes İsimler 
* Arapça'da bazı isimlerin müfredi müzekker, çoğulu müennes olabilir. 
Bu gibi isimlere, özellikle dikkat etmek gerekir. Sayının cinsiyetini 
belirlemede, müfredi esas alındığından, böyle isimlerin sayısı müzekker 
olacaktır. Arapça'da özellikle yabancı kökenli isimlerin çoğulu, müennes 
olarak yapılır. Bazı isimlerin ise, çoğul biçimi müennes görünüşlüdür. Bu 
çeşit isimlerin bazı örnekleri şunlardır: 

o Y l j £ ^-j riyal . 

. o U C » £ j»ü> hamam 

£ vadi, çatak 

SAJLJ ^ i L J öğretmen 

İlli £ genç, delikanlı 

cH*u* sicil, defter 

r jjjU~« senaryo 

oUjiil j £ y,i\j radyo 

.ol^u^Li' £ > u J*£ kilometre 

£J\J>\JI.JL£ ^ j.l^jLi' kilogram 

. o ^ L j t«u> beş riyal 

oL»L>, 

oUl l> I»- , yedi hamam 

oL»ll> L»*> »ö* Bunlar, yedi hamam. 
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IjiJ'i.,,.* Beş vadi. 

i l î i \JUJ\ Ujlj Bizi dört genç ziyaret etti. 
fi ~ * 

I ıiJL* Ortada beş senaryo var. 
fi 

Arabaların şimdiki hızı saatte yedi veya sekiz kilometredir. 

.oUIjijiŞ l m»* İLJill ,y ÂJİJÜÜI aljll '^S jjj 

Çantadaki bütün gıda maddelerinin ağırlığı, beş kilodur. 

Ma 'dud Yığılması 
* Müfred sayılar, birden çok ma'dudla (temyizle) kullanılırsa, sayının 
cinsiyetini belirlemede, öncelik kuralı gereği, önce gelen ma'dud (temyiz) 
dikkate alınır: 

. oULt j ı-Hl> UUM c Û a I I Altı bay ve bayan öğrenci gördüm. 
# fi * 

. j L İ i j o L ü ° * Yedi genç kız ve delikanlı geldi. 

.oULL j j"^k> il>j—il <y Piyeste, iki bay, iki bayan oyuncu var. 

j j İ>1> J »j-i* ^*»> Lj>il Onbeş tavuk ve horoz satın aldık/ 

.iliz, j 'jkı £>'JA\ ^ ii)Piyese bir erkek ve bir bayan oyuncu katıldı. 

Müennes Görünüşlü Müzekker Alem 
* Müzekker alem (özel isim), müenneseu'l-lafz görünüşlü (sonu ta'lı) ise, 
sayı müzekker veya müennes olabilir, ama müzekker olması tercih 
edilir: 

. o l>> İî^Aj / o l > > * U Üç Hamza geldi. 

Çift Cinsiyetti İsimler 
* Ma'dud, müzekker veya müennes olarak kullanılabilen bir isimse, sayı 
hem dişi, hem de erkek olarak kullanılabilir: 

. J J \ / cu*Li Ü ç sığır gördüm. 

;jJ>frUÜç yol. 
fi 

'ifü I L"&* Üç nefis/kişi. 
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Cins İsimleri 
* Ma'dud, cins ismi ( ^-i* ) veya çoğul anlamlı cins ismi ( «̂1> l / - i > 

) ise, doğrudan siga (kip) dikkate alınır ya da her iki şekilde de 
kullanılabilir; ancak cins isimlerinde, sayının müennes, çoğul anlamlı 
cins isimlerinde ise müzekker olması tercih edilmiştir. Bu durumda, min 
cer harfiyle bölüntülü kuruluş önerilir: 

.fjâi\ JA İHJJÎ Topluluğun dördü. 

.Jaî JI JA İ*- - Bölükten yedisi. 

.IklJI Cf* I £jî Dört kaz. 

. jklll *L« / c— Altı hurma. 

JLJL\ JA Askerlerden üçü ödüllendirildi. 
* Nadiren de olsa, izafetli de kurulabilir: 

.JaÂj 1«-J îijdl ^ j t f j Kentte dokuz kişi vardı. (Neml,23/48) 
fi 

Azlık Çoğulu Bulunan İsimler 

* 3-10 arasındaki sayılarda, sözcüğün azlık çoğulu (cem'u'l-kıllet) varsa, 

bu şekli kullanılır: 

.j Îlî İ — k » . J ^ j L J ^ CJ&A İstanbul'da beş ay kaldım. 

. Jjlî»J£s. ^si'JI L*I~t> (jic c-tf" Defterin sayfasına on satır yazdın. 
(S 

2.2 Sıfat Tamlamah Kuruluş Qâü JJL* ) : 

* 1-2 zorunlu olarak sıfat tamlamah kurulur. 3-10 arasındaki sayılar 
ise seçmece olarak, sıfat tamlaması biçiminde kurulabilir. Sıfat 

görevindeki bu sayılara "Sıfatlı Sayı" Q j ü ) denir. 

2.2.1 Bir ve İki Sayılarının Sıfat Tamlamah Kuruluşu : 

* 1-2 ( j L l î I j X>\J ) sayıları, daima ve zorunlu ollarak sıfat tamlamah 
kullanılır. Dolayısıyla, ma'dudlarına bağlı olarak, müzekker veya 
müennes olurlar, harekelerini de onlardan alırlar. 1-2 sayılarını 
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söylemek zorunlu değildir, söylendiklerinde genellikle ma'dudun 
anlamını, "bir tek/tek bir, yalnızca/sadece iki" biçiminde pekiştirirler. 
Çünkü nekra bir isim, zaten tek varlığı gösterir; ayrıca ikil eki olan elif-
nun da müsenna'yı (iki varlığı) gösterir. Bu yüzden, 1-2 sayılarının her 
zaman söylenmeleri zorunlu değildir: 

Tek bir adam/kişi. 

Tek bir dergi. 

5jt»lj îlJA\ Bir tek kadın. 

Bir tek kalem. 

Yalnızca iki kalem. 

Sadece iki kişi. 

Yalnızca iki kadın. 

Sadece iki dergi. 

Tek bir oğlum var. 

Yalnızca iki bayan öğrenci başardı. 

Sadece iki öğrenciyi ödüllendirdim. 

Bana iki adam geldi. 

Vatandaşların bir tek hedefi var: vatanın varlığını korumak. 

* 2 ( jL^-îl ) sayısının i'rabı, müsenna isim gibi olur. Merfu (ref) 

durumunda elifli, nasb ve cer durumunda ya'lı olur: 

.öyüjl ÖÇ\JAİ> j U l j^Uj 'y> iki adam, iki kadına uğradı. 

,^KSI\ JT. (jrçtfl c>lji islam hakkında iki kitap okudum. 

ü ĴI Ijücb V iki tanrı edinmeyin, (ayet) 

. j l i - l ,jA> ,y ^ Û l Ğ / M J Ülkemde insanlar, iki dil konuşur. 
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2. 2.2 (3-10) Arasındaki Sayıların Sıfat Tamlamalı Kuruluşu : 

* 3-10 arasındaki ( S^i-e ^ 1 îSJLİ.^t ) sayılar, seçmece olarak sıfat 

tamlamalı kurulabilir. Bu durumda, iki şekilde hareket edilir: 
1) İzafetli kuruluş, çapraz iniş yöntemiyle yer değiştirebilir, tercihan bu 
yöntem izlenir: 

liyĞ ı_̂ 5 = us£ ~iZy$ üç kitap 
fi * 

u—i-l ol_,llaJI = CJ\JL? ^yj* beş vakit namaz 

«İJLU—Sfl = «ULÎiL. altı isim 
fi „ 

2) Ayrıca, "herjgğul, tekil dişi^bidir" kuralına da uyulabilir: 

I "ij^Ğ olJLJc = olJLjJu £S% üç bayan öğrenci 
fi 

ğj^ğ I i?!>t? ı_«9w> = J&La ~i?jĞ üç sayfa 
fi 

.«İJloj-JI altı ev. 

.İftÛljLîviSfl üç ağaç. 

.İL» Ç̂S" altı kitap. 

.^jjloÇ> dört yılan. 

.Oü îîl JLCIJÜJ üç kural. 

.c^uJULJJI üçkadm. 

.»_ R JU *J 0^ On oğlu vardı. 

. £jİJI oljL-JI Yedi göğün rabbi kimdir? (23/86) 

.iLolİJI JÜU Lr-i jpUi ^ ^ İ M J Altıdan sonra, beş dakika geçti. 

^ .b^L* tik-» c^îS" Üç sayfa yazdım. 

.İîMî / Ifttf oli-Jb c u a I J Üç bayan öğrenciyi gördüm. 
fi 

.ÜjCJI â j L Î J I İ L u V I J I*>JÎ Önceki sekiz örneğe bak. 

û sLI jı^lsJl°JaA Beş resime iyi bak. 

iL'Sfl j>î ^«iÛJI jİL/yi İmam Şafii, dört mezhep imamından biridir. 
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Yedi gök, yer ve bunlarda bulunanlar onu teşbih eder. (17/44) 

Tan yerinin ağarmasına andolsun. Zilhicce aytnîn ilk on gecesine 
andolsun. (Fecir,89/l-2) 

olJ-İJLII jiL V y> lili . Jlll J ^ L> ^\ i,.„ j i j » * Ijî jju lu>L» jlaJ J Ü 

•0"'^l 
Arkadaşfmlz borcunu ödedikten ve pay(n[ aldtktan sonra, kalan 
parastna baktf, gördü ki beş onluğu bulmuyorlar. (Eyyâm,3/149) 

Seni özellikle üç şeyden sak[nd[r[r[m. (A.Emin, Veledi,94) 

.eUliS" U > î j i L L j ^ l̂ Jjî c-îj . Â^Oli î^l i İJuSfl^ÜUiSf lOjk; lil j 
Yedinci üç örnekteki fiillere bakarsan, hem başlarında, hem de 
sonlarında illet harfi olduğunu görürsün. (en-Nahvu'l-Vâdıh,3/30-31-ula) 

X l - U.Liî cJj o^iJI oüljLlI J l oJ& lil j 

Üç bölüğe bakarsan, tam bir benzerlik görürsün. (en-Nahvu'l-Vâdıh, 3/31 
-sâneviyye) 

•Sji>Sfl tjo^aJI j»IjjVI , y Ifrâjâ̂  J&İ tjs. îfyl 

Kadtn son yirmi yllda haklartntn çoğunu elde etmiştir. 
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2.3 Min ( Cer Harfiyle Bölüntülü Kuruluşu: 

* Bütün sayılar, ama pratikte daha çok birler basamağının sayıları, 
min cer harfiyle bölüntülü olarak kurulabilir. Bu kuruluşta min cer harfi, 
sayıdan sonra, çoğul veya cins isimi durumundaki sayılandan hemen 
önce bulunur: 

'fi&tt = v 1 * ^ ' cy *^ = *^ U Ç öğrenci (öğrencilerden üçü) 

.̂ J»JI o a » l i Kuşlardan üçünü gördüm. 

L-l)l o-» CJJJA Ü ç kadına uğradım. 

.<• LJül ̂  c u » l i Kadınların sekizini gördüm. 

.I^lil jjlaJI <y <y Kitapta, sekiz renkli resim var. 

. {£jjb. j*lîJI o-» Ağaçlardan üçünü ektim. 

o-4 *->iL> Dört erkek öğrenciyi gördüm, 

. ^ i ,_^C>j A ^ ' '--i'j Dün arkadaşlarımdan ikisini gördüm. 

.jllıJI Lujî "iki Kuşlardan dördünü al. (Bakara,2/260) 

Sana daima tekrarlanan Fatiha suresini ve büyük Kur'an'ı verdik. 
(Hıcr,15/87) 

On yıl insan hayatında gerçekten çok uzundur, ama millet hayatında 
çok kısadır. 

Bu işinde ona, büyük oğullarından ikisi yardım ediyor. 

Bana iki bayan öğrenci geldi. 

iki erkek öğrenci başardı. 

Üç erkek öğrenci başarısız oldu. 

Yarışa katılanların ikisi kazandı. 

. ^ I j î ^ I l j ^ U İ l o -

35 



A R A P Ç A ' D A S A Y I L A R 

36 

2.4 Ma'dudun Düşmesi: 

* Önce veya sonra söylenmek gibi sebeplerle bağlamdan 
anlaşılabiliyorsa, ma'dudun tekrarlanması gereksizdir, düşmesi 
uygundur: 

2.4.1 Sayılanın Min Cer Harfiyle Önceden veya Sonradan Kullanılışı : 

.Lj'Lî JU-̂ JI fr» « l » Yedi kişi geldi. 

. jLJ <• L»l)l çj* Kadınların sekizi geldi. 

•IjLi »L-İJI ^ cJ j Kadınlardan sekizini gördüm. 

. j U i o L i i J l j y ı O j ^ Sekiz genç kızın yanından geçtim. 

. o U Lİsü I ^ o « l> Bayan öğrencilerden üçü geldi. 

. ^ U o L - j ' j İ I ^ c J j Bayan öğretmenlerden sekizini gördüm. 

j ^ i ^ l j Onların izleyeni beş tanedir. (Mes'udî,Tenbîh,274) 

.jsvJL olLaJI j j L . e l i » Balıkçı gemilerinden yedisi yolunu şaşırdı. 

Bu sandalyelerin onunu al, dördünü bırak. 

2.4.2 Sayılanın Sayıdan Önce İzafet Öbeği İçinde Geçmesi : 

. İ J L î «jruJUJI sji* Gelmeyenler, sekiz kişidir. 

I i j i Bugünkü derslerimizin sayısı beştir. 

lil İ*—«j ç -̂l ^ |»lîl İî^j ^ W*"** (J ,>»* 
İmkan bulamayan, üçü hac sırasında, yedisi döndüğünüzde toplam on 
gün oruç tutsun. (Bakara,2/196) 

Rüyamda, yedi zayıf ineğin yediği, yedi semiz inek görüyorum. 
(Yusuf, 12/43) 

.İİJLİ dUi Juu ̂ y* fji^i |*j .. • 'l;tj 

Yedi yıl sürekli ekin ekiniz, bundan sonra yedi zorlu yıl gelecektir. 
(Yusuf, 12/47-48) 
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. UİJ Ijilijl j ılrU— iîL» Cj^j f(<ı°jf IjiJ j 

Onlar mağaralarında üçyüzdoküz yıl kaldılar. (Kehf, 18/25) 

0->i Ij-it c -MJÎ jli^j>»> ^ U i ,>'j>ij j î t̂ Lc üjjU e£ı£jî j î JjjI 

Bana sekiz yıl çalışmana karşılık, bu kızlarımdan birini sana 
nikahlamak istiyorum, on yıla tamamlarsan bu senin lütfün olur. 
(Kasas,28/27) 

Kimi öğrenciler ödev yapmak için üç veya dört saat harcar. 

.ij^u ĵftil |»j • |*J < olf«Jİ> Z*~- *>j^ c5ü!l »Ijiil î3l j^İJI cUL 

Delikanlının eşi için satın aldığı hissenin değeri, yedi cüneyhi 
buldu,sonra beşe, daha sonra da üçe düştü. (Eyyâm,3/149) 

2.4.3 Sayılanın Bağlamdan Çıkarılışı : 

.(j.ÇÎ 't «'•<• =) <.,.«» cLL> Beş gün oruç tuttum. 

= ) L « i o ^ ^ - » Beş gece uykusuz kaldım. 

İyilik ancak üç şeyle gerçekleşir: acele edilmesi, küçümsenmesi ve 
gizlenmesi. 

. 1 $ IJL* Lŵ.>»ı fi<$j& U-Ju j 

Üstünüze yedi kat sağlam gök var ettik. (Nebe,78/12) 

U J j l ^ ^ f S jl 1—<•*> jî IJ"^ k^'^' «-^c jl C*JL£ j l i 

.(il) O J L ^ j L5- If^c |.jJI -ii 1̂ JUIJ |»IJYI uJULr Juu ^ ^ l » 

Günlerinin sayısının üç, beş veya on olduğunu öğrenirse, sana 
anlattığım gibi kanı kesilmiş olduktan sonra bu günlerden itibaren 
kam ilk gördüğünde adeti başlamış olur. (Şeybanî, Asl.l/ 441) 

Müzekker Sayüanda_Ta'nın Düşmesi 
* Müzekker sayılanda ta'nm düşmesi, fasih bir kuraldır: 

. ( f£\ ijJU =) Ijlii Sil !.iü °jl Yalnızca on gün kaldınız. (Taha,20/103) 
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. Ij^lt j «UJJI i t 1>~<*o~; 

Kendi kendilerine dört ay on gün beklerler. (Bakara,2/234) 

ULÛiî j iLJ CşŞyâ Ü j İ I j j 

Musa'ya otuz gece vade verip, sonra on gece daha kattık. (7/142) 

Düşen Ma'dudun Yerine Sıfatının Geçmesi 
* Ma'dud düşüp, yerine sıfatı geçebilir: 

Ona on katı iyilik vardır. (En'am,6/160) 

Beş saat sonra ders çalışmış olacaksın. 

Telefon Anlatımları 
* Telefon numaraları, teker teker söylenerek anlatılır: 

• i-JLw • i w .m" i S.mi-v > i, t.»*» > jı>lj =) \ Vo ^A>^ ıJjl^JI ^Sj t iiıj> î * I . I h ; , . . 

Yeni yataklar satın almak istiyoruz. Tel no: 175986, akşam altıdan 
sonra. 
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İkinci Bölüm 
ONLAR BASAMAĞI 

( OİjIİ*JI İJy> / ü l > ) 

* Onlar basamağmdaki sacları, üç öbekte ele almak uygundur: 

1) 11-19 arasındaki sayılar ( i i^ l l iüJtSfl ) , 

2) Onluk sayılar ( ijİ»JI ) , 

3) 21-99 arasındaki sayılar ( i L û S f l ) . 

* Onlar basamağmdaki sayıların en önemli ortak özelliği, saf temyiz 
kuralına uygun olarak, temyizlerinin genellikle müfred/nekra/mansub 
oluşudur: 

onbir kitap 

kırkbir kitap 

1. (11-19) ARASINDAKİ SAYILAR 

* (11-19) arasındaki sayılar ( İİ^l l jLcVl iliül ) şunlardır: 
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'jJi\ İ J j J I Â İ ^ J I 0\XjH\ Sav ı 

' j»î U O n b i r 

bil S t O n i k i 

Sî^li S V O n ü ç 

JLHJJ! \ i O n d ö r t 

\ o O n b e ş 

\ "\ O n a l t ı 

W O n y e d i 

\ A O n s e k i z 

S °\ O n d o k u z 

1.1 Saf Temyiz Kuruluşu: 

* B i r l e ş i k s a y ı l a r , g ö r ü l d ü ğ ü gibi, iki p a r ç a d a n o l u ş m a k t a d ı r . İ lk b ö l ü m 

o l a n b i r l e r b a s a m a ğ ı n a " s a d r / n e y y i f ' ( uilill / jjLjl ), i k i n c i b ö l ü m o l a n 

o n l a r b a s a m a ğ ı n a ise " a c u z / ı k d " ( jüüJI / j ^ J I ) d e n i r : 

ijjjl : 'Jil. Jı>l o n b i r 

iuuht) jjLoJI : ji>I bir 

• ( J İ * J I) jiıijl : ̂ I I* o n 

=1: ( £Ja; ) b e l g i s i z s a y ı s ı d a 1 3 - 1 9 a r a s ı n d a k i s a y ı l a r ı n ilk b ö l ü m ü g i b i 

birleştirilir: 

5j-lc £~a< o n k ü s u r 

* 1 1 - 1 9 a r a s ı n d a k i b i r l e ş i k s a y ı l a r , ç o k k u l l a n ı l d ı ğ ı i ç i n , a r a l a r ı n d a 

o l m a s ı g e r e k e n atıf v a v ı d ü ş m ü ş , m u k a d d e r ( v a r s a y ı l ı r ) o l m u ş t u r . 
* 1 1 - 1 9 a r a s ı n d a k i s a y ı l a r ı n , 1 2 h a r i ç , h e r iki p a r ç a s ı d a f e t h a ü z e r e 
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mebnidir ( JÇU ^s. 'IJL> ) . Cümlede hangi görevde olursa olsun, bu 

harekeleri değişmez. 
* Bütün «ayılar için geçerli olan, temyizin müfred/mansub oluşu kuralı, 
bu sayılar için de geçerlidir: 

LUS"^i*j>l onbir kitap 

A.,..,.â>\ĵ s. Utul oniki çanta 

* Yine bütün sayılar için geçerli olan, Cinsiyet en küçük sayıda belirlenir 
ve bütün bir-iküer sayılanla aynı, bütün üç-dokuzlar zıt eniştendir 
kuralları burada da geçerlidir. 
* 11-19 arasındaki sayıları kurarken, önce sayılanı müfred/mansub 
olarak yazmak gerekir. Ardından, birler basamağını sayının bir-iki, üç-
dokuz oluşuna göre, sonra da onlar basamağını yazmak uygundur. 

1.1.1 (11-12) Sayıları : 

* 11-12-1 sayılarında, sayılan müzekker ise bütün saj'îlar müzekker, 
sayılan müennes ise bütün sayılar da müennes olur. Uygulamalı olarak 
görelim: 

kitap 

'jjû. 'S>\ onbir 

'l Uf JJLS. o>I onbir kitap 

çanta 

onbir 

isLz ^ o » ! onbir çanta 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) onbir öğrenci. 
2) onbir resim. ,, 
3) onbir bayan öğrenci. 
4) onbir defter. 
5) onbir öğretmen. 
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4 2 

6) onbir cami. 
7) onbir bayan öğretmen. 
8) onbir defter. 

Onbir öğrenci geldi. 

. ULt jı»l C o î j Onbir öğrenci gördüm. 

jı>L o O n b i r öğrenciye uğradım. 

.*JU»»j-ic ^ J ı » l c^*^ Onbir bayan öğrenci başardı. 

»j^ic ojaLa Onbir köy gördüm. 

.'L,J'JÛI 'jije. j>î Okulda onbir öğretmen var. 

AJÇJ» J£A U. Bana onbir konuk geldi. 

S$\>;j^s. ^ j » ! cJü Onbir ödül aldım. 

. jîyül î » ^ ^ i c c.k>> Kur'an'm onbir suresini ezberledim. 

J ^ o » ! ci"jLi Toplantıya onbir kadın katıldı. 

. Lij5 jı>l c J j <y I Rüyamda onbir yıldız gördüm. (Yusuf,12/4) 

.AAÜI ,y 'tUS- ^ i * İ^SUl ,y Kitaplıkta, fıkıhla ilgili onbir kitap var. 

Buhara'da onbirden fazla kütüphane vardı. 

Toplantıya katılan onbir üniversiteli bayan gördüm. 

Dinlenmeye çıkan onbir bayan öğretmenin yanından geçtim. 

Onikinin Nünü 
* 12 sayısında, birler basamağmdaki nun, izafet mantığı dolayısıyla 
düşer: 

LUS" kitap 

'Jâs. L İ I oniki 

jâ*. t u l oniki kitap 
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i l i > çanta 

îj-lc Uiîl oniki 

L - Â > 5j-i* U^ I oniki çanta 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) oniki öğrenci. 
2) oniki defter. 
3) oniki bayan öğrenci. 
4) oniki resim. 
5) oniki öğretmen. 
6) oniki kalem. 
7) oniki kız. 

* 12 sayısının birler basamağı, müsenna (ikil) isim gibi i'rab alır; ref 
durumunda elifli, nasb ve cer durumlarında ya'lıdır: 

.\\s»\ îj-lt °tyujl o j a L î Oniki kadın gördüm. 

• AJÜ»^£* Uîlgae Oniki öğrenci başardı. 

.L-y-u 5 j y u î l ojükLt Oniki bayan öğretmen gördüm. 

. Z J U » » c > j ^ Oniki bayan öğrenciye uğradım. 

.İ**U-I ̂ Jl 1SUJ ^ i c Uîl J^L* Oniki hoca üniversiteye geldi. 

.»Us sj-lt luîl Oniki genç kız başardı. 

.;Uiî jZs. o'ÜLS" Oniki genç kızı ödüllendirdim. 

.'îUi «j-i* 'jüiL o J r o Oniki genç kıza uğradım. 

. 1 ' j i * . Lîl İLİJI <y Yılda oniki ay vardır. 

.»jlL.«j-lc UuJİ »-J^ll ,y J-^j Gemide oniki araba geldi. 

.İ>li; »j-i* ̂ -uîl cİLÎ Oniki elma kopardım. 

.1jlsJ ^ ^ ^ l l Â * * U . l c « « ^ ' Üniversite oniki hocayı ödüllendirdi. 

Oniki bayan öğrenci üniversiteye geldi. 
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Tıp fakültesinden oniki bay, oniki bayan doktor mezun oldu. 

Okulda çalışan oniki öğrenciye uğradım. 

Oniki bayan öğrenciyi lise birt kaydettim. 

Deniz kıyısında sohbet eden oniki bayan öğrencinin yanından geçtim. 

. Ij$J< JZJ- Lj'l <dJI x~c jj^İiJI »JLC j ! 

Allah katında ayların sayısı onikidir. 

'•' Müennes varlıklar için kullanılan 12 sayısının birler basamağmdaki 

iJl bölümü, LİJ biçiminde de olabilir: 

İJU» t b u î oniki bayan öğrenci 

_,xa»j^s. Luî oniki bayan öğretmen 

Sayıları açıkça yazınız: 

4 .SlsJ (S V) l**\l\J> (\ 

4 — .^jj o y ) l ^ s u i ^ ir 

4 .JLJj ( \ Y ) J_aj (£. 

I . I . 2 (13-19) Arasındaki Sayılar : 

* 13-19 arasındaki sayılarda ise, birler basamağı, bütün üç-dokuzlar zıt 
cinstendir kuralı gereğince, sayılanın hep zıt cinsinden olur; yalnızca 
müennes sayılanda, istisna olarak onlar basamağı da ona uygun 
biçimde müennes olur: 
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LLif kitap 

'LU? / üç / kitap 

^ ic onüç 

'LU?yLf. İî}Ü onüç kitap 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) onüç öğrenci. 
2) onbeş resim. 
3) onaltı bayan öğrenci. 
4) ondokuz defter. 
5) onyedi öğretmen. 
6) ondört cami. 
7) onbeş bayan öğretmen. 
8) onsekiz riyal. 

çanta 

/ £jl dört / çanta 

ondört 

î j i ondört çanta 

.*LUf İîMj4 o î O n ü ç kitap okudum. 

.İİ»^Uı» jZ* . o^Ü oj*Lî Onüç piyes seyrettim. 

.%fj 'jâs- aî^ Î J I l> Bana onüç adam geldi. 

AijLJi İ^i* İ*ijî ijî.U-1* j l i Ödülü ondört yarışmacı kazandı. 

.0jtl— îj-i* jl 'cZji>\ Ondört araba yandı. 

I c Ondört araba satın aldım. 

.1,11? ji*. İ a - j Cojiil Ondokuz kitap satın aldım. 

.'Lvji ̂ i * L i » ıjOaJI îy Öğrenci onbeş ders okudu. 

.t"y İ — 3 ^ 5 I İslam onbeş asır önce doğdu. 
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Hastanede onbeş doktor var. 

Bahçede ondört ağaç var. 

Girişte onüç sayfa var. 

Giriş, onüç sayfa tutuyor. 

İslami ilimlere dair ondört ders verdim. 

Sınıfımızda onbeş bay, onyedi bayan öğrenci var. 

Evleri kentin onyedi kilometre uzağına düşer. 

Birleşik Sayı Temyizinin Sıfatı 
* Birleşik sayıların temyizi sıfat alırsa, bu sıfat, lafza bakarak tercihan 
müfred, anlama bakarak çoğul olabilir: 

Onları oniki sopa/oymağa ayırdık. (A'raf,7/160) 

1.2 İzafetli Kuruluş (ç i f^ l jlûJliil>l ) : 

* 11-12 dışındaki birleşik sayıları, tercih edilmemekle birlikte, izafetli 
kurmak da mümkündür. Bu durumda, üç türlü kullanım sözkonusudur: 

1) Her iki parça muzaf olarak fetha üzere mebni, sayılan ise muzaf ileyh 
olarak mecrurdur: 

.<• u/sı / lis's yu» i **•J 
Ondört / kırk çalışkan öğrencim var. 

Ondört çalışkan öğrenciyi ödüllendirdim. 

I »JsLjJai j 

. o U / 'j^c. w ^ J L ^ Onbeş kitabım var. 

y*ii jls. 'lî'jĞ ıjj^c Onüç kalemim var. 
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2) Acuz (onlar basamağı) mu'rab olur, sadr (birler basamağı) mansub 
kalır: 

.ubf'jZs. L > > ^jllc Onbeş kitabım var. 

yJÜ ^-it İ * J J I ^jJLLc Ondört kalemim var. 

3) Sadr (birler basamağı) mu'rab, acuz (onlar basamağı) ve sayılan 
mecrur olur: 

.obS" jms. L M> j^jllc Onbeş kitabım var. 

.jjj j - i * İî}U ^jlic Onüç kalemim var. 

1.3 Sıfat Tamlamalı Kuruluş: 

.j-i* ÂJLîII U>JI_^L ÎJJ4-LO ÂJCOLİ-I »Jüt 

Bu üniversite, onsekiz kapısıyla ünlüdür. 

.»jZs. ^uîVI JJLV^JI ^ kj-ı^J |«J jjıic j U i dU» cJl? il 

Çünkü oniki mektupta yazılmayan gerekçelerim vardı. (A.Emin, Veledi, 12) 

. L * > L > ^ £ JJJÎ j \'ıâ^J l^*ı^ j>t.r. UJVI c*jl5* j 

Oniki cüneyh bize yetip artıyordu. (A.Emin, Hayâtî,63) 

1.4 Min Cer Harfiyle Bölüntülü Kuruluş: 

Onbir oğlu, onaltı kızı vardı. (Mes'udî,Tenbîh,274) 

2. ONLUK SAYILAR ( i JüJI ): . 

* Onluk sayılar, birler basamağmdaki sayılara, cem'u'l-müzekker gibi 

vav-nun ekleyerek elde edilir. Yalnızca 20 sayısı, ( CijJ^ ) biçimindedir. 

Bu sayıların i'rabı, tıpkı cem'u'l-müzekker gibi, ref durumunda vavlı, 
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nasb ve cer durumunda ya'lı olur. 
* Onluk sayıları, şöylece sıralayabiliriz: 

Jl jjuJI 
fıîjVı Savı 

V . Yirmi 

r. Otuz 

i . Kırk 

0. Elli 

V Altmış 

V. Yetmiş 

A . Seksen 

^. Doksan 

* Sıfırlı sayılarda cinsiyet sıfır olduğu için, 20'den itibaren onluk 
sayılarda da cinsiyet sıfırdır: 

\jb£ jĵ ric yirmi kitap 

A-jî> ÖJJ^S- yirmi çanta 

* Bütün onluklarda sayılan, müfred/mansub olur: 

\b£ öjmji kırk kitap 

• yetmiş çanta 

ı ÜJJJU. Ö J İ I Kentte yirmi cami var. 

• V « tijffi J ^ - ^ I Bazı aylar, otuz gündür. 

.*LJLl» ^jiyj . U. Otuz öğrenci geldi. 

.'i^j jjjic y Yirmi yıl geçti. 

.«jÇ* (̂ ic o j * L j Yirmi araba gördüm. 

.icL, jiji,*. ,y iliU-t cJL»j Otobüs yirmi saatte geldi. 

.5^ üjj'&ij İcCjl c^iil Saati, otuz liraya aldım. 
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.StsU ÜJJLİ L-jjII JJ Okulu seksen işçi yaptı. 

'U\üa ^yuJ\ ^ Kırk öğrenci başardı. 

,'UU» ütflU o lil? Otuz öğrenciyi ödüllendirdim. 

A j U> *>«l> Elli öğrenci geldi. 

• j>*~.î <-j^-" ' j * <y ^ U kitapta, doksan sayfa var. 

. a^"^i J ^ j I l J ^ c^ai İstanbul'da otuz gün geçirdim. 

.Sj~? LiSU öyuj <̂ .du Ülkemde kırk büyük kütüphane var. 

• W 
uyujl C u j i i l Kırk sandalye satın aldım. 

.1<JLM jvuJlı c& Kırk fabrikayı dolaştım. 

.icUJI <y \JU> oyujl oo>_} Sınıfta kırk öğrenci buldum. 

Ky> L/USül la* j4» Bu kitap, yirmi kez basıldı. 

.İ-JLî İJLii jy Bir dakikada altmış saniye vardır. 

.»Iy\ jj?^ j %»j üjj-i£ j i l - Yirmi erkek, otuz kadın yola çıktı. 

•lila.» jjj<—« a»Wil ,y j l? Camide namaz kılan yetmiş kişi vardı. 

Seksen bayan öğrencinin yanından geçtim. 

Elli genç kızın yanından geçen kırk çocuk gördüm. 

Çeşitli öğrenim düzeylerinde yirmi yıl okudum. 

Musa tayin ettiğimiz sürede kavminden yetmiş kişi seçti. (7/155) 

Böylece rabbinin belirlediği süre kırk güne çıktı. (A'raf,7/142) 

.İL) üj*jjI IJJtclj ilj 
Musa'ya kırk gece vade vermiştik. (Bakara,2/51) 

Sizin sabırlı yüz kişiniz onların yüz kişisini yener. (Enfal,8/65) 
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.pjjj AIII jkiu jtttj* Oyu- p+i jii7„.ı j l 

Onlara yetmiş defa bağışlanma dilesen bile, Allah onları 
bağışlamayacaktır. (Tevbe,9/80) 

Güç yetiremeyen, altmış yoksulu doyurur. (Mücadele,58/4) 

Sayıları açıkça yazınız: 

4 -J»İj* (T.) ı.. t iîlll ^yagıi O 

.SlsJ ( V ) Ju-li-l^» ( \ 

4 . çJ IMV) j i L . t r 

4 .JLJL-(A.)J-.j(t 

3. (21-99) ARASINDAKİ SAYILAR ( Siji^ll âİjlSfl ): 

* 21'den itibaren sayılarda, önce birler, sonra onlar basamağı sayısı 
getirilir, aralarına vav bağlacı konur: 

ijidl jjuJJ 4 y J I rlİjVl Savı 

Ojjlie J ^ ' J ^ Yirmibir 

ûjttîjûLîl Otuziki 

OJJUJÎ j i?XA tr Kırküç 

jj—U. J İ J U J İ e t Ellidört 

jjL» j i—i- "\ e Altmışbeş 

jjjıll» j iL. V\ Yetmişaltı 

jjj'UJ AV Seksenyedi 

Oyu-; j ^A Doksansekiz 
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21-99 Arasında Bağlama, Temyiz ve Cinsiyet 
* 21'den itibaren bütün sayılarda, her basamağı ötekine bağlarken vav 
bağlacı kullanılır. 
* 21-99 arasındaki sayıların temyizi, genel kural gereği, müfred/mansub 
olur. 
* 21-99 arasında, yine genel kurala uygun olarak, bütün bir-ikiler 
sayılanla aynı, bütün üç-dokuzlar zıt cinsten olur. 

21-99 Arasındaki Sayıların Kuruluşu 
* 21-99 arasındaki sayıları kurarken, önce sayılan müfred/mansub 
olarak yazılır. Ardından, sayının en küçük birimi (yani birler basamağı) 
bir-iki ise sayılana uygun, üç-dokuz arasında ise zıt cinsten belirlenir. 
Daha sonra, vav'ın ardından onluk sayı getirilir. Şöylece örnekleyebiliriz: 

j>l J/ ' l <US' kitap/bir 

ÖJj-^ J yirmi 

'LUS' lijj-i* j J>lj yirmibir kitap 

j L u l / «LJi> 

***** jjJUjl J jlilîl 

kırk 

çanta/iki 

kırkiki çanta 

İîütf / id , çocuk/üç 

üyuj j kırk 

1Jj ^JJUJ j İîüÜ kırküç çocuk 

£L>' / kadın/dört 

üj~+> j elli 

»İyî̂ j—ĵ pî elliidört kadın 

* 21-99 arasındaki sayılar kurulurken, müzekker sayılanlarda u>lj ve 
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0>l>) ^ I U , müennes ma'dudlarda ise - ioL- ve kullanılır: 

j j ^ i * j (al>) ^ j l » / jj^-ic j o>lj yirmibir 

ÖjjZ^t j ^j>l / j iob» / jj^^-i* j ;j>lj yirmibir 

AJU» jL'U? (y«l> Bana kırküç öğrenci geldi. 

. L,jX> üy«jjVI j iî^iJL oJJA Kırküç öğretmene uğradım. 

J jWI Kırkbir öğrenci başardı. 

, ^ - 1 * j öyv?I o lil? Yirmiiki öğrenciyi ödüllendirdim. 

. UU» j ° j j - 1 Yirmiiki öğrenciye uğradım. 

.'bL? öjj-İ£ j Ib-lj ,jxs. Yirmibir kitabım var. 

.*L»JI j İL- oUSÜl ^ Kitapta otuzaltı ders var. 

.İJuJLr üy*̂ ? j l*oî c-îj Otuzdört öğrenci gördüm. 

.UL ÖY'^Ü j juju clûa Otuzdört beldeyi dolaştım. 

.'UU» ÜJJUJÎ j jpî Kırkdört öğrenci başardı. 
fi * • 

. IJLJ; ÜYUJL _> İAjjb o ^ Kırkdört öğrenciye uğradım. 

Xjİ uysj' J ÜYS-b o j y Kırkiki köye uğradım. 

j J U I Î L ^ J L J Yirmiiki bayan öğrenci beni ziyaret etti. 

ı Ü / I * J öu^L c*»> Yirmiiki bayan öğrenciye selam verdim. 

.yit 
J *̂ü' olil? Yirmidört bayan öğrenciyi ödüllendirdim. 

.İL* öyL- i o-" ^ J » P * ÎA>̂  Dedem altmışyedi yaşında öldü. 
Tıp fakültesinde otuzbir bayan öğrenci var. 

.Aİpu» j û>bw J bl*? jjjb*J J Jlıiıiı O_JI jjbj 

^afın üstünde seksenyedi kitap, ellisekiz dergi var. 

.iL* j »y>«4)L J J Î üy J ı I U I oy. 

Bununla hicretin başlangıcı arasında, otuzdokuz yıl var. (Mes'udi, 
Tenbih ,273) 
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İşte bu kardeşimin, doksandokuz koyunu var. (Sad,38/23) 

Yetmişikinin üstünde sözcük öğrendik. 

Toplantıya onbir konuşmacı, doksandokuz bayan çağrılı geldi. 

Sayıları açıkça yazınız: 

— .ji-u» ( \ e) ^j i , j (\ 

_ . i b ü (AY) j u m U - I ^ (V 

— . w J U » ( M ) > L , ( r 

_ .JLJL-(A"\) J ^ j ( t 

— . y J U ( A \ ) j i L , (e 

„ İ Ü ( r o ) J l VU-SÜI üt^J 

4 .^^a^» İY) u^jaJI (V 

4 .(j-jj (V£.) ^ CJUSÜI jjSİi, (A 

Soruları ayraçtaki rakamlara göre yanülaymızmız: 

( rn l^fi (s 
_ (vr) r*~,jA\ jîj~jj fi (v 

_ o n î ^ g ' i c L ^ ı r 

(A. ) î i e C J I ^ İ Â j i i fi ( i 

_ (o£.) Idl'USfiio 

_ (V£) s J U j u , ^ (*\ 

_ ( f \ ) tc^'CûfilV 

(A«) ^ j U - l ^ i f . J a i l j j «S- (A 
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Üçüncü Bölüm 
YÜZLER, BİNLER ve MİLYONLAR BASAMAKLARI 

1. YÜZLER BASAMAĞI (oLatv>/iJl> ): 

* Yüzler basamağmdaki sayılar şunlardır: 

iJuJI 4o.JI rUjSl Sayı 

l i . \ . . Yüz 

jlsi» t".. İkiyüz 

luftC* f.. Üçyüz 

iu^l i.. Dörtyüz 

X:.l.»> e.. Beşyüz 

V . .Altıyüz 

V.. Yediyüz 

Lî A.. Sekizyüz 

^.. Dokuzyüz 
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* Yüz sayısı, eskiden ( ) ile karışmasın diye.elifli olarak ( İ j L . ) 

biçiminde yazılırdı. Ancak yazım kurallarının gelişmesi dolayısıyla, artık 
bu karışıklık çıkmadığından, söyleyiş ve yazım kolaylığı dolayısıyla elif 
yazılmamalıdır: 

* Yüz sayısının ve katlarının ma'dudu (temyizi), müfred/mecrur olur. 
Yüzler basamağı sayıları, izafetli biçimde kurulur. 
* Yüzün katlarında, yüz sayısı da bir ma'dud (temyiz) gibidir, tercihan 
müfred, ama bazan da çoğul olabilir; hem birleşik, hem de ayrı olarak 
yazılabilirler: 

* Özellikle eski metinlerde, yüz sayısı cem'u'l-müzekker gibi çoğul olarak 
görülebilir: 

* Yüz ve katlarında , birler basamağının bir ve iki sayılarımmn 
bulunduğu kuruluşlara dikkat etmek gerekir: 

İi» / L'U yüz 

olı» / Üni* / *İA <t>ys = iuftü üçyüz 

Yüz yıl. (Taberî,l-4/2043) 

Âi-, j > Yüz yıl. (Taber î.1-1/8) 
* 

Yüzbin. 

Yüzlü-Binli Sayılarda Birli-îkili Bölümler 

* * 
yüziki kitap 

yüzbir kitap 

üçyüzbir çanta 

Yüzbir kişi geldi. 

Yüziki kadın gördüm. 

Yüz öğrenci başardı. 

Sergiyi yüz kişi gezdi. 

.îlsi îi* o ti IS" Yüz genç kızı ödüllendirdim. 
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.iujdl J l J\j ZuL» j ja» Kente altıyüz ziyaretçi geldi. 

.JKJLI i',*.,,*:- J ^ J J Beşyüz gezgin geldi. 

. ( .AJL ^'lj İ i * J U J ^-j Dörtyüz ziyaretçi ülkelerine döndü. 

J J U I 5̂ » i l u J-ail Lpl O, delikanlıdan yüz kere üstün. 

. Jj L. oütf j iu JU ojy> Yüzüç eve uğradım. 

. UU» j-t* Â>l j jlsi* «t> İkiyüzonbir öğrenci geldi. 

. î j j ^ > » ^ y t u I j c J j İkiyüzoniki resim gördüm. 

.bil? j_>*Jjl J <ıın> J İL4 Uj "L^ i l J 

Kütüphanede sekizyüzbeş kitap var. 

İkiyüzaltmışsekiz öğrenciye uğradım. 

Yedi başak veren bir tane gibi. Her başakta da yüz tane vardır. 
(Bakara,2/261) 

Yüz sabırlı kişiniz olsa, ikiyüz kişiye üstün gelir. (Enfal,8/66) 

. Ltja> jji>* j iî^tj j ıiü ji> İL» ( ĵi) I jJ 

Peygamberden, ona ait yüzaltmışüç hadis rivayet 
edilir.(Karamani,Ahbar, 129) 

Yüz Sayısının Mansub ya da Mecrur Ma 'dudu 
* Yüz sayısının ma'dudu, çok nadir bazı durumlarda, özellikle de eski 
metinlerde, mansub ya da çoğul/mecrur olabilir: 

.« LjUI j »iljJÜI ı_.A j jüU - 'LoU j l i j 'U ,jL\i\ J . U lil 

Bir delikanlı, ikiyüz yıl yaşarsa, tadı ve gençiliği kaybolur. 

Mağaralarında üçyüzdokuz yıl kaldılar. (Kehf, 18/25) 
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2. BİNLER BASAMAĞI (.üjJSfl î l > / irti. ) : 

* Hem yüz, hem de bin sayılarının tıpkı bir temyiz (sayılan) gibi 
kullanıldığı unutulmamal ıdır . Bu yüzden, yüz sayısı tercihan 
müfred/mecrur, bin sayısı ise öncesinin birler, onlar ve yüzler basamağı 
oluşuna göre müfred/mansub veya çoğul/mecrur olur: 
* Binler basamağmdaki sayılar şunlardır: 

'JL-Al İ J k J I 4yJ| f tf/tfl Sayı 

Jİ\ S... Bin 

ü LÜl V... İkibin 

<Sİ\?& r... Uçbin 

<Si\ 1*̂1 i... Dörtbin 

oVI i.,,.<^ 6... Beşbin 
- * 

o Y Î İ L , V . . Altıbin 
fi 

o / î L l V... Yedibin 

o Y İ L j C . J A . . . Sekizbin 

üYÎ L L M J *>... Dokuzbin 

o Yî;jj^c \ . , . . . Onbin 

iJüJI 4yül ftfjVl Savı 

İDİ Jju. i>l \ \ . . . Onbirbin 

t U Î > * üîl \Y ... Onikibin 

tUÎ. > M \r... Onüçbin 

1i)î j l i* 1*T,Î S t... Ondörtbin 

1i)î jÜl* w \ o... Onbeşbin 

1i)I j l i* ÎL. W . . Onaltıbin 

'U)l j l l t 'ijLL W... Onyedibin 
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li)î ĴLC İAJjt 

1*3Î jjj-i* 

"̂Jİ o>*uî 
tül jj-"»> 

li)î 

İ D I jjju-* 
lüî jjjLÎ 

lüî jjj-l* j 

lüî jjsUjzys 

tül jj.fi* j i^-

^A. . . Onsekizbin 

> V . . Ondokuzbin 

4 y J I f lîjSl Sayı 
Y . . . . Yirmibin 

Otuzbin 

t.... Kırkbin 

o . Ellibin 

v . . . Altmışbin 

V. . . . Yetmişbin 

A... . Seksenbin 

. Doksanbin 

S ^ J I ^ I Savı 

t \ . . . . Yirmibirbin 

Y \ . . . . Yirmükibin 

Y f « . . . Yirmiüçbin 

Y i«... Yirmidörtbin 

Yo, . . . . Yirmibeşbin 

YV. . Yirmialtıbin 

Y V • . . . Yirmiyedibin 

Y Â « . . . Yirmisekizbin 

Y ^ . . . . Yirmidokuzbin 
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Say ı 

* 
N Yüzbin 

r îkiyüzbin 

* 
r Üçyüzbin 

* ^ 
t Dörtyüzbin 

fi , • 
0..... . Beşyüzbin 

* â V . . . . . Altıyüzbin 

y . Yediyüzbin 

ati ü i Q A . Sekizyüzbin 

İ.'JÎ i'ıH^ î ^ .. Dokuzyüzbin 
0 

.İJlk j S.ıt.> j iu*^ j Li)î 1 9 7 5 öğrenci. 

.'iSb-i jj—>» j *L» j ii^Li j tiVl L î U 8 8 5 6 hoca. 

.y& Lujî J Otî 1 0 0 4 öğrenci. 

. LJU» J ,JU)Î îkibinonyedi öğrenci. 

• j j »> j j *** £p' j 1 . 4 5 7 . 

.yU> jj*-- , jj l i î ljy-il î i*^ 3 . 0 7 2 öğrenci. 

-VJU» it . ' . .» j lüî ^ j»î 1 1 . 5 0 0 öğrenci. 

Cts^j^j^^Lijtâte^j&ti 9 3 . 8 7 6 . 

Sayıları açık olarak yazınız: 
1 ) 1 . 1 0 1 . 

1 ) 3 . 0 0 3 . 

3 ) 7 . 8 9 4 . 

4 ) 1 3 . 3 1 4 . 

5) 113.765. 
6 ) 9 6 8 . 5 4 7 . 
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7) 41.756. 
8) 8.784. 

'jJu- Ji>l j Jd\ <• l> Binonbir kişi geldi. 

.İJÜ»»j-lc lJiu I j Binoniki bayan öğrenci gördüm. 

,^JL> jZ*. üys j oill J t O j ^ . Binonüç eve uğradım. 

• J ^ J J t k j L«JÎ j j j - i * «l> Yirmibinbir öğrenci geldi. 

. jjJl» a^; = »JVÎ i t . ' , , . » Beşyüzbin = Yarım milyon. 
fi s fi -

.İL) j ÜJ Lüî Binbir gece. 

.Jbj Lül dik Bin riyali var. 

.«Ij> Lüî j>U)l ^ji i l Tüccar, bin ayakkabı satın aldı. 
fi > 

. öa^ İ * i ıjUil j iüLw* j s_JVl ÂĴ ü Üçbinsekizyüzyirmiiki. 
"Aay» oÜÎ j ' V ^ / (Jh^ J Kitaplığımda bin kitap, bin dergi var. 

.ZJU» î^ i* I j Lüî j ^ i c c J j Yirmibinoniki bayan öğrenci gördüm. 

.çLail ıiUi J kjij^ı it. .ı.»> j (_i)î A * * * 

Bu fabrikada, binbeşyüz görevli çalışıyor. 

.V^l» &tj£*e. jiiyj j*U j Liîl (>jj-1c J e 0 J w , « 

Yirmibinyüzyirmiüç eve uğradım. 

öjj**^ i jbjl _> j u i * j ÜÜI JJJZJZ j jLîl * U-
Yirmikibinyüzyirmiiki kişi geldi. 

• '»•*.«•>ı» j LDÎ - îib>jidl j_,£j liUi i;.»„>a.T j İUJL^Î _> luiyd LÂ»* 
fi s fi fi fi 

Üçyüzü, dörtyüzü ve dokuzyüzü topladığımızda, sonuç ne olur? -
Binaltıyüz olur. 

.jJiS. i i * j i',n*u," J l_İİÎ ^Lc İİİSÜI ^ J j Ü I î j l f İ ÜU 

Fakülteden hukuk diplomasını, 1916'da aldı. 

. J a J i L » . J l iLt ı öy*}Ü j ÖCÎİ _j it. «,.,.7 j ı_ilî İ L * J 

1932'de, doğdu yere döndü. 

. J }L 1 I A J ı ^ » » J V Î jk; JOI i5UI »I» J l I^.JÜ 

Bu ülkeye, milattan yaklaşık üçbin yıl kadar önce geldiler. 
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Binlerce kişinin memleketlerinden çıktıklarını görmedin mi? 
(Bakara.2/243) 

* J" o J Ç .Alyn ı_ill _r»*i (•*>*> I ijJ I j T ^ I ,JJJÜİ ,jJ> J 

Müşriklerden bin yıl yaşamak isteyen vardır. (Bakara,2/96) 

.AJUI j i L üyÜl IjJuu ı^-o jjSL; j l j 

Sizden bin kişi olsa, ikibin kişiye Allah'ın izniyle üstün gelirler. 
(Enfal,8/66) 

. j j j ju üf îi~ı <_i)ir dLj Jıic Uj j jl j 

Rabbin katındaki bir gün, sizin günlerinizden bin yıl kadardır. 
(Hac,27/42) 

•oj^iji ji *-̂ ı ı̂ ftUu*/ji j 

Onu yüzbin veya daha çok kişiye peygamber olarak gönderdik. 
(Saffat,37/147) 

.un 

Melekler ve ruh, bin yıllık bir sürede çıkarlar. (Mearic,70/4) 

.j+â ı_iJI ,yt j^- _JJL2JI İ L ) . 

Kadir gecesi, bin aydan daha hayırlıdır. (Kadr,97/3) 

Bin kitap, yüz defter, bir milyon kalem ve bir milyar kağıt satın aldım. 

.<LiL>VI uLjLâui) j Y j ı ı_i)l jJLç U^l,.,.: J_^Jb^l ^1 LSU_j_^>j ^ j j 

İstanbul'a varışınızda, ek masraflar için bin dolarlık bir çeki size teslim 
edeceğiz. 

.»j-»» ı_i)î {fls. JS" ( J ^ı^Üj .üu: ı_i)l ij—iJJ 
S! * 

Kıskancın bin gözü var. Ama her gözde bin ateş parçası bulunur. 
(M.Nuayme,J?erm ,41) 

fi fi 

İbn Vehb, yüzyirmibin hadis yazdı. (Subki,Tabakat ,2/128) 

Muaviye'nin ordusu yüzyirmibin kişiydi. (Mes'udi,Tenbih ,272) 

.")L_a LAJ 'LJ' J LX— J i '<in. J O * / ! ÂJ'VIJ JDLJ 

3786 mil ötede bulunur. (Havle'l-Alem-,32) 6 1 
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Binli Deyimler 
* Bin (vi)î ) sözcüğüyle kurulmuş, pekçok deyim vardır: 

JL%m Lüî *İ anlamlı anlamlı, çok anlamlı 

^JjiLJaJI binbir gece masalları 
0 

itijj^» Lüî binlerce tebrik, çok kutlarım 

Sl? CJÜÎ • Si? kesinlikle hayır, bin kere hayır 

j İJA Lül kaç bin kez, defalarca, sayısızca 

.Ljju> jS\ U>l 'iS^%ü> J*iX*> A**» Arkadaşım çok anlamlı anlamlı güldü. 

.îiyrj *J ojjû jî 1jk> jı»l_>J j->ü jî j j i jJL» j jJL» <_iJÎ 3? <zü\i 
Her gün, hiçbirinin önemin hisssetmeksizin ya da varlığından haberdar 
olmaksızın sayısız Salihlerle karşılaşırsın. (Muazzebun,25) 

.<UI jLuü ĴÜI pJUJI IJU ja \j* ı_i)î dUl ç̂ >î y>i/* |Jlc J l ıiL LS(liu J 

Seni, yaşadığın bu dünyadan bin kere üstün olan, garip bir dünyaya 
götürür. (Edib,33) 

."»JA jij* uüî Lĵ îsL,. ŷül JijkJI İ^JİI J l c«?IJÜJ 
Şehre giderken, defalarca gittiğim yolu tuttum. (E*lib,53) 

S N * * * 

.\jA J "ijA t_ÂJt ^ıııTI J.C Lf~JÎ)L ÂLLYVL 
Kendime defalarca sorduğum sorular. (Dua,67) 

î J j î î B U . i u î L ^ f c i . V o U Î !**? 

Bin kere/kesinlikle hayır! Ne söyleyeceğimi iyi düşün Amine. (Dua,150) 

Sıfatlı Bin 
* Bin sayısı, »ıfatlı olarak da kurulabilir: 

.jisî*M Jl Ju JA ii u iJ^Ju J J » j 
Kalan parasını yîrmibinlerle karşılaştırmaya başladı. (Eyyâm,3/148) 

Bölüntülü Bin 
* Yüz ve bin sayıları, min cer harfiyle bölüntülü olarak da kurulabilir: 

.oLfjJ.1 ey HJ> *I^>jîli Ona yüz cüneyh ödünç verdi. (Eyyâm,3/147) 
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Ajjtâ jjjjl JA 1i3î \ySJu İU fijJ> jl J 

Sizden yüz kişi olsa, inkarcılardan bin kişiye üstün gelir. (Enfal,8/65) 

3Ü5ÜI o - ^ î i î ^ fi^j pjjui J jJİ 

Rabbinizin size üçbin melekle yardım etmesi yetmez mi? (Ali 
İmran.3/124) 

.Oyj—- I&}UI j-« «JVI Â—**u fijj fiiJdt 

Rabbiniz size işaretli beşbin melekle yardım eder. (Ali İmran,3/124) 
.Oİ5wyÜI {y> jl »̂Î  11 ajlft ^JFLJU jl 

Bu hisselerin kimisi, bir milyon frank kazanmaya başladı. (Eyyâm,3/148) 

.oLj-J-l TJÜÎ ^ij-lt pÇSil ,y j j - i l ' '•** j 

Bir milyon frankın değeri, o sıralarda yirmibin cüneyhti. (Eyyâm,3/148) 

tstisnalı Yüz ve Bin 

* Yüz ve bin sayıları, istisnalı ( îSs. ) olarak da kurulabilir: 

1a>ljSlli-J%* 299. 

LoLc ı>,m>'Yİ ZJUU Lilî v^Jli 

Onların arasında 950 yıl kaldı. (Ankebut,29/14) 

Sayıları açık olarak yazınız : 
jjjjLc j I M . » J J i c u 4 ^^o = \ Ö + \ . . o 

4 n o = "vo + r . . (v 

• A \ r = \r + x..(r 

4 \\\0 = \ \6 + \... (i 

4 ^ • 0 = *» • 0 + ( 6 

4 rvw = v\v + t... n 

Ayraçtaki sayıları ve ma'dudlarmı yazınız: 

4 JuJb-( U ö ) LilaJI ^ ( \ 

4 (tr\ ) (t 
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4 — c J i M . m ) z~suı j ( r 

4 ıLu. (r\\) cJLu- ( ı 

4 yJU> ( S N A ) - L i ^ ̂  {d 

4 ia-li" ( iA) J i iL İaJI ("\ 

4 î L J ( \ . . \ )L,b? li*(V 

4 IjJ ( n v ) L»^(A 

Boşlukları suygun ayılarla doldurunuz: 

•ıjÜ* Û-V1 O - t N 

•Ur* J - i s - i l (V 

• • . Û J J * i > y U I 

. UJJ — J^'L^L c-jiî (£. 

•v^U» ••• «l> (o 

. o L ? C o ^ i l C\ 

o M i J l jL» (v 

• O ^ j j U ^ JJjüI J-iıi Jic (A 

Rakamları açık olarak yazınız: 

4 — ı i s r n r ) tfjn* o 

4 — ( w n î ^ ^ . u . ı c J t â (Y 

4 'uu, / u n , . ( \ r v . ) l û ? j ( r 

4 . l l « ( £ .0. . . ) 4İ,>.,^ı,ll ^JaJ ( i 

4 . ' L T L ( r A . . . ) Lû> J (o 

4 — - • . r t j î ( V ) J C\ 

4 _ _ . l i j i h M jl (>A ) J , L İ ̂  J (V 

• ( A s n . )^»bJI ^ - t l (A 
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3. MİLYONLAR BASAMAĞI ( iJU ) : 

* Milyon sözcüğü, tıpkı bir ma'dud gibi düşünülerek, milyonlu sayı öbeği 
kurulur: 

Say ı 

\ . . . . . . . . Milyon 

V Ikimilyon 

r Üçmilyon 

U^L> JuuJİ t . . . Dörtmilyon 

6 . Beşmilyon 

LAJ^LO 4 T,. • \ . . Altımilyon 

ÜJî Lj î ,H,?>II V . . . . . . . . Yedimilyon 

A. . Sekizmilyon 

\ . Dokuzmilyon 

\ . . . Onmilyon 

* Milyon sözcüğü yerine ( j^lı ) sözcüğü de kullanılabilir: 

yJLi-« LA/^LJ i**-. £jj ^ Avrupa'da yedi milyon müslüman var. 

.Jiji jjJu 'JJSj. AJUMJ ö j - a i l ^ J -0\S Bankada ondokuz milyon doları vardı. 

.CıljVjjJI j-o j j J İ I Jaju j t>jJL) L$-»LaJ C~Jl> iu5Ü j j^TİJ Uİ 

Sahibine, bir küsur milyon getiren tokadı hatırlasana. (M.Nuayma, 
Evsân,21) 

' J L ^ I I J Ü J I 4 y J I ftfjVl Sav ı 

UjJu jJLc J > I W Onbirmilyon 

*bjJL. j l t * liî I \ Y Onikimilyon 
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Uĵ Juo ÂJ^J 

*UĴ JU» - r.İ£ AJUJT 

Ü ĴU jJLc <UUJL 

Uĵ L) J J ı .1 (1 > 

1jj»L> JJA.ML 

1jj.Jj> J J * ı ı ı" 

IJJ.;L> JJ^JLc j ÂJ ÎJ 

' 1 • ı - Ö • Uj«JU j J 4 ı ıı «•> 

'I I " ' 
UjJu uj_^cj ît,,.,,,,. 

W Onüçmilyon 

\ £ Ondörtmilyon 

No Onbeşmilyon 

\ A Onaltımilyon 

Onyedimilyon 

\ A Onsekizmilyon 

\ ^ Ondokuzmilyon 

Âİ̂ yJI Savı 

V Yirmimilyon 

V Otuzmilyon 

i Kırkmilyon 

fl Ellimilyon 

A Altmışmilyon 

V Yetmişmilyon 

A Seksenmüyon 

S Doksanmilyon 

4yJl plljVl Savı 

Y \ Yirmibirmilyon 

YY Yirmiikimüyon 

Y f Yirmiüçmilyon 

Y i Yirnıidörtmilyon 

Ya. Yirmibeşmilyon 

Y"\ Yirmialtımilyon 

YV Yirmiyedimilyon 
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j j j - i* J Â-JÛî TA Yirmisekizmilyon 

^yj* ÖJJ^S- i **—î Y ^ Yirmidokuzmilyon 

^L»Vl ijüJI 4 y J I ptfjVl Savı 

jjJU iio \ Yüzmilyon 

üüjJL» UL« V... Ikiyüzmilyon 

j j J U V Üçyüzmilyon 

jjJu ii»*jjt i Dörtyüzmilyon 

j j J U il» e Beşyüzmilyon 

JJJL» i;,..r,.„ A Altıyüzmüyon 

ı j j j u a Ât.«M.. V Yediyüzmilyon 

j j - L ÂiiLî A Sekizyüzmilyon 

jjJL. Â;A«M,.7 \ Dokuzyüzmilyon 

Sayıları açık olarak yazınız: 
1) 1.250.101. 
1) 3.786.003. 
3) 7.456.894. 
4) 13.543.314. 
5) 113.889.765. 
6) 968.314.547. 
7) 41.115.756. 
8) 8.092.784. 
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4. MİLYARLAR BASAMAĞI ( o^üll uu. / i £ . ) : 

Savı 

jÜu \ . . Milyar 

ûljUU Y Ikimilyar 

r Üçmilyar 

ı l jLLı îjujt £ Dörtmilyar 

ıljLLo j ı,n> d Beşmilyar 

oljLJu n Altımilyar 

oljLJu î«ı ,.ı V Yedimilyar 

oljUu <LjL»i A . Sekizmilyar 

oljLJu <UU*J \ . . Dokuzmilyar 

ol jLLo ij*İ£ \ ... Onmilyar 

^UVl ojüJI 4o*)i piSjVı Sayı 

1jULo j j j ; 1»»} \ Onbirmilyar 

IjLJL. l il M . . . . . . . Onikimilyar 

IjUL. 'J±**?tf' \ r 

M Ondörtmilyar 

1jUL> 4 lll|> \o Onbeşmilyar 

1jLJLı j i* r. 4.w> Onaltımilyar 

\V Onyedimilyar 

1JULC j^-c İ L J L J ^A Onsekizmilyar 

w Ondokuzmilyar 
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iJüül İ ^ J I rtf,Vl Savı 

j j j - i i V . . . Yirmimilyar 

1 J U U Û J Î * Î r Otuzmilyar 

I jLLojj jujt £. Kırkmilyar 

I J U U J J - M İ - o Ellimilyar 

öj^ ^ Altmışmilyar 

'by^jj**-" . V Yetmişmilyar 

I J U U J J J L İ A Seksenmilyar 

I j L U ^ Doksanmilyar 

'JLVİİ iJuJI 4o*JI f Ü ^ f l Savı 

I j L U jj^JLc jJıs-lj Y \ Yirmibirmilyar 

IjLL. jjj-l* J j L î l YY Yirmiikimilyar 

I jUU j J _ r i c j îftü YV Yirmiüçmilyar 

Ij L U j j j- lc j İAJJÎ V t Yirmidörtmilyar 

j j j- ie j i««*> Yo Yirmibeşmilyar 

1jUu jjj-lc j İ L * Y"\ Yirmialtımüyar 

IjUu öjj- icj i*-— Y V Yirmiyedimilyar 

I j L U jjj-lc _> i-JLw Y A Yirmisekizmilyar 

I j L U j j j JU J Î J I - J Y^ Yirmidokuzmilyar 

iJüJI 4j*JI f ÜT,Vl. Savı 

j L U İL> \ Yüzmüyar 
fi 

j L U L i» Y İkiyüzmilyar 
fi 

j L U i u î }^ V Üçyüzmilyar 
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j U L i i i L i 

i Dörtyüzmilyar 

* Beşyüzmilyar 

1 Altıyüzmilyar 

V Yediyüzmilyar 

A Sekizyüzmilyar 

^ Dokuzyüzmilyar 

Sayıları açık olarak yazınız: 
1) 1.765.098.101. 
2) 3.543.653.003. 
3) 7.131.657.894. 
4) 13.557.986.314. 
5) 113.675.098.765. 
6) 968.213.445.547. 
7) 41.123.567.756. 
8) 8.332.583.784. 

Eski Arapça 'da Bin ve Milyar 
* Eski Arapça'da milyon ve milyar yerine iki-üç tane bin sayısı peşpeşe 
getirilirdi: 

. ^ j i oül tJI ii< J ^IjjLI jJu j 

Onun valiliği döneminde haraç, yüz milyon dirhemi buldu. (Cabiri,178) 

»0>jİ dljMrfJI l_L.l> {fi j U î fc ̂ . .ıMıOlJ 

Osman bin Huneyf, Sevad toprağını ölçtü ve onu 36 milyon cerib olarak 
hesapladı. (Maverdi,175) 

. Jliiil j j j j i ı i)t ı_i)l jj,u.ı> j il» Â > L J . L i) 

Ölçüm sonucunda haraç geliri, 150 milyon miskale ulaştı. (Maverdi,175) 

<J)\ u)i\ CftjZ^c- j >-i!Î <_iJÎ ii< «uÇÎ J «LCLIJjl jJLi 

Haracın artışı, onun döneminde, 120 milyon dirhemi buldu. (Maverdi,175) 

.CJ(JA (_ill t_i)l ı-i)l üyÜl J (»JiVI li* ̂ Liijl 

iki hak konusunda bu bölgedeki yükseliş, üç kere bindir. (Maverdi,176) 
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Dördüncü Bölüm 
SAYILARIN KURULUŞ ve İ'RAB ÖZELLİKLERİ 

1. SAYILAR ARASI BAĞINTILAR: 

1.1 Sayıların Kuruluşu ( i \ jsS\^Şj; ): 

* Sayılar, genel olarak üç biçimde kurulur: 
1) îzafetli, 
2) Sıfat tamlamah, 
3) Min cer harfiyle bölüntülü. 

1.1.1 îzafetli Kuruluş ( jL*Sfl ÂiU»l ) : 

* Müfred sayılar, genellikle ve tercihan izafetli olarak kurulur; sayı 
muzaf, sayılan muzaf ileyh görevinde olur: 

<^s£'i?& üç kitap 

obU» İjm* on öğrenci' 

CJUT iu yüz kitap 

ı-JU»Li)l bin öğrenci 
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1.1.2 Sıfatlı Kuruluş : 

* Sayı, sayılandan sonraya kalınca, sayı müzekker veya müennes olur, 
ama tercih edilen izafetli kuruluştaki kurallara uyulmasıdır: 

.'cs% I *i*î 3u , . I» Üç adam geldi. 

. * L , / İ L . O Ü J C J J Altı kız gördüm. 
fi 

/ 'UU? / İLJLJ Sn>j cJuÜ Sekiz kişi gördüm. 

.XJU I ^ J U / I J U İ O U J C İ J İ İ Sekiz kızla görüştüm. 
fi 

.»j-i* £jl / ^ i t İ JUJ İ DU-J <• l> Ondört adam geldi. 

XıuJ\ I î ^ j j l O Ü J c J j Ondört kız gördüm. 
1.1.3 Min Cer Harfiyle Bölüntülü Kuruluş : 

* Ma'dud (temyiz) topluluk ismi ( ^1 ) veya cins ismi olursa, min 

cer harfiyle mecrur kılınır: 

JA Topluluğun üç kişisi. 

J J ^ I JA Âjyjl Dört deve. 

jJaJI ̂ A İ L . Kuşların altısı. 

JiÛJI jL^ Yedi hurma. 

j - İ £ İ * J J I Ondört öğrencim var. 

.yJUi-l ,y> eli Beş çantan var. 

1.2 Sayıların Sıralanışı ve Bağlanışı ( iİJLcSflJ^/tikcjL-jy ) : 

1.2.1 Büyükten Küçüğe Sıralama : 

* Sayılar, rakam olarak yazılırken kesinlikle soldan sağa doğru 
sıralanarak yazılır ve okunur. 
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* Müfred ve ukud (onluk) sayılar, soldan sağa doğru okunur: 

o!Aî : r üç 

İ U : \ . . yüz 

, j j jA* : Y. yirmi 

1.2.2 Küçükten Büyüğe Sıralama : 

* Birleşik (mürekkeb) ve bağlaçlı (ma'tuf) sayılar, sağdan sola doğru 
okunur, yani önce birler basamağı söylenir ve yazılır: 

• Â>l : \ \ onbir 

j j j i c j J > I J : Y \ yirmibir 

1.2.3 Tercihli Sıralama : 

* 100'den sonraki atıflı sayılar, hem tercihan büyükten küçüğe, hem de 
küçükten büyüğe doğru sıralanabilir. Hangi sayı seçilirse, sayı ile 
sayılanın temyiz bağıntısı, daima en sondaki sayıya göre kurulur: 

ojj^*- J * - * * > j * i * * l> O Yüzyirmibeş adam geldi. 

. J>j İL» j j <L**> * l> (t Yüzyirmibeş adam geldi. 

'"%rj ojj-Lc j ÂJUJÎ J İ.UJL..J j ÜiJÎ İ J J I I J ( \ Kentte 1914 adam var. 

.J>j * âJT j Iu.«.*J j j j j i i j l*ijî OJÜLI J (Y Kentte 1914 adam var. 

. ' LU? JJJIJJI j J iıiLJ j jUJÎ iuSUl J ( \ 

Kütüphanede 1843 kitap var. 

Kütüphanede 1843 kitap var. 

Bölgede 50.404 bayan işçi var. 

Bölgede 50.404 bayan işçi var. 

.<_>U? LUI j Â i iL î j JJJU j l j ÎJ^Ğ İ J ^ U I J (Y 

^ * J ' »" B 

.iLoLc L_İİI j j a> J i,',a.,T,.ıjI j i lk i i l J ( Y 
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* 21'den itibaren bütün sayı basamakları vav bağlacıyla bağlanır. 
Vavdan önceki, onluk sayılar ile mebni sayılar dışında kalan bütün sayı 
basamakları, kesinlikle tenvinlidir: 

.ÂJuLc oiJI j j M . o » j Â.*».*)jl j tuj\ AÎU'[I 

Bölgede 50.404 bayan işçi var. 

Kentte 1914 adam var. 

1.3 Sayılarda Belirlilik ( i JuJLLyu ): 

* Belirlilik açısından, sayılan üç öbekte toplayabiliriz: 
1) îzafetli sayılar (3-10 arası, 100, 10000 ve katları): Belirlilik, tercihan 
muzaf ileyhte (sayılanda) olur. 
2) Birleşik (mürekkeb: 11-19 arası) sayılar: Belirl i l ik, birler 
basamağında (sadr'da) olur. 
3) Bağlaçlı (ma'tuf) sayılar: Sayı öbeğinin her iki bölümü de belirli olur. 
* Sıfat tamlamah kuruluşlarda ise, hem sayı (sıfat), hem de sayılan 
(mevsuf) belirli olur. 

1.3.1 Îzafetli Sayılar : 

* îzafetli sayılarda belirlilik, aslında üç şekilde düzenleni-: 

1.3.1.1 Muzaf Ileyh'in Belirli Oluşu: 

* Muzaf, muzaf ileyhle belirli olduğu için, sayı öbeğinde de muzaf ileyh 
belirli kılınır; tercih edilen de bu kuruluştur: 

.ÂJLLÜI X>u^ <•l» Yedi öğrenci geldi. 

JUjJI Âi"5Ü £ > Üç adam çıktı. 

. Ü Ü J L - S I I İHJJI j»a> Dört yarışmacı geldi. 

, o U I Î X M > Üç kız geldi. 

.k_>G&JI Lujî J-sj D/jrt yazar geldi. 

.ilLîjjJI iuiyĞ c- j i i l Üçyüz portakal satın aldım. 
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.hnLa\\ iu cAjî Yüz sayfa okudum, 

.îjjjl C J Ü J Bin lira ödedim. 

.UJUSÜI LÜÎ cJ j Bin kitap gördüm. 

.i~Jr\<Sİ\ * L » JJJLI * L; J Ltijî 

Bina yapımı için altıbin cüneyh harcadık. 

Son bin yıl boyunca renk olgusunun insani duyum ve anlamı gelişti mi? 

1.3.1.2 Belirliliğin Hem Sayıda, Hem Sayılanda Oluşu: 

. JUjJI . l> Üç adam geldi. 

.oLJI İ J ^ İ J I o . l» Üç kız geldi. 

.yıLSÜl LüSlI C J Î J Bin kitap gördüm. 

.ı_)L4ül LUJSÎ I J - » J Dört yazar geldi. 

SîjJJI iill j >'Lİİ J - İ J Ü L cJüıi İİL On ödülü ve yüz lirayı ne yaptın? 

.üçiJIçjı Jl ijiLil l i IL" J L C JM JS J 

Bu olayın üstünden, yaklaşık yedi yıl geçmişti. (Çağdaş-M.Nuayme) 

1.3.1.3 Belirliliğin Yalnızca Sayıda Oluşu: 

* Bu, en az kullanılan biçimdir. 

. Jl>, İî^iJI* U- Üç adam geldi. 

, û L a U Üç kız geldi, 

.ubf LüSfl c J j Bin kitap gördüm, 

îjîlj> v-̂ *3L liL On ödülü ne yaptın? 

* Uzun (zincirleme izafetli) sayılarda belirlilik, en sondaki sayıya 
bağlanan sayılanda olur: 

£*/jJI «-«JÎ ÎZJ'M Üçyüzbin dirhem. 
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J'JJI « âJI i ;..'.,..> Beşyüzbin dirhem. 

1.3.2 Birleşik Sayılar : 

* Birleşik sayılarda belirlilik, tercihan birler basamağında olur: 

.%>j 'jU. İ f t & l * l> Onüç adam geldi. 

.lüj 5 o M i l l o « U Onüç kız geldi. 

.SUj L M J L L O O n b e ş adama uğradım. 

.JjJüu.L "LJJ î H j l L 'J^J İstanbul'da onaltı gün geçirdik. 

•»J-J-*" » L i L Onüç resim astık. 

. i^*JI İL^SL» Z—J-l i-,jjdl Jj-ai Okulun sınıfları tam onbeş tane. 

S U U > jJU. ^ ' " J F I J cJj*j J A Oniki öğrenciyle tanıştın mı? 

. LuiSc l * L > LJVI CJIS" j 

Oniki cüneyh, bize yetiyordu. (A.Emin, Hayati,63) 

. LfiıJİo ı »j-lc c*** '̂ J J L - ^ J I , j i Ç*Î5\J jj T^JTLT jl** JL* cüLS- li 
Oniki mektupta bence yazılmayan şeyler varsa, işte şimdi yazmış 
bulunuyorum. (A.Emin, Veledi,12) 

* Onluk (ukud) sayılarda da belirlilik, sayıda olur: 

. L A J I j j> i*JI yirmi dirhem, 

• ^ » j j j ^ - * ^ «l> Yirmi adam geldi. 

S W L . j j i ^ l öi 1 Otuz gezgin nereye gitti? 

.İsi; JJJ-İJIJI C u î j Yirmi kız gördüm. 

.l?Ju0 öyuİJI o l y Yetmiş sayfa okudum. 

Kültürel program için yirmi ders/konferans verdim. 

.»j-»VI îi*. üy'ü&l jl j v j i n J I , y o ^ T ^ I o U l j }J I »JLjJ çâtfjl ^ jû; u^SUl »i* 

Bu kitaplar, son yirmi veya otuz yılda sayıları çoğalan bu incelemelerin 
en iyilerinden sayılır. (Çağdaş-Selame Musa, 128) 
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1.3.3 Bağlaçlı Sayılar : 

* Bağlaçlı (atıf vavlı) sayılarda belirlilik, her iki bölümde de olur; atıf 
mantığı bunu gerektirir: 

j j j-i*" i * l» Yirmiüç kişi geldi. 

.'Uj üOOül j cuİJI CŞ\J Otuzaltı kız gördüm. 

. 'UL -M OOÛI j i—J-l O J Ü J Î Otuzbeş lamba yaktım. 

;'i>l>I c>tr-*" J £ 0 ^ ' ^***ti Yirmidört tavuk besledim. 

flc jjyUJI J i » i l i i L i l J dj i i l Yarışa yirmibeş koşucu katıldı. 

.bLai j j j j - ^ ' j İ * Ü S ( I cı ly Yirmidört bölüm okudum. 

.Â~,jjdl ifSÎL» J 'üLs? (>jĵ *JI j J»S/I o î y 

Okulun kütüphanesinde yirmibir kitap okudum. 

Kazanan yirmidokuz kişiyi ne zaman kutlayacaksın? 

.jl?*» Ji" J AIC ı j j i»W JJJJ-IJJI j (̂ A>"yi oLLJI ti* J T j L i c jli 

Yirmibir senede onun şiirini sevenler, her yerde kendisinden 

sözetmektedir. 

Sayı öbeklerini cümlede kullanarak ma'rife yapınız: 

4 rji \ E ( \ 

4 ^JÜ» o , r (N 

4 ^ ^ (T* 

4 "W ( i 

4 ^ \ . . . (O 

Sayıları belirli yapını: 

4 _ ^ J - ^ **ü' y öi' ^ 

4 QJ.JU jJLc Lîl «l> (V 
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. Çjıi> j-lc iî^Lî ISydl Jjâ (e 

5jJ <JVÎ SjUjÎ Uüî ("\ 

2. SAYI-SAYILAN BAĞINTILARI: 

2.1 Sayılarda Cinsiyet: 

* Genel Kural: 1-2'de Uygunluk, 3-9'da Zıtlık: 

* Sayıların cinsiyeti, sayılana göre belirlenir. Bu yüzden önce sayılan 
yazılır, cinsiyeti belirlenir. 
* Sayıların cinsiyetini belirlerken, en küçük sayı gözönüne alınır. Bu, her 
sayı öbeğinde birler basamağıdır. 
* Sayıların cinsiyetinde, temel kural şudur: 
- Bütün 1-2'ler, sayılanla aynı cinstendir (ijjuJljil^. ), 

- Bütün 3-9'lar, sayılanın zıt cinsindendir (>jjA{j£s. ). 

2.1.1 (1-2) 'ler Bölümü: 

* Bütün 1-2'ler, sayılanla aynı cinstendir: 

Her birinin elinde iki kitap, iki defter olduğu halde, bir erkek, bir de 
bayan öğrenci geldi. 

Kitaptan onbir sayfa (kitabın onbir sayfasını) okudum. 
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• j£*£. j î } L a 3 j£*c J » î CJ\jî 

Romandan onbir veya oniki bölüm okudum. 

2.1.2 (3-9)'lar Bölümü : 

* Bütün 3-91ar, sayılanla aynı cinstendir: 

.tj-iS" X>uJ\ j cJ%y> i£U cAjî Üç dergi, dört kitap okudum. 

.îljrfl QJj£*b J J—J J b^*J JJJ^ Ü J D « mı" JÜI j.h» 

Toplantıya, otuzdokuz erkek, yirmidokuz bayan geldi. 

2.2.3 Sıfırlı Sayılar: 

* Sonu sıfırlı, 10 dışındaki sayılarda, cinsiyet durumu sözkonusu 
değildir. 

2.1.2.1 Onluk (Ukud) Sayılar: 

' U U > ( j j j - i * yirmi öğrenci 

AJU» yirmi bayan öğrenci 

' \ J j J L > Oj*~J doksan öğretmen 

L . j X o J J J I - J doksan bayan öğretmen 

2.1.2.2 Yüz, Bin ve Katlan: 

~tjj hj> C A S Yüz lira aldım. 

..t^j> Lüî LuoJ Bin cüneyh aydık. 

2.2 Sayıların Temyizi ( iJuJlĵ J ): 

*'3-10 arasındaki sayıların ma'duduna temyiz adı verilirse de, doğrusu 
bunların muzaf ileyh olarak çözümlenmesidir: 
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. Liajl oLb-A J > J « A^CüÜL O J I T T I T JJJULA : 

f 9 

2.3 Sayıların İ'rabı ( i L e S n ^ . U I J v L , * ? 1 ): 

* Sayılar, cümle içinde bulundukları duruma/göreve göre, i'rab alırlar. 
* Sayılar, niyabet (yerini alma) kuralı gereği, sayılanın alması gereken 
harekeyi (i'rabı) lafzi, mahalli veya takdiri olarak alırlar. Öncelik kuralı 
gereği, artık sayı yeni göreviyle, sayılanın i'rabını belirleyici (amil) olur. 

. D ı > j . ı > -
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. o L L - b } t f o i y -

.»J*M£JL JJJ^A < A J I O L J A « : oLcL« 

. O I « L » O ^ U O Î J I -

. LAJL O L A ^ . J A J ı Â M I J L ı—ij.gı'.» ı J I K » J Y ı L ı : ılt^kj 

2.3.1 Mu'rab Sayılar : 

2.3.1.1 Müfred Sayılar: 
* Müfred sayılar, tıpkı müfred isim gibi i'rab alır: 

.^6U> 1—i Beş öğrenci başardı. 

. LOJİ <_)U&« J * J > <U_ÂJL £JJjA ı J-TLİ : 4 ıLı • > 

.ı_6U> L~»> Colj Beş öğrenciyi gördüm. 

. » J - I Ü L jjj*u> • * J I O L A « O : o^U» 

İ L M M J O J J * Beş öğrenciye uğradım. 

. LIA^l OLIAUA j> j ı î J J J ^ A 4 M T » 

Sayıların ve sayılanların Vrabını yapınız: 

.ç-îS" ĞJ^Ğ £j\Jİ {\ 

. J L ) 0">Ü JJ-JU-,1 J O * I L ( S 

._JA»*L î^JLC C~s£ (V 

. O L J » _ ^ I C ILııJJLI J ( I 
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.Aluı 4JU (jl^JU £y> Jj (*\ 

.ÂMJLI t_i)l j ^ ' L ı_ÜI (V 

.ob^v oî j i (A 

. O U J JJLC J ^ 

Y ^ U Î İJUJÎ oa*Li ( \ . 

2.3.1.2 Onluk Sayılar: 
* Onluk (ukud) sayılar, tıpkı cem'u'l-müzekker gibi i'rab alır: 

. UJJ CfijZj- yi—il o l * Yolcu, yirmi gün ortalıkta görünmedi. 

Sayıların ve sayılanların i'rabmı yapınız: 

. L U T ö y ' ^ o î y ( \ 

.i>l>i JiJ^- «r*/*""' C 

• »j*» j j j - i* i-jjdl J ( i 

. L_Ju> • •• i-- o j ı *L i (o 

. d J IV jjrt » M ıı ıjâlf' (A 

.5JJ-^J ü>»ıı." J l o_Jii (V 

2.3.1.3 Ma'tuf Sayılar: 
: , : Ma'tuf sayıların birler basamağı, tıpkı müfred isim gibi i'rab alırken, 
onluk sayı bölümü cem'u'l-müzekker gibi i'rab görür: 

. UU> j j j i £ j 2~*+> k J İ a J I l i* J j-jju Bu sınıfta, 25 öğrenci okuyor. 

. Lajl o L a j j * j ı <uJaJL £jij« , Jx.Li : •* 

.çü l l J c ^̂ Ljjı ı ı-itmll j l j : j 
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.%rj (>>yU J ı ^ Û ' <y Kulüpte, yirmibeş kişi gönlüm. 

.% ıU , ^ 1 * j Ojy^ Yirmibeş işçiye uğradım. 

.»j—^ÜL jjj>y : t I M » 

.jsJÜll .jlc ^^iy. • »_ik*JI j l j : j 

. J>j iu j J IMM» «l> 125 kişi geldi. 

. iu-JaJL; ^ j i ı J i l i : 1 • - - *• 

• ̂ i l l c f L c • ı.Skull j l j : j 

.çuAJI (jip ^ : : j 

.Uabl J U u j> j ı <LwaJL £ j i ı O : Âl* 

.StıU j j >U - j î...*> ü"jlül jj_x> O J L ^ 

Şirket müdürü, yirmibeş işçiyle konuştu/görüştü. 

.jıîiJI j j i t (jiyı ı ı.ihüll j l j : J 
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Sayıların i'rabını yapınız: 

. j j J ^ A î j Jl>lJ _rJiL> ( \ 

.ol_̂ »«> i u j j d l J ( t 

, Â » w L ı ı _ i l l j j u l » . ı_Ül ̂ j i ( V 

. O U S M O ^ J ol ( A 

. O L J İ L J İ . 1 J 

2.3.2 Mebni Sayılar : 

* Mürekkeb (birleşik: 11-19 arasındaki) sayıların her iki parçası da 
fetha üzere mebnidir; yalnızca 12 sayısının ilk parçasının (birler 
basamağının) i'rabı, tıpkı müsenna (ikil) isim gibi mu'rab olur, yani ref 
durumunda elifli, nasb ve cer durumlarında ya'lıdır, ayrıca muzaf 
konumunda olduğu için sonundaki nun düşer: 

2.3.2.1 Genel İ'rab: İki Parçanın Mebniliği: 

•*1>JI <y VU> j^s- i—*> lil^iil Geziye, onbeş öğrenci katıldı. 

S** iJ - O i ' j ^ - ' ' J - * ^ : J - 1 * 

. J - a i l l J Ult j - l c iL-*> c J j Sınıfta, onbeş öğrenci gördüm. 

•<--<3J J * - » J < ijilĵ l-' J * t**** ' J j * * - : j J L e 
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. UU» 'jâs. X>uJ\ JLc c J L Ondört öğrenciye selam verdim. 

J ~ C** ' C K 1 . / * ' t 1* T » 1 * * : J * * 

.i»ıiilL LYIJ,^:,» < j_J : LJU> 

2.3.2.2 Müennes Onbir Sayısında Birler Basamağının Takdiri İ'rabı: 

.il>^)l ^ İ J U » » ^ j > l ci"/Ltl Geziye, onbir öğrenci katıldı. 

.^(jJi. j6ii J c j^» : jj>\ ) j j j j k i . j4İ>tl jcü J x , Jxli : ij^l* ^ 0 * 1 

.İİ>JI ,y ' U U* yu. j > Î c-îj Gezide, onirş öğrenci gördüm. 

<.̂ ıi J-»" > c*̂ * ' *4 ̂ y** '• J & <Ĵ>I 

. İ J O U I ; <_Jj,̂ ı;<ı . j«Jc : lt_Jlb 

Sayıların i 'rabını yapınız: 

.Ijkw j£*c "ouj\ c~ş£ {T 

.»j jv »v-i* tS J l > i *—jĴ I ( t 

. LxJL, j^ic i i - (V 

-i* ^a» ! CJ\J (A 

2.3.2.2 Oniki Sayısının İ'rabı: 

. UU» JİAC bi I ç£ Oniki öğrenci başardı. 
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.Usul o LA* jt> j , <_i)VL ^jij-» > Acli : İ£İİ 
t t * * # 

• j> ,S**° J • Ĵ ill J * « > ı <U)l »JLSUı : JJLC 

.ULtj-tfi^îlCulj Oniki öğrenci gördüm. 

. LAJL O L A * J , * L J L <_>JıFI!» < JJJUU : j î l 

.j> J . joUI J C J^J-» . A J I I J U M : JJLFT 

.İjJÜ? t yU. Juij ojj» Oniki bayan öğrenciye uğradım. 

^ # - - « 
•j> J • £îi)l JLC (JL-» < A J I J U M : JZJ. 

Sayıların i'rabını yapınız: 

.iLJ IJ^ie ^̂ ĵ JjjLu»l J o*il (T 

. I JL IJ îj-i* , _ ^ J I c~A? ( f 

.olJI>O jZ+e- î—jjdl J (t 

• M - j-ic L ÎL R J ı Î (*\ 

.îL>w \j£s. ^ 1 oîjî (V 

. L ı . «ĵ LC LUÎL ÂIJJ.1 J (A 
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Bağıntı TEMEL Ana Kural İstisna Kural Ek Kural 

1.Kuruluş : 

* Sayı + 
sayılan 

* Saf temyiz öbeği 

(40 kitap) 

*3-10 izâfetli 
(tercihli) 
*100-1000 ve 
katlan 

(zorunlu) 
•_jîr '&)& - izâfetli 
(3 kitap) 

*l-2 zorunlu 
(sıfat tamlaması) 
*3-10 tercihli 
(sıfat tamlaması) 

iJjİ - sıfatlı 
(40 kitap) 

2. Sıralama: 

*Sayımn 
bizzat 
kendisi 

*büyükten 
küçüğe 

(1200) 

* 11-99 arası : 
küçükten büyüğe 

(11) 

*100'den itibaren 
(tercihli) 

(121 kitap) 
3. 
Bağlanma: 

*Sayı 
basamak­
ları 

*Her basamak 
vav'la bağlanır 

*11-19 arası vavla 
bağlanmaz 

*100'lü sayılara 
vav konmaz 

4. Temyiz: 

* En son 
sayı + 
sayılan 

* Saf temyiz 
(Müfred/mansub) 

*3-10 çoğul/ 
mecrûr 
*100-1000 ve 
katları 
tekil / mecrûr 

(3 kitap) 

(1000 kitap) 

* Cerli temyiz de 
kullanılabilir 
* Sıfat tamlaması 
(1, 2 - zorunlu) 
(3-10 - tercihli) 

5. Cinsiyet: 

*En 
küçük sayı 
ile sayılan 
arasında 

*Bütün 1-2'ler 
uyumlu 
* Bütün 3-9'lar 
zıt cinsten 
'Ull> jis. ; 
(19 öğrenci) 

* Sıfırlı sayılarda 
cinsiyet sıfırdır 

(20 kitap) 

(20 b a y a n 
öğrenci) 

* 11-19: onlar 
bölümünde 
dişi sayılan için 
"»" bulunur 

6. J'RÂB 

*Görev 
belirler 
(Sayılanın 
i'râbını 
sayı 
belider) 

* Bütün sayılar 
mu'rabtır. 

(41) ' _ 
tî*i;lj -*>G cy 
(41'd'en) 

* 11-19 arası: 
^Î^Jl jta Jû. 

(Fetha üzere mebnî) 

(11 öğrenci) 

* 12 : Birler hanesi 
mu'rabtır (müsennâ 
gibi) 

(12 kitap/kitabı) 
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Beşinci Bölüm 
DÖRT İŞLEM ANLATIMI 

* Dört işlem için kullanılan tabirler şunlardır: 

£İ»> toplama 

rj> çıkarma 

y~>^j> çarpma 

f, ;,...°â.T bölme 

ju'lj artı 

eksi 

^ » çarpı 

bölü 

<jjL»s eşittir 

1. T O P L A M A İŞLEMİ: 

.I-JU»J ^ j L a j I ,,ı,a,> JÛIJ IJ^TJ 
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Toplama işlemlerini yapınız: 

2. ÇIKARMA İŞLEMİ: 

Çıkarma işlemlerini yapınız : 

A = r + A ( \ 

<\ = r + v (v 

\. = \ + <\ (r 

4 "\ = \ + A U 

Y = \ + \ ( o 

.üyvîl ( j U l ) ^ j L v îîUî üai'ü î .„,».>• 4 Y = V - 6 

. j j L w ^/ j iU j L î l 4 \ = N - Y 

. İ Î ^ İ ^ j U » ^ IJU** » 4 V = V - \ . 

.ı̂ UVL ^jL.BI jUtl ^^aiU ÂJUJI 4 \ = Y - i 

.Ju'^u ^ J L M ^ <XMV ( J A * U 4 ,ıWJ 4 V = A — S 

4-

A = \ - V ( \ 

V = \ - A ( Y 

\ = Y - r (r 

r = Y - o (£ 

4 i = "\ - \ . ( 0 
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3. ÇARPMA İŞLEMİ: 

• > * L^ı L S J U ; snı* , y I A J J Î ^ \ \ = r X t 

._rie Â ^ M > ̂ j L ; İLMM> İ Î^U 4 \ 6 = d X T 

. Î _ r i * ĵjl—J *> ^ jU î l ^ \ . = o X V 

< ^ * U ' J Jj\~>i , y ^ £.Y = V X A 

Çarpma işlemlerini yapınız: 

^ V = r x r ( \ 

4 = A X O ( T 

4 _ — Ta = e X V {T 

4 VY = A X M i 

4 _ — Y. = e X i (a 

4. BÖLME İŞLEMİ: 

l i jL - i * W ( =) JLc iL. 4 Y = r : ^ 

. > * J > İ ^ j U i aau* j u j + \\ = r : r r 
. Î J - İ e ^ J J L «J ıS*» JLc j j i w 4 \ . = A : V 

.<juîl ^ J L - J Ü ; > JLc ÂLE 4 Y = ö. : \ . . 

Bölme işlemlerini yapınız: 

4 N . = 6 : 6 . ( \ 

4 f = \ O : £.0 (Y 

4 \ . = 6 : \ . . (T 

4 — • v « \ . : v u 

4 û = f : \û (o 
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SIRA SAYILARI 

91 





Altıncı Bölüm 
SIRA SAYILARININ TÜRETİLÎŞİ 

1. BİRLER BASAMAĞINDAKİ (Müfred) S A Y I L A R I N SIRA SAYISI 
OLARAK TÜRETİMİ: 

* Birler basamağmdaki sayılar, 'js.û ölçüsünde sıra sayısı durumuna 

getirilir: 

birinci 

ikinci 

oJl* üçüncü 

dördüncü 

beşinci 

altıncı 

yedinci 

sekizinci 

Aıtı ı> IM I" dokuzuncu 
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onuncu 

^ U L I CJUSÜI beşinci kitap 

£ ; I İ J I J_<3İJI yedinci bölüm 

İ J U « Û I UUll dokuzuncu makale 

^ I Î J | J^aiJI sekizinci bölüm 

i u ı i > CJa beşinci kız 

J}S/I ^ j jJ I birinci ders 

Sil İ C C J I birinci saat 

J>S/I olx£JI birinci/ilk kitap 

JjVlî^ill ilk kahve 

Ası2 sayıları sıra sayısına dönüştürünüz: 

.|j««>l> 4 4 III II > ( \ 

4 S-ic (Y 

ÂJU~l ( I 

jb ' I (o 

W (v 

I N Ü (A 

iı— (^ 

Ayraçtaki sayıları sıra sayısına dönüştürünüz: 

.D#ı âus / j i ı j * u» 4 ( \) oUs*yı > u» (\ 

(M 'JljUl L i ^ (Y 
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( i ) JJ'JJI y> U* U 

( 0 ) J-aiJI J JÛ«- (e 

( \ ) joiJI Lv^r (A 

m ,̂ıiüi O J » J (v 

(V) ' v * y i c J U (A 

(a) L.USÜI UÎyO. 

ife 'nm Farklı Bir Sıra Sayısı 

* ( jLî l ) sayısı, sıra sayısı olarak ayrıca ( '<jjl\$ ).biçiminde de olabilir. 

Bu durumda, "ikincil, ikinci derecede(n)" anlamına gelir: 

lise 

»jb«<İJI i^'tf ticaret lisesi 

• LİıİLI iL'Vl İ^JJL? imam-hatip lisesi 

(. .) 

İkinci derecede önemli kimi savaşlardan sonra. (Cabiri,114) 

.^jLi-l ÂJJİ-^ 2jjj[İ tı^jh ^ \ ( ^ ı^JJu 

Büyük olasılıkla, ordu hizmetinde ikincil roller yürütüyorlardı. (Kâşif, 
Mısr ,71) 

Dokuz ve On 'un Farklı Sıra Sayıları 

* Dokuz ve on sayıları, ayrıca (<-YjcÛ ) ölçüsünde de sıra sayısına 

aktarılmıştır: 

.*bj~.lj Muharremin 9.günü. 

«Ijj-ilc Muharrem'in lO.günü. 
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j^it ^ j J I onbirinci ders 

5jJL* *JU{J)\ i - j j l l ondördüncü öğretmen 

5ÎLJ l i J I icCjl onikinci saat 

» _ r ^ £ î i . liJ I îj^i) I onsekizinci kahve 

j^ l* O J I İ J I >*UJI onüçüncü kazanan 

j i t ^ Û l «jj-l ondokuzuncu parça 

_rix ^jOl V_JL£JI onyedinci kitap 

j - i * £-.(1)1 jJUl ondokuzuncu yüzyıl 

ju*lîll j-JI ondokuzuncu yaş 

itil üydl onbirinci oda 

96 

2. BİRLEŞİK SAYILARIN SIRA SAYIŞI OLARAK TÜRETİMl: 

* Birleşik sayılarda, yalnızca birler basamağı sıra sayısı ölçüsüne 
aktarılır. Her iki parçası da fetha üzere mebni kalmaya devam eder: 
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Sayıları sıra sayısına dönüştürünüz: 

.'JZJ. J l i l l UJLSÜI J * IJjb 4 L U ? j - l c ^'1 o î j i (N 

4 ALJ ÎJJLG ^jüj JjJU—l J CMJ! (T 

4 «ULuj î^JLc (_j*uI (V 

4 5 5 I i—j -d I J (£ 

4 U U » j ^ c ^ L cu*iJ (o 

3. BAĞLAÇLI SAYILARIN SIRA SAYISI OLARAK TÜRETİMl: 

* 21-99 arasındaki bağlaçlı (atıflı/nıa'tuf) sayılarda da, yalnızca birler 
basamağı sıra sayısı ölçüsüne aktarılır. Kısacası, bütün sayılarda 
yalnızca birler basamağı sayıları sıra sayısı ölçüsüne aktarılır, diğerleri 
aynen asıl sayı olarak kalır: 

j j j ^c j j L * jLt l 

üj j- ic j oJL* İ O Ü 

jj j- ie j U * J L . İ L * 

j j j ^c j ^ l ? « L J L J 

ÖJj***- J î« ,ıı" 

Ojj-i*JI J ^jfj I jj I yirmidördüncü ders 

J J J ' ^ Î J I j ÂjufJI îj^îJI otuzdördüncü kahve 
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j j j - İ a I I j iıjiU.\) j>LJ I<_JCL! I yirmibirinci öğrenci 

ü > * ü ^ I j ÎJâU-l ZJLLj) kırkbirinci bayan öğğrenci 

O j h ^ Û I j £ (j I o L £ J I otuzdördüncü kitap 

Lf j iw>U-l î*JLa)\ ellibeşinci sayfa 

* Birleşik ve bağlaçlı sayılarda "birinci" anlamında 
( j>l« - ivil» / ^ i l> ) sözcükleri kullanılır: 

ojj-i* j ( o>lj ) ̂ p l» yirmibir 

> U ^ı l> onbirinci 

Sayıları örnekteki gibi sıra sayısına dönüştürünüz: 

4 jjJLw j 4 u n » ( t 

*t— jjfyj j uLîi (s 

4 j j « MI? J <LjLw (V 

Sayıları örnekteki gibi sıra sayısına dönüştürünüz: 

j j * ııı" J 4Ĵ MI ( T** 

j , f * İ ; l J 4 « 7 ( i 

jjj^S. j 4 a» ( d 

j j J U — _j 4_jLw (A 
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4. S I F I R L I S A Y I L A R I N S I R A S A Y I S I O L A R A K TÜREDİMİ: 

* Biraz önce de belirtildiği gibi, birler basamağı sayıları dışındaki 
sayılar, sıra sayısında aynen asıl sayılarındaki gibi kullanılırlar. Bu 
yüzden, sıfırlı sayılar (onluklar, yüz, bin, miyon, milyar..) sıra sayısı 
olarak asıl sayılarındaki gibi kalırlar: 

jjj-i*JI JuJİll yirminci öğrenci 

J.I ijHjila.il ellinci sayfa 

iül çjtkll yüzüncü öğrenci 

iill iJdaJI yüzüncü bayan öğrenci 

LilSfl p/JI bininci rakam/numara 

LilSfl öolaJ I bininci sayfa 

jj—«Al j jUlll uJliaJI ikiyüzellinci öğrenci 

jy±J\ j LiU-l j il* j L i l l İLÜI 871. gece 
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Yedinci Bölüm 
SIRA SAYILARININ KURULUŞU ve KULLANILIŞI 

1. SIFATLI KURULUŞ ( '^Jj> cJJ ) : 

* Sıra sayıları, genellikle sıfat görevinde kullanılır. Bu durumda, cinsiyet 
bakımından mevsufa uygun olurlar. 
* Sıra sayılarının sıfatlı kullanılmaları durumunda, şu iki denetim 
mutlaka yapılmalıdır: 

1) ( AtU ) ölçüsüne aktarımı, 

2) Cinsiyet, belirlilik ve i'rab (hareke) yönünden mevsufuna uygunluğu. 

1.1 Birler Basamağı: 

.oJLtJI ÇJDAJI Üçüncü öğrenci başardı. 

.LoL» 'Uı. C J J Altıncı kızı gördüm. 

. £ (j I jdJ I <• l> Dördüncü çocuk geldi. 

.ijJüül Sy'LMI ( J S J L J Üçüncü kazanan beni ziyaret etti. 

•İ^'&l i j/M - d U L , . ^ i U j 
İki mektubun bana geldi- birincisi ve ikincisi. 

.iL>J.I ye £jlİJI I J U Ü L J ı I Ü L I « o l jî 
Dergin/h yedinci sayısındaki makaleni okudum. 
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' Jllll LilaJI J fî JjS/l LilaJI J ^ j J J î 

Birinci sınıfta mı okuyorsun, ikincide mi? 

.üuuSn ̂  JjS/ı r-jüi j j ıiıı 
Örneklerin birinci bölümündeki fiilin ikinci harfi. 

.oJ&l o > l ÇJI CY J*ill ü-4 O' J* -*' 
Bu da, fiilin ikinci harfinin üçüncü harf türünden olmasıdır. 
(en-Nahvu'l-Vâdıh,3/30) 

.LiLiw Lj-i Jji 'ji" j î üllill İ**>ÜI ili.SH J Jİ'ÛL< J 

Üçüncü üç örnek incelenirse, her fiilin şeddeli olduğunu görürsün. 
(en-Nahvu'l-Vâdıh,3/30) 

5İL Li^Lji. Jjıi J J4İ JjSfl IAJJI üu S/l J l lil > ;u 
Öyleyse, ilk dokuz örneğe bak, herhangi bir fiilde illet harfi görebilir 
misin? (en-Nahvu'l-Vâdıh,3/30) 

.Ijlj cJüi jj-aill < âJI jl O J I J J J ^ I ÂiJÜaJI J ı_>j--ill J l oJ JÜ lil j 

Birinci öbekteki mensuba bakarsan, maksurun elifinin vav'a 
döndürüldüğünü görürsün. 

J J ' J ^ ' |«—i)l J J ' pJL- ILuSl. 4y» J 

Örneklerin birinci bölümündeki her fiil salimdir, ikinci bölümdekiler 
mehmuzdur, üçüncüdekiler misaldir. (en-Nahvu'l-Vâdıh,3/40) 

* Bazı durumlarda, bağlamdan çıkarılıyorsa, mevsuf düşerek, yalın bir 

kullanım doğar: 

.cJl±JUl> Üçüncü geldi. 

.LJlİJlcJj Üçüncüyü gördüm. 

Asıl sayıları, sıra sayılarına dönüştürünüz : 

.ÂJU\JI\ i i l l a i l » i * I *J6 4 ; o U İ l x o £Jjl j V l (_YI> Ü-JIJ ( \ 

.dJlill ^ISUl Iİ*.J»JÜ 4 ^ j j i " iî"ilî C U J - I ( V 

4 olLo J L J UİJLII J l IjiL* ( i 

, 4 . o l j i l J <ü (o 
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4 — _ o % « T « o^C ol j i ("\ 

4 o L y U üjjJ-l J (V 

4 ^Mjî İ * J J Î O O * L I ( A 

4 O ^ U J J J O I S L ( \ 

4 JJ^JLIM>I ŷ ĵuâl AĴ MI ( \ . 

( Jjl ) Sözcüğünün Deyimleşmesi ve Terimleşmesi 

* ( Jj ) sözcüğü, sıfat görevinde bazı kalıplaşma ve terimleşmelerde 
önemli ölçüde kullanılır: 

Ojj>^l J OJJ^I eskiler ve yeniler 

'jŞSlj'JjHl tek, yegane, biricik 

geçen/önceki yıl 

Sjİ\ ,>4J-ÎJ / Jjî ek im 

JjVl CJJLIT / SJ ^ L f A r a l ı k 

JjSfl ,>» j£\ öncekinden daha çok 

en önce/önde 

J jV l Î J J J ilk defa, ilk olarak 

son defa, son olarak 

l^JLI ikinci kez/defa, bir kere daha 

Sji IJM+jj takım komutanı 

JjVl JLU çok eskiden beri 

J j l ilk, temel, ana, ilke 

Sj\ pAjû i lköğretim 

illjî OLLMJÜ ' I önseçim 

JJLC önanlaşma 
* • * »* 

ÂJjl ham maddeler 
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oyl* proforma fatura 

Sİljî ûljîî ana renkler (kırmızı, yeşil, mavi) 

ilfjî IIJLVÎ bölünmez sayılar (3,5,7,11 gibi) 

o Û j i aksiyom 

ilk bakışta, ilk nazarda, ilk önce, ilk anda 

'Jj'\ "Lle «JSAL» Onunla geçen yıl görüştüm. 

İki gün içinde bir kere daha yatağına yığıldı. 

JjSlI Jjj~ll AJL<7JW üJ i l J l JIÎL j > AJ y i J l AM^L*» ^J^J\JU> jls 

Onların muhalefetleri, bu işi yürütene, dolayısıyla tek sorumlu olarak 
halifeye yönelecekti. (Cabiri,190) 

. I J LJJ I jkd î>Sfl j JjS/l USÜI c-tf Ul 

Tek belirleyici, kabile mantığıydı. (Cabiri,140) 

. *yU o- j ^ î û| U j i oÛTjSfl y . 
Bütün parçadan büyüktür deyişimiz, aksiyom örneğidir. 

1.2 Birleşik Sayılar: 

.5j-i* AI ) Û I îJuJİ l l JÜT. l> Bana onüçüncü öğrenci geldi. 

. »yU AOIA I t iyJI ^ »o* Bu, onbirinci oda. 

. j - i t ^ L J I ^ j j j l J l cl-e>j Onyedinci derse geldim. 

'jZs. J—0L5UI j y J I J j5fl ,j*w Şimdi, onbeşinci yüzyıldayız. 

l iJlil l y'LiJJ e... MIT-JI Onüçüncü kazanana gülümsedim. 

ÂiiU-l JL»^L C.«.<^ Onbir haberlerini dinledim. 

jSÜl j lyJ I y U . jyolÎJI»jAl o l y Kur'an'ın onsekizinci cüzünü okudum. 
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15. yüzyılın eşiğinde ne yapmalıyız? 

.5j-İ£ ÂjiU-l .UÜaJI j ^piUJI ı JLİaJI j.&> 

Onuncu bay, onbirinci bayan öğrenci geldi. 

.JJLC j j ü l j i - l j l J '"İl iyrjl J l »jQ»JI o j ^ L> 

Uçak, ancak 19. yüzyılın sonlarında icat edildi. 

S » j - İ t i i o U j l j îj-iLaJI öu i~o*>ÜÜ ı ^ j j j - ^ ı-<>ljJI JJ» 

Ödev, 10-18 yaşları arasındakilere zorunlu mudur? 

.JjSfi ^y J^- J ^ ' ı*^" J 

Hz.Peygamber'in doğumunu, Rebiülevvel ayının onikinci günü kutlarız. 

. Ijju _r»iJI jt-aj ^^yJI ^4---" cy > * * J C ^ *LİJI J 

Kameri ayın ondördüncü gecesi ay, dolunay olur. 

jJLc £u*li)l J IOJJI j i j i l i ç l i J l jSlI J-^>J 

Ĵ *-* ̂  1 ı^i'j4*l j^** J ^ 1 : / i * £ *«LJ I 

1 .3 Bağlaçlı Sayılar: 

1.3.1 (21-99) Arasındaki Sayılar : 

.JJJUJ)t\ j oJÜd! Lj lLj l ^ j l j Beni, 44. öğrenci ziyaret etti. 

• 6yujVI j »jk>IJI «L*iLaJI o J ü » Kırkbirinci sayfayı ezberledim. 

.kjUSÜl JA üyvJVl j İilliJI 'IPJLIİI o l . i Kitabın 43. sayfasını okudum. 

j ÂiJlill Iı»JI J j »j-^c j-o (>••••>'4-1 j oJilll J.L*JI J I-LJJII J l iSL» ^ Jj-^JI j » U 

• ûu—Jl 

Rasulullah, Mekke'den Medine'ye 53 yaşındayken göçtü, 63 yaşında 
öldü. 

. (^jj- l jül jjüJI JJ> ö u « İ l j £; I İJI |.L«JI J t Üaill jji. IJu 

Uzay yarışı, 20. yüzyılın 57. yılında başladı. 
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Ülke, bağımsızlığın yirmibeşinci yıldönümünü kutluyor. 

.jyujVI j İJU(J\ İ İ J J J I j "tjitt. ZjiU-l icLJI J jlkâJI J.Lk.;j 

Tren, onbiri kırkdört geçe kalkıyor. 
. I C J » . y a jJ~S. u—»lil Jjj«il ye ıjyUİII j ZjtjLJI Ip<jLaJI J «l i l l l» 6iU Jjtf 

"Dil" maddesini, ansiklopedinin beşinci cildinin 87. sayfasında 
bulursun. 

.yjt'u'N jyJI y jj»;..Jl j £«ıUI |»L«JI _j* Ijı* 

Bu yıl, 20. yüzyılın 98. yılıdır. 

• L*il O J ^ J ^ J A J I £JL jjyy : 

. J U Ü I J c !_ s~< ı oikjJI j lj : j 

Ayraçtaki sayıları sıra sayısına dönüştürünüz : 

4 ^ y ( V M p L c ^ Ül ( \ 

4 ( \ A ) Jl^jjJI J l J l p j Û I J L U j (V 

4 U U ) Jl I^LJI ciü». (r 

4 J U J ^ I J ( W ) y> JL»,İ (£. 

4 ( M ) Jl Âİaitl o î y (o 

4 ( \ \ ) Jl iijill ^ »o* (A 

4 ( e r ) Jl İU İ İJ I î j i y (V 

4 t ^ ( \ \ ) İL-JI J j * ( A 
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1.3.2 Yüzlü-Binli Sayılar : 

. j>y i j kil «l> 101. adam geldi. 

.LJGÜI îdi «îjll c J j 102. kadım gördüm. 

.ûJÜJI j îiil Jjill J c Ojy. 103. eve uğradım. 

. > * '^iU-l j jüdl J» l l l . L> 211. adam geldi, 

.»j-lc İJliJI J j l i l l îîjll w î j 212. kadını gördüm. 

.^lc LJlill j üudl Jjoil Jı* oJjP* 213. eve uğradım. 

. > * ^iU-l j LilSfl J*.>. U. 1011. adam geldi. 

.»j^c Ljllll j LilSf I İJIİJI cJ j 1012. bayan öğrenciyi gördüm. 

.'jZs. üJlill j ı_i)Vl J>dl j £ û j y 1013. eve uğradım. 

. j>lj>ll j tül jj j-i*)! J>Lll«l> Yirmibinbirinci adam geldi. 

.».-it Â-JlîJI j ÜJI ^ i * ) ! «Ijll c J j Yirmibinonikinci kadını gördüm 

.uru.j-i*)l _j kiJUJI j iiil j lill jjj-idJI IJJJJLI Jx. ojy> 

20.123. eve uğradım. 

.Cu>Ull j J & l j jUill j lUÎ Î J ^ S J J I J J & l J>^l. l> 

22.222. adam geldi. 

.^yuJy ç-JÜJI i")L». JLc ULc ı > u « i j İL* jjjÇ i-jUİ)l J»UjSfl J i i* 

Kültür çevreleri, yazar Tolstoy'un 150. doğum yıldönümünü kutluyor. 

Sayıları sıra sayısına dönüştürünüz : 

^ rr (Y 

4 ^ (r 

4 i- u 
4 ta(e 

4 V A ( i 
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4 O \ ( V 

4 \ V \ ( A 

4 \ • \ A (1 

4 A V İ V ( \ . 

Asıl sayıları sıra sayısına dönüştürünüz : 

. o J Û I v U S Ü I I J * . ^ 4 ı^sîf o î j i (N 

4 ALJ Cf>*jj\ j JJJLU»! J c-Jiî (V 

4 L« j i j - i i JU -Jıdl ^ j i C o 

4 b j j j ^ K C î..,.Aı> JtîLyJI ^ - ' - Â (A 

»j* ÖCr-^ J c A » 1 <j«"" r H J 1 ( y 

Ayraçtaki sayıları sıra sayısına dönüştürünüz: 

• 4 . ^ j - c o - (NV) ÜÎ (N 

4 . U ^ y ( \ fl) İ L J I J (JÜ>-] (V 

• H A ) ^ J l j u ^ Û I J L U j (r 

LHALJJI C . L U > (£. 

. J U H I > Y ' < J (^ • ) J * JU-T Î (Û 

. ( m «Jul ^ »i* (v 

_ . ( V . ) I M A L J I J ^ J ' J J I ( A 

_ .I*îlj »JWWAI ( \ . . ) öt i laJI J (^ 

ZlJuJj (M*) LiLalI J ( \ . 
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Arapça'ya çeviriniz: 
1) 103. sayfayı okuduk. 
2) Beşinci dergiyi okudum. 
4) 15. ders kolaydır. 
5) 11. öyküyü okudum. 
6) 99. oda açıktır. 
7) Üçüncü kahveyi içtim. 

2. Y A L I N KURULUŞ: 

* Yalnızca kaçıncı sırada yer alındığı belirtilir ve mevsuf/ma'dud 
belirtilmez: 

Suad sınavı başardı, kırk öğrenci arasında onikinci oldu. 

3. İZÂFETLİ KURULUŞ: 

* Birler basamağmdaki sayılar, izâfetli olarak da kurulabilir. 

3.1 Genel Kuruluş: 

* Sıra sayıları izâfetli olarak kurulursa, sayı ve sayılan belirsiz olunca, 
sayı daima müzekker olur: 
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1 0 9 

iJbuı / fiju> 'Sj\ ilk/birinci öğretmen 

.litjLj J l «iJl* J l jL'I Solundaki üçüncü kapıya bak. 

.TJ^\ JJU ü_U- Jj\ Jj-ûaJI ^ J J I jli* 
Ebu Bekir Sıddık, peygamberden sonraki ilk halifeydi. 

.Jf^İ j$£ı şy_ Jjl J ( j la i l l Jui ) jjLa2>\ JUaJI 

Küçük bayram (Ramazan bayramı), Şevval ayının ilk günüdür. 

. i > U I vi^> ^ |JL»JI of)l» I J L * L iy j î j l s 

Afrika kıtası, alanı yönünden dünyanın ikinci kıtasıdır. 

I f̂ulj j jjijÂi j v»-«3lj t*>j ^3 .K | . ) » . . : L 4.,•«> jj*£> j ^^1^* {4*J)J İ Î ^ j j J » İ L — • 

Kimileri diyecekler ki: Onlar üç kişidir, dördüncüleri köpekleridir. 
Kimileri de diyecekler ki: Beş kişidir, altıncıları köpekleridir. Bazıları ise 
diyecekler ki: Yedi kişidir, sekizincileri köpektir. (Kehf,18/22) 

Js. ü l l i J İ J j . ^ L , L>jlî İJUJ JU İJ&I j j j > î W J t J j S f l iiîlİJI J y> 

O, ilk öbekte üç harflidir, ikincide dört harflidir, ikinci harfi sakindir, 
üçüncüde dört harflidir, ikincisi harekelidir. (en-Nahvu'l-Vâdıh,3/30) 

• uji-o^l Oi-J* LJL* 1~>U> j(5" j 
Arkadaşımız, bu iki arkadaşın üçüncüsüydü. (Eyyâm,3/118) 

.üKL* J V j «uiâ J V j «1».Jİ J . A) J ü -dJI 

Ne zatı, ne de sıfatları bakımından tanrılık konusunda Allah'ı* - kincisi 
yoktur. 

Ayraçtakini soruya dönüştürünüz, örnekteki gibi cevaplayınız:: 

I J * I PJJ 4 

4 ( y J U - > U ) (\ 

4 (g^î ji\S) (V 

4 (_^-i ̂ ^urfLi.) (V 

4 ^ - t ^ ) U 
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4 (|TJTKO £~»L) ( 0 

4 (Jjui Jj\) (\ 

4 ( ^ U ^ j L , ) (V 

4 ( C w y î l c ) (A 

Ayraçtakini örnekteki gibi soru-cevap yapınız: 

4 ( i iku yîle)(S 

4 (*ky JIıî) (T 

4 (VU» t -b" ) (V 

4 ( i u S U yU) ( i 

4 ( i S j O J U * ) ( 0 

4 (»y £>Lı) (A 

4 UÇ^gU) (V 
4 (ZacL» j^Lc) (A 

( Jjl ) Sözcüktü Deyimleşme ve Kalıplaşmalar 

* ( Sj\ ) sözcüğüyle ortaya çıkmış bazı deyimleşmeler ve kalıplaşmalar 
vardır: 

tt£ J J J 3jî ilk -en, -ı ilk yapan 

li? J J L I U CJJÎ yaptığı ilk şey/iş, ilk yaptığı iş 

İJU JJ ^ , HU : L. SJ -r •maz, ilk anda -dığı, tam -(i)ken/-dığı 
sırada 

...'SJ -(n)m başında/ilk anında 

»j»"î J l başından sonuna 

^»Oi Jjl en önce/ilk anda/hemen 

j+mi\ J J I J Î ayın ilk günleri 
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•l^îljî ellili yılların başları 

Jjî -r» ük anda/fırsatta 

J J - •>» / ilk defa, evvela, ilkin, en başta 

•Osü / i l ij Jj'U ilk bakışta/görüşte, hemen, derhal 
'•' ' - ' 

i l ij tT-İ İÜ. ilk andan itibaren . .. 

I Jjî / ^mÂ 'Sj\ evvelki/önceki gün 

Â»>jlîJI Jjî evvelki/önceki gün 

öncelikle, her şeyden önce, işin başında, başlangıçta, ilk önceleri, ilkin 

jÇÎ Sj\ Mayıs başı 

•t>A \£* 3ji *Li3 Onunla hemen karşılaştım. 

•CK J Ü- ıJ* ^ J ' v**'>" J - * * ' o n c e ödevimi yaparım. 

.ij>î J l J j î ̂  (-ıL-SÜl o î y Kitabı başından sonuna okudum. 

.j--aJL kiLic : <UjIJ Lo Jjl «d cJ^ 

Gördüğüm anda daha ona sabretmesini söyledim. 

.j»H\ J j î J 3»ÂJI lift j'.u»î t'î Bu sözü, ük anda/önceleri kabul etmedim. 

• J j l J «İh. ..i; »j?ıw> jylk.ııill Â*jJU o L i J JlS J 

Fustat, başlangıçta küçük ve basit bir kent olarak ortaya çıktı. 
(Kâşif, Mısr ,216) 

.jjüll 4 . ,hc »-Li J >ĵ f Jjî J jli" 

îlk önceleri, çok yoksuldu. (Kalkaşendi, Subhu'l-A'şa ,1/41) 

Bu sorunun anahtarı, öncelikle genel kültür alanlarından birine dair bir 
merakının olmasıdır. (A.Emin, Veledî,70) 

. ^ 1 Jjî <us&l J I C - A İ Kütüphaneye evvelki gün gittim. 

- .JMAİ &I 'JJ\ ^ Ç d ' c l lil Evvelki gün beni kızdırmıştın. (Edib,104) 
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Dün ya da önceki gün aşırı uykusuz kaldığını bana söylememişti. 
(Hub,58) 

Arap amcamı, daha ilk anda şüpheler sarmıştı. (Yazıcı,202) 

U j^j . >j* JjSl J i Ç ' U ; ,„.. (..) £y<ll J U L ) »jjjJÜl ^ i l » — L* jk—l j ! . Y>l . ju "i! 

1jJJ j . ( . . ) JUJ*J I iL-ojO' J b U ) L> î ^ - S " ^ J U — Laul j < İ İ İ Ü I (_/L> ^^Ul ^ j t f 

•JLJL: . M I ) I ,_jjL> tjju» o İ 0 j J l l (_ffj . i-Jlİll 

Burada öncelikle, yönetmen (. .) ile sinema alanında ilk karşılaşmamdan 
duyduğum mutluluğu belirtmeliyim. Her şeyden önce bu sanat 
hayatımın rüyalarındandı, aynı şekilde yıldız meslektaşım yıldız ( . . ) ile 
karşılaşmamdan duyduğum mutluluk da büyüktür. İkinci olarak, 
sinema hayatım bununla başladı. 

. L-«ic "İJA J/i jffc jü 0* Bu, ilk kez sınavdan sonra oldu. 

Aşk, büyülü ışıltılarıyla gözlerimi açtığında ve ateşsi parmaklarıyla 
içimi okşadığmda, onsekiz yaşındaydım. (Cubran Halil Cubran, EL-
ECNIHATU'L-MÜTEKESSIRA ,5) 

•ı>-*U u y J I Jj»Ju Jj^ Lf-i J > J 

İslam oraya ilk kez, Arapların fatih olarak girişiyle birlikte girdi. (Kâ 
şif,Mısr,164) 

,j5LJ.I y J J I > ^Ul . J*jJj^Jdl j.'jiîJI j jUxJI j oLk^l JLc î j i ı - İJI cJLfj»; 

j LfLw7 i^jidl i-jy«JI IJJJI »jh; mi ej— L jJUJI ^La i - I ı ^ j - iJ I jtjjLJI J î y JjSf ULx. 

Bundan sonra, insanlık tarihinide ilk defa olarak bütün dünyaya sanayi 
ve bilim alanlarında ileri batı Avrupa'nın, daha sonra da Kuzey 
Amerika'nın egemenliğini kabul ettirebilen okyanuslara, denizlere ve 
modern teknolojiye egemenlik ortaya çıktı. (Rihu'ş-Şark,43) 

.^UİalI Uji c^» Sabahın ilk saatlerinde geldim. 

( I 'Sj\) 'Sj\ ju» Î <•L> j Lĵ OLil jaSj Öğrenciler koştu, Ahmet birinci 

geldi. 
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.'Jj\ Jl> <• l> j OjjLiil J K L - J Yarışmacılar yarıştı, Halici birinci geldi. 

. ^ Û l tijl jiaiJI JjU C u l j Ramazan bayramı hilalini ilk görendim. 

.Vjl Birinci olarak geldim. 

Jjl c—ji Öncelikle öğrenim gördüm. 

.Sljl icliJI J l ojj*> Sınıfa ilk ben geldim. 

+ + Ĵ J + L. / 'J* 'Sj'\ İ lk -en . i lk -dığı 

.y^, y'\ J l » ^ J I ^ jJL-l j>» Jjl İlk müslüman olan erkek, Ebubekir'dir. 

.i—,jjüLI J l Jürili ^ J Y . J jl Okula ilk giden öğrenci. 

. İ İ ^ JJL İ - ^ Û l o-° t>*' û-° ^ İnsanlardan ilk inanan, Hatice'dir. 

.oL>ljJI JJ> c«~6 L> Jjl İlk yazdığım ödev. 

.j.'jÜVI c*.jiil L> Jjl İlk satın aldığım kalem. 

.Üı-ıVI c~s£ U Jjl İlk yazdığım soru. 

.< lil j l̂»JL)l C*»tJI j» - jûj-*- L> Jjî jlS" j j 

Zihnimi -o sırada- ilk meşgul eden şey, yiyecek ve içecek aramaktı. 
(Robenson,44) 

Beni görür görmez/daha gördüğü ilk anda tanıdı. 

. Ö L J - I <UMUJ j> J » M . I I IJ ^jfeû c+£ £&J La A I C C*^IJI L * Jjl jl 

Şiir adına gözüme çarpan her şeyde aradığım ilk özellik, hayat la ilgili 
olmasıdır. (M.Nuayme, Gırbâl,129) 

( Jjî ) Sözcüklü Atasözleri 

.j.jü t j jj±> ^viuıJI Jjî Öfkenin başı çılgınlık, sonu pişmanlıktır. 

ğmur, tek damlacıkla başlar. 

.sljİJI 5jjpIsJI Jjî Ağaç, bir tohumdan fışkırır. 

.ıJ-JUÖ j_ y r i J^" Jjî Başlangıçlar zorludur. 

.«—»Ij-JI ııji- ,y JjL c«J Serabın aldattığı ilk kişi sen değilsin. 
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. J V * S > ? I J j l 'Jj\ Yetersizliğin ilk sonucu, öfkedir, 

•öv* ' Jv**' Jji Deneyim gerekli. 

. A J J İ «iç La LfLo Jüt ^.JJ AJL Jli ^ 1 «• LiSl! y> Jjl 
Yaptığına pişmanlık duyduğu ilk şeyi, şu sözüyle dile getirir. (Cabiri,140) 

( j>l ) Sözcüğü 

* ( j>l ) sözcüğü de, "son/sonuncu" anlamında kullanılır: 

.gj-l J.Cl ya j>l J îjuj j-^SÜL JUJJI 

Büyük bayram, hac günlerinin sonuncusunda başlar. 

.üjILJI AJLU JLJ.1 jl |»»l>*â y-l j 

Dualarının sonu, "Allah'a hamdolsun"dur. (Yunus,10/10) 

. Üj>î j LÜj*S? ljux U JJSNJ • U ...İl y> »JoLa LLJLC JJJ İ 

Bize ve bizden sonra geleceklere bayram ve senden bir delil olarak 
gökten bir sofra indir. (Maide,5/114) 

.6j>l IjjiS'lj j jLjJJl A>J Lul J J I I I J C üjJI ^İJL ly-al 

İnananlara günün başında indirilene inanın, sonunda inkar edin. 
(Ali İmran,3/72) 

3.2 Belir l i Sayının Bir Bölümünü Gösterme: 

* Sıra sayıları, belirli sayının bir bölümünü belirtmek için izafetli olarak 
kullanılır. Bu durumda aynı sayının, önce sıra sayısı, sonra asıl sayısı 
yer alır: 

( 4 - J I (JLao ) J L O L JJLC + ( TJÜAU» ) Lf**3 J JJLC 

. İHJJÎ ^/Ij Jua-Î Ahmet, onların dördüncüsüdür. 

, L ^oL» I J J L Î Fatıma, altısının altıncısıdır. 

.jLill J OÇJL j t f IjjiT y i 3 l A>J>I il aJJI»ĵ ai ali tjj^au "$\ 

Siz ona yardım etmezseniz, bilin ki, inkar edenler onu Mekke'den 
çıkardıklarında, Allah ona yardım etmiştir. (Tevbe,9/40) 
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.dojJ-l J ^ J I > ^ J I J, \JOA I j j l - I J J Î İ Î J Ü liJL? 'jCLdl 

Akkad, modern Arap düşüncesinde büyük etkisi olmuş üç kişiden 
biridir. 

iiülî Ü J I İl IJJLÎ jiJi\ JS jü 

Allah, üçten biridir diyenler inkara düşmüştür. (Maide,5/73) 

* Birleşik sayılarda, üç biçimde kurulabilir: 

.»j-lc o")Ü »^^ic li!L* » i» (S Bu, onüçten biridir. 

ti» (\ Bu, onüçten biridir. 

._ric üJl; » İA (V Bu, önüçünden biridir. 

3.3 Sonraki Sırayı Gösterme: 

* Bazı durumlarda ise, bir sıra sonrasını anlatır. Bu durumda, iki sayısı 
kullanılmaz: 

.ÂJUJI [**.l> JU>I Ahmet, beşincileri oldu. 

. j j - * » i u o L . U > l s Fatma, altıncıları oldu. 

.ji,s. i?$5 ^.Lı oülS" Onüç kişinin yedincisiydi. (Eyyâm,l/17) 

.ÂiM? ̂ /Ij II» Bu, dördüncüleri oldu. 

.jtjVûlJ» ûyUJ j İJU»; LJIS ' Seksendokuz kişiydiler, doksanıncı oldum. 

Arkadaşımız, bu iki kişinin üçüncüsüydü. (Eyyam,3/118) 

Üç kişinin gizli bulunduğu yerde dördüncüsü mutlaka odur. Beş kişinin 
gizli bulunduğu yerde altıncısı mutlaka odur. (Mücadele,58/7) 

Fransa, atomun inceliklerini tanıyan dördüncü ülkedir. 

.j-lJI ÂJ İJ4! I^J-S^II J I J J V I ^ j - j j 

* İslam dini, insanlığın doğruyu bulmasını hedefleyen büyük dinlerin 
üçüncüsüdür. 
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Topluluk yirmidokuz kişiydi, otuza tamamladım. 

4. ZAMAN ZARFLI KURULUŞ: 

* Bazı durumlarda, özellikle yüz ve bin sayılarının kullanıldığı sıra 
sayılarını anlatmak için, sonralık zarfı kullanılır: 

I D I Jju J J - ~ » > yüzellinci 

. I D İ J U U I ^ L J I ^ L J I J L S ' J Yüzyedinciye varmıştı. 

• ijS^İJ I D I JUY J Y W J J J L Î ISMITL JJ^LIL J J J 

Me'mun, halifelik görevini, hicretin 198. yılında üstlendi. 
(Muyessera,2/229) 

•O*ı U > L ) I İ L Ü I J ( _ 5 ^ L I L » I L J J J P Y I - A I Y ; J - J . U - I ; JL J L ^ J - I y>\ J-O ^ S L I I J K J 

Gerçekten de Şehriyar, binbirinci geceye vardığından beri, Şehrezad 
öykülerini sormamıştı. (Ahlâm,20) 

. .AJ'UJÜ J - U L J J J J U J J J İ J ı 1Jslİ. LILUL JJUİ ı_i3S/L JÜU > J - I U I İ Ü J I CJLS" L Ü 

Hükümdar binonuncu gecenin bir bölümünü, vezirleri ve nedimleri 
arasında geçirdi. (Ahlam,26) 

5. SIRA ANLATIMLI/BAĞLAÇLI KURULUŞ: 

j î JjSfl birincisi, öncelikle 

. . . j î J l i l l ikincisi, ikinci olarak 
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: ü; M mil ı ^ J ^ - J J - Ü I Ja—jJI ^ J - ^ j J ^ V I J - I U < J I j î JÂIsî C J İ " j 

.ki-jjl j J4UI l i L JLaVJA^-O cuS" j « I J J ^ J J I j^x»î cuS" DUL JLLLLJ 

İngi l iz o r t a m ı n ı n , İ s v i ç r e o r t a m ı n d a n d a h a i y i o l d u ğ u n a , i k i sebep le 

i n a n ı y o r d u m : B i r i n c i s i , İ n g i l i z o r t a m ı d a h a c idd id i r , d a h a az o y u n v e 

eğ lences i v a r d ı r . İ k i n c i s i , s e n d o k t o r a t ez i h a z ı r l ı y o r d u n , t e z i n 

dolayıs ıy la o y u n ge eğlence f ı r sa t ın y o k t u . (A .Em in , Veledî,93) 

• <Ü'[ • -dJL o l i l f i JJJ I J ^ J > I o L > Ü *+J6\ VI * U f £ ^ j^Sy (H>ljjl j y /_ ,>>.ul j I 

.(jruilSÜl ^ jlS" j l «ulc «di! i ü J •U»*l*t-I j 1 öyjCaJI 

K a r ı l a r ı n a z i n a i s n a d e d i p d e k e n d i l e r i n d e n b a ş k a ş a h i t l e r i 

o l m a y a n l a r ı n ş a h i t l i ğ i , k e n d i s i n i n d o ğ r u s ö z l ü l e r d e n o l d u ğ u n a A l l a h ' ı 

dört defa ş a h i t t u t m a s ı y l a o lu r . B e ş i n c i s i n d e , eğe r y a l a n c ı l a r d a n i s e , 

A l lah ' ın l a n e t i n i n k e n d i s i n e o l m a s ı n ı d i ler . (Nur,24/6-7) 

ir j[>yi'ljî'jî . (. .) : ü u ~ J i G ^ U L * ! ) ! J L * V . adat J * V l̂ J j U V ,J j 

E leş t i rmenlere de, s e ç k i n şa i r le re de i k i sebeple cevap v e r m e y e ç a l ı ş a c a k 

değil im: (..) İ k i n c i s i , seçk in le r i n gö rüş le r i , h içb i r şey i değ iş t i remez . 

(Şeblûl,34) 

ı>* jt*i j ' CJ'ÛM J J J U U JC£ZJ\ j l U4İJİ : l J jy , l g î ü J^j^\ l i* j l J J * J J 

J L ^ J Ü V j ^ Û J I jSsi j l L g . i l î j (..) .tjjS O L J L ^ ^ J u e » j l 1 i L i i o L u L j*Şy\i 

.«UİJ i>lj^aj <d 

B a n a k a l ı r s a b u k a p a l ı l ı k , i k i d u r u m d a n k a y n a k l a n ı y o r : B i r i n c i s i , ş a i r , 

pekçok y e r d e b ü y ü k b i r d ü ş ü n c e y i az s a y ı d a k i bey i t le , y a d a k ü ç ü k b i r 

d ü ş ü n c e y i çok s a y ı d a k i bey i t l e d i le g e t i r i y o r . (..) İ k i n c i s i , ş a i r i n 

düşünces i , t a m bir b i ç imde aç ı k l ı ğa k a v u ş m u y o r . ( M . N u a y m e , Gırbâl ,169) 

6. S I R A Z A R F L I K U R U L U Ş ( JPLITF J î ü> ): 

* S ı R A S A Y ı L A R ı , D U R U M Z A R F ı G Ö R E V I Y L E M A N S U B S ı R A Z A R F ı O L A R A K 

KULLANıLABILIR: 
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jl öncelikle, başta, hepsinden önce 

"LjLî ikinci olarak 

.. liJLî üçüncü olarak 

. U j j J i v o - » j - o L t l l î j > L y l S " y - j U s î L t ı iw j> y » L J l î . L f ü l i j j y V j l (rfji , ,;, , ,^, y s j : 

Bunları öncelikle görevleri, ikinci olarak durgunluk ve hareketlilikleri, 
üçüncü olarak da gelişimleri yönünden sınıflandırabiliriz. 

U jjtj ı ijA Sfİ j . l y L ^ M , (..) jrydl J U İ J ÎJüJLİJ I JJJJLU- L » J İ U J jl c Vjl . Jb " i 

5 j - JJ j i ( . . ) i a j p J I ÂJL-ojJI J U U fj»> î j~Ş ^ j ü u * U s u l j ı i l i ı U I ^ " L * ya jLS" 

.â«JU;,.,,11 ^ j U > L p u o î j j y J l Lf$i ı <LjüJI 
Burada öncelikle, yönetmen (. .) ile sinema alanında ilk karşılaşmamdan 
duyduğum mutluluğu belirtmeliyim. Her şeyden önce bu sanat 
hayatımın rüyalarmdandı, aynı şekilde yıldız meslektaşım yıldız•(..) ile 
karşılaşmamdan duyduğum mutluluk da büyüktür. İkinci olarak, 
sinema hayatım bununla başladı. 

Sıralama Sözcükleri/Zarfları 

( LoLc i — _ J y üjjz I J l y - Î / o L İ S " ) 

* Sıralama belirten ve durum/zaman zarfı görevinde kullanılan başlıca 
sözcük öbekleri şunlardır: 

(oli) üjî hepsinden önce 

JJ" J-jJ j ıfjl hepsinden önce, her şeyden önemlisi 

.JjSlI J.ULİI ,y) öncelikle/ilkin 

Y,ti Yjî . ıTjl, Yj! . 3#u JjVı 
sırayla/ardardaA/avaş yavaş 

Lyy>VuL>yStl yakınlık sırasıyla 

»j»î / 1j>"\ 11jŞ\ j son/sonuncu olarak/yakında/daha yeni 

.j.Lül| J j son (uç) olarak 

Ij-ili Sjî . "1j>î / 1j-*î j Yj aslında, öncelikle, 

daima, büsbütün, baştan sona, ancak ve ancak, sadece 
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j»*jlf j>"\ ,ji I yH\ ,ji n i h a y e t , e n s o n u n d a 

J?i s o n d e f a , s o n o l a r a k 

.ÂÎüJ ji-l s o n a n d a . 

.ij*>Vl î̂ iill / K I L I ,ji d a h a y e n i / y a k ı n d a . 

.1» j»l Jl v e s a i r e / v e b e n z e r i . 

1 U « J j 1 j h e p s i n d e n ö n e m l i s i , h e p s i n d e n ö n c e 

jA\ JUL, / Jjl j - ^ \ 'JJ 

en b a ş t a , b a ş t a , b a ş l a n g ı ç t a , i l k i n , i l k ö n c e , i l k o l a r a k 

b a ş l a n g ı ç t a , i l k o l a r a k , e v v e l a , ö n c e l i k l e , h e r ş e y d e n ö n c e , e n ö n c e / b a ş t a , 
i lk i ş o l a r a k 

.1>T / j %\ D a i m e / t e k / h i c . 

.1j>î j Y.I *1) j u A I Allah'a daima' hamdolsun. 

.1^->î j Sîjî Jj_5—il c j Î Tek sorumlu sensin. 

.1>î V j S/jî <d cJ j U Onu hiç görmedim. 

.ySlI ^ / ySfl Ujî İ l k ö n c e / b a ş l a n g ı ç t a . 

îîy. > V «jlj J^A 

Son kez onu ne zaman ziyaret etti? (N.Mahfuz,3/143) 

.<U£ jhu j î J j İ |J < jÛI J y£y~) !y>ji j î < jJ>VI Jjî ı iljîl 

İlk önce Pinokyo'yu ateşe atmayı düşündü, ama sonra onu bağışlama 
kararı aldı. (Pinokyo,28) 

. j ^ j c ü JjLt CJya ÂJI jl J l c JUS^J jrjy\ûj^ <ul j<VI Jjl cuii? 

İlk önce bunun taşlara çarpan dalgaların sesi veya çağıldayan bir 
çağlayan sesi olduğunu sandım. (Rıhle,28) 

,u..^»lL |»î L i * j JL ^Sll Jjl J ^^ajt (j-»! 

Amcam önceürperdi, sonra öfkelendi. (Rıhle,36) 
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Başlangıçta tereddüt içindeydi, sonradan katılmaya karar verdi. 

. IfjjJlj ya LjJbjf îjLç yj"i/l Ĵ iL J >,"....-»I 

İlk anda, anasından yoksunlun acısını duydu. 

[fil L» J\ Ĵ ĴLI J c^jî jSİ jj 

Başlangıçta buraya gelmek istemiyordum. 

.Loiftli vji^l / &Vlİ / Vjli Vjî Sıravla/Pespeşe. 

İktidar mallarından onlara, ancak en zorunlu ihtiyaçlarını karşılamak 
için gerekli miktarı sırayla teslim eder. 

• Jj J L C ' L J - Î jSljl y>Sl\ J U I * J 

Konu, öncelikle başkanın karar vermesine bağlı. 

.<-JjiS/Li I_JySfl |»4İUi) £jyU j jLıîÜI j-a ;xi)L J^LİII î j j^l i jJ^a; j j -JI JJST 

Daha sonra sure, kafirlere karşı sert davranma zaruretini ve en 
yakından başlayarak onlara karşı savaşmayı vurgular. (Cabiri,127) 

. . . L5L\JJ £İj U JjVL J jV l \J (_^-[-• -lil-Lc LfUö-

Boşver üzülme.. Aranızda geçenleri bana sırayla anlat... (Yazıcı,68) 

. .J/tfli JjSlI LlJol Sırayla girin. 

.LTjSfLi J/S/l OjilaJI L U - J ! ı_ıSÜı)l I4IÎ Öğrenciler! Sınıflara, sırayla girin. 

L«jiy .Sn>T j 

İkisi sonunda bey'at etti. (Ebu'l-Fida, Muhtasar,2/96, benzerleri s. 102) 

.JjVl r L ü l J I ' j* uM J W I y~ 'Jf wM / rfi U*ı* 
Her şeyden önce/En basta. 

. j l jSf l o l j i Juu r^UJI ,ya «jj ^ j ^ J L ÂjLSjJLj 

Her şeyden önce, korunma, iş işten geçtikten sonraki tedaviden yeğdir. 
(A.Emin, Veledî,95) 

.i-ajl ,_jİ LİjjJ-l yıllJI ÎSj> j î ^Jj-İ £a ji\ <.JU '^iL 

Her şeyden önce, ben de başkaları gibi, modern şiir akımının bunalımda 
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olduğunu kabul ediyorum. (Şeblûl,47) 
(i d l l o » j j > c i ~ L j L i , j j i " J _ i j S ' . I I < L ^ * L w »jAlfii L f i ^ j j ÂJJ'JÜI Jl L^JSU lil j 

. (.'iL.'yi J « <uıLİJI i l j i » } U i j l i " ÂJJIJU> 

Devlete her şeyden önce siyasi bir olgu gözüyle baktığımızda, 
Muaviye'nin saltanatının İslam'da gerçekten bir "siyaset devleti" 
olduğunu görürüz. (Cabiri,233) 

. I j U i j l j î j L a » |*JL<JI j U L ÂJLJİ» J J U ; s%> J j »«^ji JL4£ ^ dili _> 

Bu, çok yakın bir zamanda ve dünyanın en başta gelen uygar ve 

gelişmiş ülkelerinde oldu. (M.Nuayme, Evsân,21) 

Ji" J - İ îL*j~aA.\ ^La* J jSsiî jl J l c j l i " 

Her şeyden önce, kendi özel çıkarlarımı düşünmeliyim. ( T.el-Hakim, 
Şeceratu'l-Hükm, 114) 

. t L/*l J > J j î JjVl R U İ I J > u î j j î 

Öncelikle, yaratıcılığı sürdürmem gerektiğini düşünüyorum. (Şeblûl,103) 

.̂ LsjLI j^i j / I^A - Î j Son(ııncu) olarak. 

Sonunda, uzun bir tereddütten sonra tahsiline devam kararı aldı. 

Kitabın yeni basımı, bize daha yakında ulaştı. 

.ÂİLül jjL>l J c <Lwa*Jjl jjL>l Jü-u "VÎ cuSÜ «ülSU cuS" JJ IJ->I J 

Son belirteceğim şu: Onun yerinde olsam, kişisel haberlerimin sanat 
haberlerimi bastırmamasını çok isterdim. 

7. ASIL SAYILI KURULUŞ: 

.îsys IcCjl Saat üç. 

. j y u - , j o}U j JJUıUTJ j ıJJI «L« Lu>U.I ci>j. Üniversiteye 1973'te girdim. 

. î j^JU (A) İ L * J jJL». |JLÎ 

Halid, hicretin sekizinci yılında müslüman oldu. (Muyessera,3/249) 
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Sayılan rakamla yazınız 

— ^ j»JLc> j (J^-ZÂJ" ! j AJMÛ ûw <LW; (i. 

1 2 2 



Ü Ç Ü N C Ü K I S I M 

ÜLEŞTİRME, T O P L U L U K 
ve 

KESİR SAYILARI 
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Sekizinci Bölüm 
ÜLEŞTİRME SAYILARI 

( İ J j & M / A ^ J y Ü l 3hsS\ ) 

1. Ü L E Ş T İ R M E S A Y I L A R I N I N T Ü R E T İ M İ : 

1.1 Genel Durum: 

* Ü l e ş t i r m e s a y ı l a n , dör t şek i lde elde edi l i r : 

1)( ÜliS ) ö lçüsüy le , 

S S O s 

2) ( JjJLa ) ö l çüsüy le , 

3) ( ÜL* i ) ve ( JJJLO ) ö lçü ler in in tek ra r ı y la , 

4) A s ı l s a y ı l a r ı n d u r u m zar f ı (ha l ) görev iy le ü s t ü n l ü ( m a n s u b ) o l a r a k i k i 

kere t e k r a r ı y l a ; b u d u r u m d a , b i r i n c i s i h a l ( d u r u m zar f ı ) , i k i n c i s i i se 

tevkid o l a r a k çözümlen i r : 

jı>î jb-î b i rer birer, teker teker, b i rer l i 

j^ıM jj-^l i k i şe r i k işer , ik i l i 

.ÎL«*> * ~ ^ > LilaJI *_>SÜ-JI J > i Öğrenc i l e r s ın ı fa beşer beşer g i rd i . 

.5j-it \j-it J-ai)l L> j> S ı n ı f t a n ona r l ı g r u p l a r h a l i n d e ç ık t ık . 
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* "Birer birer" anlamında şu sözcükler de kullanılır: 

l-b-lj lo>l_} birer birer, teker teker, ardarda, peşpeşe 

Ijb-ly 'L>lj birer birer, teker teker, ardarda, peşpeşe 

!j birer birer, teker teker, ardarda, peşpeşe 

JJU "İJ»IJ birer birer, teker teker, ardarda, peşpeşe 

ji Ji\y / İJji tay b i r e r birer, teker teker, ardarda, peşpeşe 

îS>j tek başına/yalnız olarak . 

AJJ> J L C Jî  teker teker/ayrı ayrı 

.»jı>j ^IJJU'I J S İ Yemeği tek başına yedi. 
t i ' 

.5o> J c JS" ^ j L u J l l_»*>j Her biri evlerine teker teker döndü. 

. IjjSUj J»J ^ i l J İ J ^ <Jİ) IJ-0jJLî jl » J L » IjJ |*Ssiicl UJi 

Size tek bir öğüdüm var: Allah için ikişer ikişer ve tek tek kalkınız, 
sonra düşününüz. (Sebe,34 /46) 

1.2 Ölçülü Üleştirme Sayıları: 

tâ Jv»lj 

jLîl 

ÂJUJİ 

t:
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* Üleştirme sayılarında cinsiyet durumu sözkonusu değildir. Âdi 
(dönüşüm) ve vasfiyyet (sıfat) nitelikleriyle, gayru'l-munsarıf olarak 
çözümlenirler: 

.«uûİJI A-a DjjuJı L j -. ^Lİ yedişer 

2. ÜLEŞTİRME SAYILARININ KURULUŞU ve KULLANILIŞI : 

* Üleştirme sayıları, yalın, bağlaçlı (atıflı) veya birleşik durum zarfı (hal) 
göreviyle cümlede yer alırlar, ikincisi bağlaçsız olunca tevkid, bağlaçlı 
olunca atıftır: 

2.1 Yalın Kuruluş: 

. âl>î L6Ü2J! <• U Öğrenciler teker teker geldi. 

. iU-l l)jj*-A\ Ji-j Çağrılılar teker teker girdi. 

.p Cj J.^ill oLJCaJI cJb-i Bayan öğrenciler sınıfa dörderli girdi. 

İ-ıjJill LıSdaJI J>j Öğrenciler okula dokuzarlı girdi. 

. bl>I IjiJJ '_) Iy>_} j.jiJI 

Topluluk gruplar halinde bir araya geldi, teker teker dağıldı. 

2.2 Bağlaçlı Kuruluş: 

* Birincisi hal ve ma'tuf aleyh, ikincisi ise ma'tuf olarak çezümlenir, her 
ikisi de fethalıdır: 

. JÜLo j 'tçlfj 'gLA\ DCLMJI J>i işçiler fabrikaya dörderli beşerli girdi. 

Hoşunuza giden başka kadınlarla iki, üç ve dörde kadar 
evlenebilirsiniz. (Nisa,4/3) 

Hamd, gökleri ve yeri yaratan, melekleri ikişer, üçer, dörder kanatlı 
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elçiler kılan Allah'a özgüdür. (Fatır,35/1) 

.ç\Jj j J^aiJI LSOLdl J>i Öğrenciler sınıfa ikili dörtlü girdi. 

.jtiUI J ı c ^ylyı , oikjjl j lj : j 

2.3 Birleşik Hal Kuruluşu: 

* İlki hal (durum zarfı), ikincisi tevkid olarak çözümlenir; her ikisi de 
fetha üzere mebnidir: 

.'<• Lî * (ji âjjJ-l y Askerler ikişerli geçti. 

.o">U b j ü jj-x^UI Oyuncular üçerli dizildi. 

. ^ I j '<JAJ_J J 'ijJL\ jL- Askerler gösteride dörderli yürüdü. 

.«Lî«UÎ Lı5ÜaJ! o l i K Öğrencileri ikişer ikişer ödüllendirdim. 

.jjLJ j L İ ÎLcUUI ^^kll J>i Öğrenciler salona sekizer sekizer girdi. 

.o">C o j ü J-aÜI y> ( _ 6 Ü a J 1 ^j». Öğrenciler sınıftan üçer üçer çıktı. 

. ^ L J ^ U J juliJI JJli-l Komutan askerlerini dokuzarh karşıladı. 

L t ; ut o u ı k ı ı jL-Sfi Uır 

Öğretmen bayan öğrencileri ikişer ikişer ödülendirdi. 

. ^ U J L > jjjUÜI J J L J Yarışmacılar, beşer beşer yarıştı. 

.^ .«j i l jvis Jıc (yV4 ' A»?j* tJl» : i ^ L » ^ L i 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Sınıftan beşerli çıktık. 
2) Öğrenciler okula dokuzarlı geldi. 
3) Camiye dörder dörder gittiler. 
4) Evden üçerli çıktınız. 
5) Öğrenciler sınıftan altışarlı çıktılar. 
6) Çocuklar bahçede yedişerli oynadılar. 
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Dokuzuncu Bölüm 
TOPLULUK SAYILARI 

1. Ç O Ğ A L T M A L I S A Y I L A R : 

* Bazı durumları, özellikle abartarak anlatmak için, sayılar çoğul 
biçimde kullanılır. Bu sayılar, genellikle onluk sayılar ile 
yüz,bin,milyon., gibi sayılardır. Bin ve milyon dışındaki sayılar, 
çoğaltmak anlatımlarda, cem'u'l-müennes olarak çoğul yapılırlar; bin ve 
milyon sözcüklerinin özel çoğul biçimleri vardır. Çoğaltmak sayılar, 
izâfetli, min cer harfli, bağlaçlı ve yalın olarak kullanılırlar: 

1.1 İzâfetli Kuruluş: 

( * J I I J U M ) ç»> ,—1 + ( <J\^OA ) £*> âJLfc 

•ySÜaJI o l o n l a r c a öğrenci 

uçİJI o t > yüzlerce yıl 

j-jljJI «LWİ binlerce okul 

(JjjSilil>î birkaç bin/binlerce 

.«üljiLI J O l f - l i - l O l U (JJ-J £««">l j 

Yüzlerce cüneyhi kendi ellerimle kasaya koyuyordum. 

.oUJa}\ J lj&* LjJjS'jij fi • olf—AI <-iYl oljÇ-JI . .üyUdl«Vj* 

İşte şu akılsızlara bak, arabaları binlerce cüneyhe alıyorlar, sonra da 
yollara bu şekilde bırakıyorlar. 
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.ijy> %4 J C J J I O Y Î AJIJJİ £JW*ll I İ A jJLcî ji 

Bu fabrika kapansa, binlerce işçi gelirsiz kalacak. 

.AJULOİ J AJ (;,,.»,> t_jjju jl J-S jCJI o!j-ic ^J^OÂJ Aİ£JJ 

Ancak, onun güzelliklerini ve üstünlüklerini öğrenmeden önce onlarca yıl 
yaşar. (Fischer,2/139) 

Bazıları, binlerce yolcu taşıyan bir gemiyi anlatırlar. 

.öçİJI Jji J > J V I JLc Âijjjua cJli" ,yJl ÎjjVl jrf Ljjivl 
Ancak bütün bunlar, yeryüzünde milyonlarca yıldır bilinen türdendir. 
(Rıhle,21) 

.öc*JI ü±i%> x-« (rfriîl (JLc Jl ijjuî oLîlJ j I Â J U J I J LJIJ 

Ormanda, milyonlarca yıl önceki bir dünyaya ait ağaçlar ve bitkiler 
gördük. (Rıhle,38) 

JL-.SH Üİİ UU» Jl J£j\ £J 'UL»Î 

Kimi zaman görüntüler, binlerce mil uzağa gönderilir. 

•ı5**** J JJ''»..>*: (yLJİ y ı_i"jfVI oljJLc 

Onbinlerce insan, darlık ve sıkıntı içinde yaşıyor. 

îcJİLf jji lİ». »jlü J jjb ÜL>Vl I^JU JLc j-iJI ya ÜJi*5ÜI vJVÎ 4JW jyi 

Nesiller boyunca binlerce milyon insanın bağlı olduğu bir din, ona göre 
gerçekten yalancı bir din olur mu hiç? (T.el-Hakîm, Tahte Şemsi'l-Fikr,18) 

.AİT (JUJIJ öy.̂ UI JJ Â*ILkil Â i J , o L l j > .i* jV 

Çünkü bu romanlar, bütün dünyadaki milyonların yeğlenen oyalanmaca 
yoldaşıdır. 

. l*~»> AJi'iju İL* ÜÜLW J OLJ i Ly ĵ »c U^Lî JLU O(>U)I t_ik»v. J juJL-il jy%» »j 

Çeşitli kıtalardaki milyonlarca müslüman, 1380 küsur yıldır onu 
okuyorlar. 

. LLC 1 X~JU jj-l-ju |»jpjı (jrb^U I O L» 

Yüzmilyonlarcası bizim uzağımızda yaşıyor. (Çağdaş, 110) 

.*->Sî AI? viUi v4i • ^ ( A 1
 « - » ^ »JL*- I > . J Î * * » Î J J ^ i L U Ü ı J Ü İ ^ 

Kardeşini düşünerek veya ihlas suresini binlerce kere okuyup hepsini 
kardeşine bağışlayarak kimbilir kaç gece uykusuz kalmıştı. 
(Eyyam, 1/136) 
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.oLUSUl öujU jl^ı-j j î .̂h?,.„^ J>ljJI jxJI jl <uî jJ>î V 

Şiirin bir bahrinin (bölümünün) milyonlarca sözcük içerdiğinden 
habersiz olacağını sanmıyorum. (Şeblûl,37) 

.ö^yilı Jıi j «JjJSfl OÜLÇ ü^o9u LJI J I «-ijJVL V j olıiL OJ -^U V olj-i 

Ne yüzlerle, ne de binlerle sayılamayan, bilakis yüzbinlerle, bazan da 
milyonlarla sayılan niceleri. (Muazzebûn,65) 

.ofjil o l O U - j j l jLs «>.-,«, j.j&JIIJı» 

Bu sözü, daha önce de duymuştum. Onlarca defa duymuştum. 
(M.Nuayme,Eyyûb,35) 

.Jl>jJI £y> OjJI ju jijLt iy JJ -J ̂ Uj O - J LLKJyı LJLj- Ij£i cJİİ" 
Binlerce kişi arasında yaşayan bir tek adamın beyninin en içlerindeki 
titrek hayali bir düşünceydi. (Cubran Halil Cubran, el-Ecnihatu'l-
Mutekessira,35) 

olJJLB. Ja^i jl îiLi V j -ulc jl£J ^jU>V' J •->-** v^*-' > * ^ ' * Î * ~ " 

Halk, sabretmeye alıştı. Çünkü, reform sırasını bekleyecek olsa, hiç 
kuşkusuz, onlarca yıl beklemesi gerekecekti. 
(T.el-Hakim, Şeceratu'l-Hükm,112) 

1.2 Min Cer Harfiyle Bölüntülü Kuruluş: 

1 • 

•-6Ü-JI lijJİ = <_6Ü-JI L»YÎ binlerce öğrenci 

>j*sSUl j . » oL> = ı_ûsül Û U yüzlerce kitap 

. İ İJSM ^ o L . «UJJİI »i* J Bu kentte, yüzlerce yapı var. 

. İ İJJJJSÎ I oliİJI J - . o lyic J l ^ y Onlarca Avrupa diline çevrildi. 

•L*'j* ı>* J ^ J Yüzlerce kayıpla döndü. 

.jjJıil ^ o l O J Î J Onlarca kuş gördüm. 
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.l—Î ÜaJI ÜjJI JÜJJÛI iynjjdl Oİ* 0>j> 

Bu lise, binlerce öğrenci mezun etmiştir. 

.^1>jJI jiîiL» ^ L i l ^ lijJÎ jlkil J jlS" 

Havaalanında binlerce yolcu vardı, yoğun bir kalabalık oluştu. 

Mescid-i Haram'a her gün binlerce insan girer, özellikle de hac 
günlerinde. (Kıraat,l/163) 

. L - J J j Li j i l J ü̂ JuJLI ^ ıJOÜI o lu ^ Ü J L A J 

Bugün, Afrika ve Asya'da yüzlerce milyon müslüman var. (Kıraat,2/100) 

. JJI {m^>\y> <JjJİ OİysU±» J Jyull 

Gösterilere, ülkenin binlerce vatandaşı katıldı. 

1.3 Bağlaçlı (Atıflı) Kuruluş: 

£t> JJLC. + ı_ikıJI «lı + g-u» âJLS 

olj-i-c j o f ^ i i onlarca 

o lu j o lu yüzlerce 

.ojjSlI oljA£. j o ly i* îyikili J dji i l Gösteriye onbinler katıldı. 

.dili o lu j o lu j ( . . ) 
Bunun dışında, daha yüzlerce durum. (A.Emin, Veledî,34) 

. J l i i U5" jji-i>j o lu j olj- i i aJj» J İ l l ,jLS* j 

Delikanlı çevresinde kendisi gibi mutsuz daha onlarca, hatta yüzlerce 
kişiyi görüyordu. (Eyyâm,3/3) 

1.4 Yalın Kuruluş: 

.oliL JJÛ ( j j l «uiL* j Lixll İ U S O J I J <uJlSLa jt-liJI ^ A J J ^ . jjftjS/l «ol j | 
Ezherli oğlu ona, hocasından, yüksek mahkemedeki konumundan ve 
yüzlerle ifade edilen ders halkasından sözediyordu. (Eyyam, 1/142) 
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.»j~t^JI o lJJLJJL <LJI C 'JL? J i l oLfci-j.1 juu ,j-JI y » j 

Bugün o, onlarca kazandıran cüneyhleri saymaktadır. (Eyyam.3/148) 

. U ,̂.*ı* LW-MI ^̂ aslı̂ j olj..ti!»11 *JVA J j j l oJb |«J 

Çok geçmeden, bu onlarca cüneyhin yavaş yavaş/giderek azaldığını 
gördü. (Eyyâm,3/148) 

• O O - » * * ' OjjSfl J l JU ,>* J 'JL U L r JL J j l » j 

Elinde kalan parasını, yirmibinlerle kıyaslamaya başladı. (Eyyâm,3/148) 

2. KATLI A N L A T I M L A R ( tlJâü âU*î / oULT ) : 

* Katlı anlatımlar, aşağıdaki sözcükler yardımıyla yapılır: 

oL*J»l £ u u h j » kat 

J L U Î ç J İ » kat 

£bjî £ £jj Çift 

j.1̂ î ikiz 

/ üçüz/üçlü 

g^lj dördüz/dörtlü 

İİiLiu» 1ilal>? kat kat 

âLJ yüz kat/yüz kere 

ı j l v ö l AJUMI yedi kat 

JLLaf l.,„.,> beş kat 
fi 

(Jlıutfî / <_iaJ» + JL»1 jJLC (-) kat 

Ât..,», i., J l yediyüz katına kadar. 

OlxJ>l İJIJJİ J l İÎ̂ Aj t-JjlJI « U İ t l _ İ j l i $ £ j *-<Jj_»J J J ÎSJi |*̂ -"l jl Lo 
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Yeni bir şirket herhangi bir borsaya hisse senedi sürdüğünde, sened 
hacminin enazmdan üç-dört katı talep yığılması olur. 

_ r İc ( _^u l jLujljl İ £ j ^ > J İAJL" ÂJLİ İ - I oUUİaJÜ İ5"^İ J L C yJJaJI JJJ 0 

Mısır'da Olimpik Şirketi'ne bağlı bir hafif sanayi şirketinin hisse 
senetlerine yaklaşık oniki kat talep oldu. 

jL)l J UÂJ-> UJıT s i j i I I * U pji j-o LJJ 

Rabbimiz! Bu kim başımıza getirdiyse, ateşte onun azabını kat kat 
arttır. (Sad,38/61) 

0? (,>») uİM^f (n)m katı/-den kat kat 

"Rabbimiz! Bizi sapıtanlar, işte bunlardır. Bu yüzden onlara ateş 
azabını kat kat ver." Hepsinin azabı kat kattır, ama siz bilmezsiniz. 
(A'raf,7/38) 

. o L l I ULK^> j »Li-I UULS* L j J L Î i J 1 i l 

O takdirde sana, hayatın da, ölümün de kat kat azabını tattırırdık. 
(İsra, 17/75) 

. IjL>£ Lç olaudJI <• \y> ^ db)jli 

İşte onların yaptıklarına karşılık ödülleri kat kattır. (34/37) (İsra, 17/75) 

.IJUVİJLJ J-JUI jŞ\ «uJj ,j^Jj 
Ancak kailinkinden kat kat daha büyüktür. (İbn Batuta) 

^JJU U JÛLÜ> ( J J Û ) -dığının iki katı 

• j-İiJl J > Y W U jJljJI »UzCİ fi 
Sonra babası ona, yoksul adama verdiğinin iki katını verdi. 
(Muyessera,2/147) 

.dik jlS" L> UJİ»W» o j i l J l ijii ü ü L I ^jlî I^1 j 

Sonunda kader, Eyüb'e sahip olduğunun iki katını verir. 
(M.Nuayma,Eyyûb,8) 
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(D? J£*ûr iki kat 
.yj..«,:>> 1$İSİ CJI» J J J L$JL»Î ii> JJUS" 

Tıpkı, yüksekçe bir tepede bulunan, bol yağmur aldığında meyvalarmı 
iki kat veren bir bahçe gibi. (Bakara,2/265) 

Sizlerden biri açık bir hayasızlık yapacak olursa, onun azabı iki kat 
olur. (Ahzab,33/30) 

Rabbimiz bizi sapıtan önderlere iki kat azap ver. (Ahzab,33/68) 

Ü İ L i . / SjJS İİL1JL0Î kat ka t 

.» j~? liLıu î *J AİcL^uii İJ—>• L>y ÂDI ^ j i > ^Jü*! I j ya 

Allah'a, -kat kat karşılığını arttıracağı- güzel bir ödünç takdiminde 
bulunur? (Bakara,2/245) 

1iU>İ Cj\ Liri" t ly-l yjJl L^j L 

Ey inananlar! Faizi kat kat alarak yemeyin. (Ali İmran,3/130) 

JLÎ-İ / JL + 'JL»İ ı'ai M ka t 

. IflLuî yLe AÜ *: ..b-t-L «L» ya 

Bir iyilik yapana, on kat karşılığı vardır. (En'am,6/160) 

( L * U Î I ) ,>1*J3 çifterli 

-üu;l üy>-jj Ji" y> IfcJ J - J - I Ldi 

Her cinsten birer çifti gemiye bindir. (Hud,ll/40) 

.öuîl üj>jj J*> oyJül y? y» j 

Her türlü üründen çift çift yetiştiren odur. (Ra'd,13/3) 

. jLi^jLio j U l y JJJİ j <• LySUl 

Büyüklenme ile aşağılanma, yapışık ikizdir.. (M.Nuayme, Kerm,18) 

îyı ih yüz kat 
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. JÜÜİ ^ "ty iiç jUaiî Bayan, delikanlıdan yüz kat daha iyidir. 

Kitabım, senin kitabından yüz kere daha güzel. 

. J>lji Li* Jji, "VL* LJ'JJI J jjî 

Oysa dünyada, bunu kat kat geçen güzellik var. (Veledî,31) 

3. İLGİ SAYILARI ( i i j -a i iUSfl ) : 

* İlgi sayıları, sonuna ilgi eki (yau'n-nisbet) koymak suretiyle 
türetilerek, belirtilen sayıda birimi gösteren sayılardır. 

3.1 İlgi Saydarının Türetimi: 

3.1.1 Üleştirme Sayılarının İlgi Eki Alışı : 

* ( JL*i ) ölçüsündeki üleştirme sayılarının sonuna ilgi eki eklenerek 

elde edilir. 

JlaJ = ij.uîll » I J + (_r«jJjJ JJLC 

* ' I î 

... ^JI>1 iiil a>ij 

L - L İ I JjıiJ I beş harfli fiil 

^ 'L î ^ L y î ikili dönüştürme 

Ji'jjl ' j ' î & J ! altın üçlü. 
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3.1.2 Asıl Sayıların İlgi Eki Alışı : 

* Az kullanılmakla birlikte, bazan asıl sayılar da ilgi eki alabilir. 

( ol_»i- ^-Ik) ) î\ '.'il İkii-I beş yıllık plan 

* Bazan ( JjcÛ ) ölçüsüyle de, ilgi anlamı kazandırılabilir: 

O j J U üçlü/üç yönlü/üçüz 

o ^ J L î 5jitj hercai/alaca menekşe 

3.2 İlgi Sayılarının Sayı Öneki Olarak Kullanılışı: 

* İlgi sayıları, sıfat görevinde olduğu kadar, sayı öneki görevinde de 
kullanılabilir: 

tek -li 

J L J iki -li 

ıLj dört -lü 

( *JI ) ,,-.1 +( «Jli** ) İjâUÎ tek -li(k) 

* Batı dillerindeki (mono-/uni-) karşılığında kullanılır; genellikle sıfat 
görevinde olur. 

idSÜl ^jiU-l y i tek kelimeli(k) metin 

yJU-l ljâl>l İ1*İ7 tek yanlı bağımlılık 

id&l ^ l » l Jy tek kelimeli söz 

^Lîlîl ^al»î tek heceli 

jiVI (_jiL>l tek kulaklı 
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OjloJI j j l>l tek sesli 

iil)ljâl>î tek dilli 

ÂlYjJI «UAUÎ tek anlamlı 

jûJI l ibu tek boyutlu izleme 

tek kulak sağırlığı 

(*JI «JLa*) ^»1 + ( V J U M ) j l J iki -li 

* Türkçe'deki "çift(e)/iki(z)", batı dillerindeki (bi-) karşılığında kullanılır. 

I İ J L J <LJl» iki heceli uyak 

jVvi JLtî iki kulaklı 

. . .7Iı J'Lî çift adlı 

ıJjj-aİJI J'L; iki çekimli 

uJUll J ' U J iki yanlı 

ÜJJI J Ü J iki/çift dilli 

IT/JJI J'L; iki anlamlı 

JajLUİîLuîüj çift çizgili duruş 

v-Jlil Jüj iki yanlı sağırlık 

Cv.ljla)l J'Lj ji> çift sessizli kök 

üJJI J'Ui J-^ljltl i l>ljiJ iki dilli iletişim stratejisi 

İ*JJI J'Uî |̂ >owı iki dilli sözlük 

üUI J'Lî J^JUJ iki dilli öğretim 

* ( J'L; ) sözcüğü yerine, ( «u>l.ijl / -rji>> ) sözcükleri geçebilir: 

»UJV' (TJ*> p*** iki sütunlu sözlük 

L / ' J * " >!• C-*-»1-^ Ç-^ a m a Ç h hava füzesi 
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( , » ' I > J Ç 3lf =) il»ljijl çifte standart 

( * J I J U M ) ^1 + (ciL*.) üc -lü 

c*j>\JLa)\'^^Ğ J°JL> üç sessizli kök 

lüJI Jjtf ^ üç dilli sözlük 

£İ>UİI ilî^lî ÂJU üç heceli uyak 

( ^ J I ^ I OJJLT) i-IIJ^ALLL ^1 üç çekimli ad 

gJ»Ull iljjü ÂJL? ÜÇ heceli sözcük 

I L U V I J}t? üç boyutlu 

«JySfl^ILJ dört harfli 

( *-JI J U U ) ^1 + ( J L V ) JJJTJU çok-lu 

* Batı dillerindeki (polyVmulti-) karşılığında kullanılır. 

« U -S l l iJLus* çokadlı 

olj-oSfl i J m i o Jj> çoksesli harf 

oYifjJI ilui. çokanlamlı 

oLÜJI / j u u < çokdilli 

^tUİI îiJbcu iLiU çokheceli uyak 

oiîtfejJI 5ijmi< îbî çokişlevli edat(ilgeç) 

^ JJU I I O J Ü L L » LJiS" çokheceli sözcük 

J^JUI ı j m i o plju çokdeğerli gösterge 

oLJLÎÜI î j j j L ü » il»*>j" 5a»j çoksözcüklü sözcük birimi 

£j\ySi\ İAJÜ çokseslilik 

O Y V J J I ÎJJÛ çokanlamlılık 
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Oybirliğiyle kabul edilen ittifaka, ikili ve çoktaraflı görüşmeler 
sonucunda varıldı. 

3.2.3 İlgi Sayılarının Sıfat Göreviyle Kullanılışı : 

( LLE> ) j i l>î + ( <JJ~0JJ> ) tek -li(k) 

i > 

J-JU- I JJ«J tek harfli fiil 

iuil>l îliî tek harfli edat 

( JUL» ) J L î + ( <JJ~EJA ) iki -li(k) 

J'L; JjU: ikili karşılaştırma 

J'Lî J*i iki harfli fiil 

J'Lî J j ^ ikili dönüştürme 

çjiy» j U çift telaffuz 

£jj>> J-£>U ikili ayraç 

i» j j>- İ İ L - - I çifte ek 

"rjj>* çifte olumsuzluk 

JÎX^XA ü j L çifte sessiz 

jjjJÜI öu İJLİll o l i^UJI iki ülke arasındaki ikili ilişkiler 

( ÂJLö ) Ĵ fttİ + ( ıJJ-e>Y) 1̂ ÜÇ -İÜ 

J'jü J*i üç harfli fiil 

J-U» j*J beş harfli isim 

L i L ; Jj«i dört harfli fiil 

altı harfli isim 
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J'^Ü ı _ i l > üçlü ittifak 

( liuo) \*SJCL + ( <JJ**J* ) çok (-lu) 

İ j J l o o î i j çokanlamlar 

» / j u c u Jj\ pekçok devlet 

o'jLuia oVl»>« J pekçok alanda 

^ t U i jL> çok kişili/toplu konuşma 

4. ÇOĞALTMALI İLGİ SAYILARI 

( jyUJİ JiLÜl ^ > / l_j~yj £ » » / ç-^iül ) : 

* Onluk sayılar için kullanılır. Onluk sayıya, (bazan düşebilen) ilgi eki, 
ardından cem'u'l-müennes eki konur: 

O L U J J A » = £ J J İ I ÎJJİj + Â I İM İ I I « L + jJLc JJLC 

o l l ı^ i * yirmili yıllar 

ûl'mun> ellili yıllar 

oL.. :*u» yetmişli yıllar 

* Yaş, gelişme vb. ile ilgili on yıllık yaklaşık bir dönemi anlatır. 
* Bu sayılar, bazan ilgi eki kullanılmadan, cem'u'l-müennes olarak çoğul 
yapılabilirler: 

oi:.«..,7.H J doksanlı yıllarda 

oLjjlijJI J yirmili yıllarda 

o L u j u J J I ^ J İ l » J doksanlı yılların başında 

. o L j U İ J I Jjljî J li* jLul J JM>JJI ^ 

Bu sözlüırlanması, seksenli yılların başlarında gerçekleşti. 
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. j j ı l îJI iL - iL jj"i"a ' u o * " ür^J^' I ' J J - ° ! csA*) " 
Genç (özellikle yetmişli yıllara ait) şairlerin ellerindeki (modern) Arap 
şiiri, töhmet altındadır; (Arap dünyasındaki) genç şairler de şiiri 
bozmakla itham edilir. (Ahmed Fadl Şeblûl, Kadaya'l-Hıdaset fi'ş-Şi'r ve'l-
Kıssati'l-Kasira,İskenderiye 1 9 9 3 , 7 ) 

Yetmişli yılların şiiri, suçlamaya maruzdur. (Şeblûl,9) 

<u)l j j t f l JLJLI l i * J c oU l l - ı .^ı , l l JJU» Î j u j j î Lwj (o l , ; .« , . I I« I j * - i ) jJLk^a j l 

.oLulül 

Yetmişli yıllar şairleri) terimi, belki de eleştirilerin yöneltildiği bu 
kuşağa en yakın ve uygun terimdir. (Şeblûl,12) 

. IJJL-OJ j Iŷ J-u j l |>JıJü>j 11> J-a j O L îı.»,,;.ı.u,ll <• I j j u t JLC- j l 

Yetmişli yılların şairlerine ve onlardan sonra gelenlere düşen, yaratıcı 
olmaları ve katkı yapmalarıdır. (Şeblûl,23) 

J c J J Ü J o l , ; : « , „ u l l «. IJJLİ j [ J j i î j i .̂.J-FVM.İ ı ol,,: ,«,I , , ,!! « Iy«-iJ oL>l$îl j L i j 

Önderlerin yetmişli yılların şairleriyle ilgili suçlamaları konusunda, 
yetmişli yılların şairlerinin uçuşan kumlar üstünde durduğunu 
söyleyebilirim. (Şeblûl,23) 

.»<JJi« o L : ; « ı . , ı , l l J—> ( . . ) ı jJY>j\hm o l , . : . , j t , „ . , l l « I j l 

Yetmişli yılların şairleri mazlumdur, yetmiş kuşağı mazlumdur. 
(Şeblûl,45) 

.1yslA jOl* js- JjL V l» o y > î o ü - J - İ J I j oC:., ,„,ll Âl»y 

Ellili ve altmışlı yıllar, otuzun üstünde şairi günyüzüne çıkarmıştır. (Şebl 
ûl .27) 

.Jjj j l l igj ^ İ J I «jrycjûil J-a iJUu «JL^oİ < U ^ O J a > O İ . T, T« II J j 

Altmışlı yıllarda, mensur kaside deneyi, bu sanata kendini veren 
pekçok yaratıcıyı kazanmıştır. (Şeblûl,57) 

. « t . t j . f t ' î » I_J ^jo—J U J J j V I o L w O L M J U J S I I JLU 

Kırklı yıllardan itibaren, "mensur kaside" denilen şeyin ilk örnekleri 
ortaya konmuştur. (Şeblûl,9) 
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•oL:.:,,7.,.JI J_>> JLLC »ĵ ailS ilgili J iujl d)L* <.*....̂ t j 

Altmış kuşağına göre, öykücülükte bir bunalım yoktur. (Şeblûl,77) 

JLc J T L J Ö JJLI |J j ı A j ».I. iL»j_JI o 1 ;,;,;„«....JI J - > » y** 

Yetmişli yılların romantik kuşağı, hiçbir şeye ağlaşmaksızm göçtü. 
(Şeblûl,89) 

• O I İ ; J T * I . I I îy i iu ^ I J J V I J J U ÂAJU-I J J-4-1 li* 

Gerçekte bu nesil, altmışlı yılların başından beri yaratıcı olmaktadır. 
(Şeblûl,93) 

xî> C - J , ^ 1 

Yetmişli yıllar kuşağına karşıt değilim. (Şeblûl,122) 

. öyll li* y> oLıyL*JI J l LJLs AJLS"L* <• Li 

(..) heykellerinin bu yüzyılın yirmili yıllarına kadar ayakta kalışı. 
(Cabiri,212) 
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Onuncu Bölüm 
KESİRLİ SAYILAR 

( i',*.,','.11 / SÎjlSÜl aU*Vl ) 

1. KESİRLİ ANLATIMLAR: 

1.1 Müfred Sayılar: 

1.1.1 Müfred Sayıların Kesirli Türetimi : 

J S J 

* Kesirli sayılar, müfred sayıları ( J»»i ) ölçüsüne aktararak türetilir. 

Bu ölçü ( J*â ) biçiminde de olabilir:. 

^ L » İ i JLC say ı 

(jLli) ı.A.ıni yarım, buçuk 

üçte bir 

İÜ y dörtte bir, çeyrek 

(^**> I • > beşte bir 
•» . * 
JIHLMII 4 " ı ıı altıda bir 

* *f 
yedide bir 
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sekizde bir 

^ L * j l dokuzda bir 

onda bir 

* ( J A İ ) ölçüsü yerine, nadiren de olsa ( J-j*i ) ölçüsü de kullanılabilir: 

ti-U = iJLt üçte bir 

^lii = jCik» ondabir 

2.2.2 Müfred Saydarın Kesirli Kullanımı : 

1.1.2.1 Yalın Kuruluş: 

.iHjl *_i-aJ ÂîMtJI Üç, altının yarısıdır. 

ı_jj.lc~«li Savaş, birbuçuk yıl sürdü, 

jjjlali Â>lil)l o E l m a y ı ikiye ayırdım. 

.JİûA\ uuaS Ü1ŞJ\ Uyanıklık/çalışkanlık, geçimin yarısıdır. 

^.LİII îljLu JîiJI LilaJ Akıllığın yarısı, insanları idare etmektir. 

. J lflıLai j ^ J ı l l Â Z J J J - I s i * UuaJ 

Bu bahçenin yarısı babamın, yarısı benim. 

.ı ibxL« t - J / U j jLojJI yi_»w Ms .ıi)j^i. Jü£ J - J J I uLaJ ı£İJLLc j l f J I <_jLaJ 

Senin yarı gündüzün, başkasının yarı gecesidir. Zamanı, sakın saatinin 
akrebiyle yönlendirme. (M.Nuayme, Kerm,36) 

• £J>w "VI p+LaJ JIS" |_ji>- îJJaJI J c L W jUcuVI jLS" ^ 

Sınav öylesine zordu ki, neredeyse öğrencilerin yarısı başaramayacaktı. 

.yy> JÜLr j St-o JjJaJI 3j> jJu Yolun uzunluğu, 1,2/3 mili buldu. 

LÜJ A I * J_»SUJ ,_j_^/VI - JLySîl yj?jil o>l -ylaJI J l LJL>— JİÜ J j 

Mısır, -Çin'le birlikte- insanlığın üçte ikisini oluşturan doğu Afrika-
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Asya'nın iki merkezinden biri durumundadır. (Rihu'ş-Şark,13) 

•JTJ^ cy oJ*-** CK-^' cy > * • • ' 2uj^- l k-b 

Hükümet, ülkesine giren tacirlerin bütün mallarından onda bir vergi 
alıyor. 

.lil*- J J İ Î I j-c ÜJLt j A I I Î j <üL-ü j jJÜI ̂ i i î J i î ^jİT lifJ'i | JUJ dCj j l 
Senin gecenin üçte ikisine yakın kısmını, bazan yarısını, bazan da üçte 
birini yatmadan ibadetle geçirdiğini ve beraberinde bulunanlardan bir 
topluluğun da böyle yaptığını rabbin elbette biliyor. (Müzemmil,73/20) 

1.1.2.2 Asıl Sayılı Kuruluş: 

* Kesirli yalın sayılar, ikil ve çoğul yapılabilir: 

jliL1 üçte iki (2/3) 

üçte birler 

•J^L yedide iki (2/7) 

jljlii. onda iki (2/10) 

u L î î sekizde birler 

* Asıl sayılar, ikiden yüksek kesirli durumu anlatmak için, kesirli 
sayıların çoğuluyla izafet çerçevesinde kullanılır: 

* Sözgelimi dört sayısını bu kuruluş düzgüsüne uyarlayalım: 

£ j dörtte bir, çeyrek (1/4) 

jLuj dörtte iki, iki bölü dört (2/4) 

£ l j dörtte üç/üç bölü dört (3/4) 

jĵ Ljjî İUıjî dörtte dört/dört bölü dört (4/4) 
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UÜÎ İ?*>1* sekizde üç/üç bölü sekiz (3/8) 

JJJLÎ İ»*> altıda beş/beş bölü altı (5/6) 

jLtit «\L» onda altı/altı bölü on (6/10) 

jj^Ljl dörtte üç/üç bölü dört (3/4) (=üç tane dörtte bir) 

.jijiJI j^Ljl J\ c-Laj Yolun dörtte üçünü buldum. 

Denir ki: Rızkın onda dokuzu, ticarettir. (Cabiri,104) 
.üdîlill JLt ^jjj «L*L»Î İ A J J U 'lyji jli^JI ^ t „ 7 . : r . U 

Kafirlerden ganimet olarak aldıklarınızın beşte dördü savaşçılara 

dağıtılır. (Cabiri,112) 

.JüjİJI J* y.UiS/1 ijujSfl (J-J j l^) <dJI. JJ*«J »İ>U IÂJÎ j - ^ i * i-l j l 
Beşte birlik bölüm, yirmibin idi. Rasulullah bunu aldı. Beşte dördü ise 
akıncılara dağıttı. (Cabiri,114) 

* Bazı kesirli sayılar, başka kesirli sayıların birleşimiyle elde edilir: 

.jliJjl yirmide bir (1/20). 

'jJ otuzikide bir (1/32). 

.jliİJlyi* yüzde bir (1/100). 

1.2 Öteki Sayılar: 

* Asıl sayılar dışındaki sayıların kesirli'durumu, iki şekilde elde edilir: 

D ( ' b>î (r 'J> ) gibi bölüm sözcüğü yardımıyla, 

2) Bölme işlemini anlatan ( JU ) cer harfi yardımıyla. 

1.2.1 Bölüntü Sözcüğü Yardımıyla Kesirli Anlatım : 

. ı «j> ) gibi, bütünden bir bölümü gösteren sözcükler 

kullanılır: 
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I»y- j-lc iu*> jo«lj>î i jLJ onbeşte sekiz (8/15) 
fi 

I»j> j- ic i*-. y> l«-j> j - i * İJUJİ onyedide ondört (14/17) 

I*y- JZJ. i*—; y * ly-l .L**> ondokuzda beş (5/19) 

W - y y - * J İ J U - J y° fi*» yirmidokuzda bir (1/29) 

i*kS J - İ A j*l yo l*ks onbirde bir (1/ 11) 

l«j> ^ i * j» l y> j l*j» onbirde iki (2/11) 

1.2.2 Bölme İşlemini Belirten Ala Cer Harfiyle Kesirli Anlatım 

> Jc i*}Ü üç bölü onbeş/onbeşte üç (3/15) 

yyic Jc İAjjl dört bölü yirmi (4/20) 

2. YÜZDELİ ANLATIMLAR: 

* Yüzdeli anlatımlar, ( idi J ) veya ( i d i ) sözcükleri yardımıyla 

yapılır: 

i d i . Lil yüzde oniki (%12) 

idi J j yu j l j ^ ^ i - yüzde kırkbeş (%45) 

idi J îJJUS. yüzde on (%10) 

idi J ^^3- İ — J - yüzde beş oranında 

.yJl>l i^.-dl j & L yo idi J i-*»» Kentte oturanların yüzde beşi yabancı, 

.idi J i-^i- i~~j j lu -S ' I C^JÜÜJ\ Fiyatlar yüzde beş oranında arttı. 

.Jaü i d i l y l ? l ÜJİjiCaJI ^Lİ7jl jjLs>ii jj 

Gelir artışı yüzde ikiden öteye geçmedi. 

S j U t i . ) / ! J lyHrfî çj^İJI y idi J ^ 
Öğrencilerin yüzde kaçı sınavda başarılı oldu? 
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.(_5ıLJLr V JiS/l J* i d i ju'L-b |J liLi . L'U-i-l J jJi*İ 

Beni sına, enazından yüzde seksen başaramazsam beni kabul etme. 
(Fischer,2/74) 

• i d i J jLtl «ÜJJ1)I Jlj^l J »ISjil 

Nakit malların zekatı, yüzde ikibuçuktur. 

.JtUJI -rUjVI ,JJ> idi J 5jJLc J J I * J U Jiill ^ S^liII g ı̂r 

Kıta, dünyadaki üretimin yüzde onuna denk pamuk üretimi yapıyor. 

Kıta dünyadaki üretimin yüzde yetmişine denk kakao üretiyor. 

x .idl< jJLc J ^ I «LJjlill cı l i İJL ı_̂ $Jl İ--J 

Doğu dillerindeki kitapların oranı, yüzde onbir. 

.ÂJüLlI JJÎ idi J jjjyjl J j ^ ' j * J • 0^ ' «ut*U-l J oUliJI İJLC 
Üniversitedeki bayan öğrencilerin sayısı ikibin, onlar öğrencilerin 
yüzde42'sini oluşturuyor. 

.Î__ÖUJ iÛJI l_yiobjljJljl;lî<*dl! cJLsj J Ü objljJI J »AIJJJI JL -J Cl 

Gelir artış oranına gelirce, geçen yılın gelirlerine göre yüzde onbeşe vardı. 

îbU i d l ı (jbjl İL->U i...^>) û,̂  l»jLiU iu.J jL jilüoVI jl Lv-ul l i* J * L> j 

.uvo i l l i 

Bu raporda belirtildiğine göre, 1975 yılı içindeki düşüşün oranı yüzde 
5,2'yi buldu. 

JJULO I jj JLL» ( i iLöli ^JLc İ I L - J ) S V o j l ; Jailll ^ ĵlLsüi "rliJVl jl jS'i j 

Belirtildiğine göre, dünya petrol üretimi, 1974 yılındaki 20,5 milyar 
varile karşılık, 19,5 milyar varili buldu. 

Pekiştireç Görevi 

* ( i i d l ^ y J i..: i ) sözcük öbeği, aslında yüzde yüz ani anandayken, 

deyimleşerek, "çok, kesinlikle, yüzde yüz" gibi pekiştirici bir anlam 
kazanmıştır: 

.idi J iu ç^*-e> Jjir U j l Söylediğin yüzdeyüz doğru, 

.idi J iu ji-l JLc cJİ Kesinlikle sen haklısın. 
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.iıll J il* i j j » . Ü L I ı Sorun, kesinlikle çok önemli. (N.Mahfuz,3/320) 

3. VİRGÜLLÜ ANLATIMLAR: 

3.1 Virgül Sözcüğüyle Anlatım: 

.'ÖJJJU. j L~mi- j J U L . iL»li ji-s> Sıfır virgül ikiyüzyirmibeş (0,225 / > N o). 

•JVJ* oj-t^ ( J * - > I L ^ L » iıujl ) £., \ • V A J U . J La li* j 

Bunun değeri, 4,107 milyon dolardır. 

i » - » ) V, i J l İİ1U.I iiİJI y . JjSîl j ^ J I UV\> l&yî J JjjsJI oli j l j İ*_S ÜJULÎJ j i j 

.iLj»Ull Â Ü J I JJ> »JİI jj.üj jVji JJ-LÛ ı_i)î UJIJLİU îilj>» jVjâ J>JLP ( iıujî iL»li 

Amerika'da bu yılın ilk çeyreğinde petrol gelirleri, geçen yılın aynı 
dönemine göre bin milyon dolar artarak, 7,4 milyon dolara yükseldi. 

ine ) r. o j ı Z £ J I Ü * ' j ^ J ü s ' ^ U İ J I oi>ii j3k*ji j î pij,Sfi y . j 

Rakamlardan ortaya çıktığına göre, Amerikan ticaret dengesindeki açık, 
bu yıl, 3,5 milyon doları bulacak. 

3 . 2 Vav Bağlaçlı Anlatım: 

^ j i * ~ » 7,1/4 

^JjuJ i „ 0 v İAJJI 4,5/6 
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DÖRDÜNCÜ KISIM 
BELGİSİZ SAYILAR 
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Onbirinci Bölüm 
SAF BELGİSİZ ANLATIMLAR 

Belgisiz Sayı Kavramı 

* Asıl sayılara "açık sayı" ( J-3-" i J u l J I )> belgisiz sayılara da "belirsiz 

sayı" ( ı^lil iJuül ) denir. 
* Belgisiz sayılar, belirsiz sayıdaki ma'dudu gösterir. 

* Belgisiz sayı isimleri ( L U & L L - İ ) şunlardır: 

£î / ijJoJi u / ^ / l i r / -^U" / ^ 

Nicelik Sözcükleri 
* Nicelik belirten pekçok sözcük ( J ^ ) , belirli veya belirsiz 

bir sayı anlatımını içkindir. Bu tür sözcükleri, şöylece sıralayabiliriz: 

1) Nicelik belirten isimler ( 'J*£ ^1 

a- Sayı isimleri ( ijuJI <• L—i ) , 

b-Ölçü isimleri ( j jljjVl JLeSÎfjJloUSÜl ) , 

c- Topluluk isimleri (30-40 arası İLJ / Ja*j : çJ-\ »Ji ) , 

2) Nicelik belirten sıfatlar ( CoJ ), 

3) Nicelik belirten zarflar ( Lj j i , j j i : îll^JI Js. dfjJI »JjjkJI ) , 

4) Nicelik belirten edatlar ( fi . L* . : ÇSÜI J* ÜGJI oljiSfl ) , 

5) Nicelik belirten şibhu'l-cümleler ( ı_> / L/, •. Ju^ l i ) . 
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.İİ»L»JI »İ41 AÎIjî ye £>lyj A;L oyu" LfİSf . I4LJws AJU Lç yü |J 

A r k a d a ş ı n ı n söy led iğ ine i n a n m a d ı , ç ü n k ü g ö r ü ş l e r i n d e n b u k a d a r 

bas i tçe d ö n m e y e c e ğ i n i b i l i yo rdu . 

B u şek i l de ve b u k a d a r ç a b u k ç a , de l i kan l ı n e ş e s i n e k a v u ş t u . 

. LJJÜ'L fjjss. ijUo jl 

B e n c e z a f e r i / m u t l u l u ğ u d ü n y a y a bedel /değer . (Yazıcı,139) 

1. B E L G İ S İ Z L İ K E D A T I K E M ( ' * $ ) : • 

* B e l g i s i z b i r s a y ı d ı r ( jjüJlysijLf ). İ k i t ü r ü va rd ı r : 

1) B e l g i s i z s o r u edat ı ( îL>\^lC„yi JJ" ), 

2) B e l g i s i z ç o k l u k edat ı ( 1^3.1 J jT) . 

1.1 Belgisiz Soru Edatı ( İ ^ L f L L ^ I ^ ): 

* B e l i r s i z s a y ı s o r u l u r . T e m y i z i , m ü f r e d - m a n s u b o lur . D a i m a e n b a ş t a 

b u l u n u r ; ö n ü n e , y a l n ı z c a cer har f i ve m u z a f gelebi l i r . D a i m a s ü k u n 

üze re mebn id i r . C ü m l e d e k i gö rev ine göre , m a h a l l i i ' rab al ı r : 

s 'ULt fS kaç öğrenc i? 

51JS k a ç s ö z c ü k ? 

s'L»ji kaç de rs? 

< »y fS k a ç defa? 

T ü y : pi" k a ç oda? 

* B e l g i s i z s o r u e d a t ı n ı n n e g ö r e v y a p t ı ğ ı n ı b u l m a k i ç i n , c ü m l e y i 

a y r ı ş t ı r ı p , k e m ve t e m y i z i n i g ö r m e z d e n ge lerek, k u r u c u v e y a t a m a m l a y ı c ı 

üye le r i nden n o k s a n o lan ı be l i r lemek gerek i r : 
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A ) S O N R A S ı N D A L A Z ı M FIIL O L U R S A , B ) M E F U L Ü N Ü A L M ı Ş M Ü T E A D D I FIIL O L U R S A , 

C) Ş I B H U ' L - C Ü M L E O L U R S A , M Ü B T E D A G Ö R E V I N D E D I R : 

S f j J I j^x> U U » fi B U G Ü N K A Ç Ö Ğ R E N C I GELDI? 

J*" Lf» • J J ^ - J ' - T Y B Î ' ı Y - " • İ J i ~ « : FI" 

5 I Ç I PI" K A Ç K O N U Ğ U N V A R ? 

Ji U J J fi Y ı L D A K A Ç G Ü N V A R D ı R ? 

5 İ Û J I J L ^ I ^ Y ı L D A K A Ç A Y V A R ? 

J 1J~JU ^ O K U L D A K A Ç Ö Ğ R E N C I V A R ? 

Î ^ j J I J ' i * L , G Ü N D E K A Ç S A A T V A R ? 

5 L C Ü J I J İ i j j ^ S A A T T E K A Ç D A K I K A V A R ? 

5 e U "LI - I ^ K A Ç B A C ı N V A R ? 

5 d U I L J U » fi K A Ç A R K A D A Ş ı N V A R ? 

5 e h > L i i « fi B A C ı N ı N Y A Ş ı K A Ç ? 

Î I ^ J J I L J IJJJY» fi O K U L D A K A Ç M Ü D Ü R V A R ? 

• y > L ? FYR-^L J ^ - - ^ u - « p * " H A F T A D A Ö D E V S I Z K A Ç G Ü N Ü N V A R ? 

5 d U L o l U U > fi Ö N Ü N D E K A Ç ÖĞRENCI V A R ? 

5 1 y U> p S " K A Ç K U Ş U N V A R ? 

"iç^M^Jj fi K A Ç Ö Ğ R E N C I B A Ş A R D ı ? 

Arapça'ya çeviriniz: 
1 ) K Ü T Ü P H A N E D E K A Ç K ı Z V A R ? 

2 , S ı N ı F ı M ı Z D A K A Ç ÖĞRENCI V A R ? 

3 ) O K U L U N U Z D A K A Ç P E N C E R E V A R ? 
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4) Evinde kaç kapı var? 
5) Otelde kaç oda var? 

(İİjAİl J l O L M + Üjjw + y-J . jö.:j»r)5iL(SU> *La»vİ ^ 
Öğrencilerin kaç kişi? 

5 j j ^ L i l jlf l>fl»vi Gelenler kaç kişiydi? 

\S<- LÎJU»I jLî" li-JL." pi" Arkadaşların kaç kişiydi? 

î̂ iCL» lJU> ̂  Sınıfında kaç öğrenci var? 

îifjliJI y. Ö L - ^ ; IjLui | ^ Şirketteki payın kaç dinar? 

5 ^ J L C ^ Düşmanınız kaç kişi? 

. ( j j j J j K j J . 5itcLJI (»İ' Saat kaç? 

. ( j i j J . J c l i J j l d l I j u j j ^ Kaç öğrenci dersi anladı? 

Î L J İ . 1 «-yi ' U U » Kaç öğrenci süt içti? 

JLc J J J lylfc pi" Yere kaç kuş düştü? 

5 OU J L J L I £>W» L İ * * ^ Yanşmaları kaç öğretmen düzeltti? 

\ Jifftll J İ İ J J J J I J J J V U» Okulda kaç öğrenci Arapça öğreniyor? 

5ıiL-L> J Jî^ L A e İ İ J İ pS" Hayatında kaç büyük hedefin gerçekleşti? 

* Mefulünü almamış müteaddi fiil olursa meful bih görevindedir: 

I Liî pi" Kaç kalem aldın? 

SsSİSİ İa-Li; pi" Kaç elma yedin? 

(ywaJ y » « J • JJ*JL> -.pf) 1fjJ\cJj *Ulb ̂  Bugün kaç öğrenciyi gördün? 

Î C ^ J U ' , cûûiJ *UJ Kaç fırsatı kaçırıp.pişman oldun? 

ScjLzTy» CJ\Jİ Ç£ Çok kitap okudun mu? 

Ş JijltJI J |»;jUbLi İ J Ç£ Yolda kaç köy gördünüz? 

5eu»U IJJL (4" Kaç ülke gördün? 
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5(ili/ J Lfr.,^i ' U J J ^ Köyünde kaç gün geçirdin? 

Kaç fırsatı değerlendirip hayatının akışını değiştirdin? 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Kaç çanta satın aldın? 
2) Kaç kitap okudun? 
3) Kaç roman yazdın? 
4) Kaç harita çizdin? 
5) Günde kaç saat uyursun? 
6) Dışarıda kaç gün geçirdin? 

.{sr-ai U» i j L j ı_Jl' -.fi) î^jJI o l y İ*L, ^ Bugün kaç saat okudun? 

S ĵJI o—ji IcU ^ Bugün kaç saat ders yaptın? 

!<jL«<all Jk cJL 'UJJ |»f Yazlıkta kaç gün kaldın? 

"icJJ KPL, fi Kaç saat kaldın? 

\ j j i î L̂ö IcU ^ Kardeşin kaç saat uyur? 

5ojiL, 'UJJ ^ Kaç gün yolculuk yaptın? 

îijyJI J o~«aî 'iu. «jf Gurbette kaç yıl geçirdin? 

îoLii i l İcL, ^ Kaç saat uğraştın? 

U L—• Ji" Uy'Ju-j oL. Her akşam kaç ders çalışırsın? 

?Ç*>ljJI J--C J jUrfjÛI ı yUU lf;.^3İj_ icLv ^i" 

Bazı öğrenciler ödev yaparken kaç saat geçirir? 
îj._jjl J îjLc ^jjJLI ı-̂ -ljJI iiLu ^ 

Okul ödevi genelde günde kaç saatini alır? 

Î^ -JIII £j~-Vl J (^JJİI v»ljJI (iLu Jj*i-I («i* 

Geçen hafta okul ödevi kaç saatini aldı? 

Yüzücüler kaç mil yüzdü? 
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. (y^aJ J*u> J . jLL> JyıLo S j .JJ I o l j i Lî p/ Bugün kaç defa okudun? 

5dL t̂> oIilS" siiLsC pi" Öğrencilerine kaç ödül verdin? 

5ıiULw c-ô Sl Içyvj pjf Öğretmenine kaç ikramda bulundun? 

1 jjyJI CV»UJ>I 'ULivl Öteki takımla kaç kez birlikte oldun? 

t£L*ÎD jl îy. Başarı için kaç kere sevindin? 

5 o / L , Kaç kez yolculuk yaptın? 

îoyL-pi" Kaç kez yolculuk yaptın? 

(>JU« / 'j> ' j ^ * J • j j yw -.çS) 1 li* ( j j i ) \£j 
Bunu kaç kuruşa satın aldın? 

5 JL»>Jll • L, (İi-ı) iu-. pi" J Caminin yapımı hangi yıl bitti? 

îijjLflI »i* O j j i i l ( I jb i ) j L j j piL, Bu armağanı kaç dinara aldın? 

55*l»>iJI o l JU (İ-M,) i i - ç£ J Oğlu diplomayı kaç yılında aldı? 

5İcLİJI »i* c-j i i l Bu saati kaça satın aldın? 

î ı ij-jÜI yjliül ^ J l Yazar öğrencileri kaç bölüme ayırdı? 

5 J J L J ,j*ÛI o j i *UJ I * J p5Lv Ülkende insanlar kaç dille konuşur? 

. (j> J»»u> J , A J İ ıJLi« 5olj i LÜya jt-S" "-»tıS-

Kaç yazarın kitabını okudun? 

So ly l j^U^LjLS! Kaç şairin kitabını okudun? 

I j L J l ; p/ üjL^o Kaç öğrencinin yarışmasını düzelttin? 

Bildirme cümlelerini soru cümlelerine dönüştürünüz: 

# * 

yu» oj^ü au-jiı j j j i i i - y 
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1.2 Belgisiz Çokluk Edatı ( ZŞl\fi ): 

* Haber cümlesi çerçevesinde, pekçok sayıdan kinayedir 

( j-JSİül jjuül j_c Z J L İ " ) . Yüz ve bin sayılarına benzediği için, kendisi 

muzaf, sonrası muzaf ileyh olur. Sonrası, çoğul-mecrur olabilir. Önüne 
cer harfi gelebilir. Daima sükun üzere mebnidir. Cümledeki görevine 
göre, mahalli i'rab alır: 

.(j*ıTt«ll j » » » L g <y *3 fi^a fi 

Nice oruç tutan vardır ki, orucundan ona açlık ve susuzluktan başka bir 
şey kalmaz, (hadis) 

.AJJI J J*1> {yy> fi Nice mü'min Allah yolunda savaşmıştır. 

. j jj 3*u. J . ZJLo 2JL> . jf> «dil J»-*,_,» j*U 

. jljull J J>j ̂  Meydanda nice kişi var. 

,^XA^JÎS fi Nice kitabım var. 

Nice bilgin bilgisi dolayısıyla mutsuz, ama nice bilgisiz cehaletinden 
dolayı mutludur. 

.Ja» Jâî yi j< U j «Uüu.n Oj-ö | ^ j . U j ^jt J y> Oya fi 

Kulağıma nice ses geldi, onu hiç duymadım. Nice sesi de duydum, 
kulağıma hiç gelmedi. (M.Nuayma,Kerm,13) 

.tjLîî ^CJJLJI JJ^UI |«l m » f i 

Tarih, nice müslüman doktorun eserlerini kaydetmiştir. 
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. (^ij y*<-« J . yeli .AJLM j iL ~İJti£ 'izi cJLc ZLİİ iıj y* p/ 

Nice az topluluk, Allah'ın izniyle nice kalabalık topluluğa üstün 
gelmiştir. 

.*Uj> o U (j-îL pi" Nice sefil açlıktan ölmüştür. 

t ftU* *-l=5Ü' y» 0^1 <y S**" L>*r~» u -Ûly . , ^ 
Nice insan, yalnızca cehaletlerini yaymak için iyi yazma uğrunda ömür 
tüketmiştir. (M.Nuayme, Kerm,74) 

. (ywaj J*t* J . <U JjjuL. : ^ ) . JLju» îy ÇJUS" 

Arkadaşım pekçok kitap okumuştur. 

.iik-JI <y o l y oUf ^ Tatilde pekçok kitap okudum. 

.«Jlj J l ı_uS' iJL»j pi" Babasına çok sayıda mektup yazdı. . 

.AJJİL . J J - U » ^ Nice arkadaşa yardım ettim. 

.Ijjjj j j t Nice ülkeler ziyaret ettim. 

.o'jüu Jl. y . ^ Çok mal/para kaybettim. 

. j^JLİl LfJ ^«0^1 oljyS y . ^ Müslümanlar nice savaşta üstün gelmiştir. 

. Lj^- i 'Jt'j UJj> SJ) y . Nice devleti, halkının bilinci özgür yapmıştır. 

.Oİ j İ y* 1*5" 

Nice kitap okumuşumdur. / Kitaplardan nicesini okumuşumdur. 

. y~ J , jUj LJjfe : . J U * Î îji İ--L, ^ Ahmet saatlerce okudu. 

•*-t*A IfuJai o U U y . ^ Onlarla birlikte geçirdiğim nice saatler var. 

. (t_—aJ J»fc« J ı ıjjfc . j j»wLJI J ^ . ^ 

Yüzücüler pekçok mil yüzmüştür. 

. i\jA j JÜJA (jru ^ Ağam nerede, ben nerede? 

. (t-—*; J J M J . j l k . JyJL. -.^) . JÛSK* îy.î. İyi Muhammed nice kez okudu. 
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~*J»'fi kaç defadır/kimbilir kaç kere 

.dili dU cJLî \JA fi Bunu sana kaç kez söylemiştim. 

. J M J I »i» o j j İjA^yfi ^ u ülkeleri pekçok kere ziyaret ettim. 

.L$j lül>il fi j • ÂİjJaJI jji I-~KJJ ^* j jv-«ll J* <uJuJI i l i j l ti* UjiLi ij,. I 

Bu büyük bayan oyuncuyu başrolü oynarken kimbilir kaç kez sahnede 
seyretmişizdir, onu öylesine çok beğeniyorduk ki! 

. UjjıJU CuS" j cSjLli (_y'-̂ '*.l fi 

Nice defa beni lanetledin, ben ise mutluluk diledim, sen mel'un oldun. 
(M.Nuayme, Kerm,38) 

* Belgisiz soru edatı bile, bazan çokluk anlamı kazanabilir: 

Dostum, doğru nice yanlıştan sonra bulunur, kaç deneyimden sonra 
doğru karar verilir. 

"Öylesine Çok" Anlamı 
* Belgisiz çokluk edatının, "ne kadar!, öylesine çok..!" anlamında 
kullanımı da sözkonusudur: 

.dLLc j l j üî fi Senin için çok endişeliyim. 

.. !dL»l fij.. ! iL*» oJİ fi O kadar güzelsin kiLSeni öylesine seviyorum 

ki!.. 

!iL»l*JI îLAl ti* J » J U > J dl/jîî j i »jS'îfii' 

Şu fırtınalı hayatta seni yapayalnız bırakmayı hiç istemem. 

.6j^\{y^fi\i\Cijİ~\jigQJ{y.\±\jJjfi 
Kökleri can vermediğinde, nice dalın öldüğünü gördük. 

,*»yi »1/İ\&fi 

Çocuklar, bayram dolayısıyla verdiğimiz hediyelere öylesine çok 
sevindiler ki! 

.îj->SfI o l j Î J I ,y OLJ>IMİI . L-lll İJLA fi 
Örtünen kadınların sayısı, son yıllarda çok arttı. 
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. j î u J-AJ pJj»l;î UJisji ^ 1 i ) U y I jSf y j > UÎ j»^ 

Birkaç gündür beklediğim mektup gelmediği için öylesine üzgünüm ki! 

. . . J T > ...aU'fS' (•) öylesine (-) ki... 

SFL .̂«.̂ a.; i l i " LfZ> ÎJJaJI JLc LJUS» jL»ti«'IFT j l f pjf 

Stnav öylesine zordu ki, neredeyse öğrencilerin yartsı" başaramayacaktı. 

.AJLC J L ) I uûiç y i > }L»> fUiaJI j l f pi" 

Yemek öylesine güzeldi ki, insanlar hücum etti. 

i l * j l i " L i J J I J l ^s'i ̂  j . J ^ - l "JSL> a o * J I c*w» ıJjZZ+L J ' L»J-*W ,̂>IWıÎ»J j l ( j ^ i jlS" J I * 

ı jry> J l (j\> j-O »j j l »Çl AJULI j l i " ^ j l l l J y ü l Ijjb A J I j j j ̂  j [Jt j \ jjai j î J*> y> 

y» i»» ı - t f in M Ljj-» Jı>Lj ı <uî J L C Ü L Î > I ^ J !^LL*Jİ ^»1j£\ AJ ^ y — ^ j î JUJJ j l f ,_<;JLİI j 

UJL>Li < \('h«; j î LfüS" l^.ıı.f ,Û*.»,J AJİ J • ı_ijy<JI J l I f o a ı_jlxSÜI J l J ^ j İSI Lfz> , J C J I 

j l ı—>l j JLI j yC—JI JJJJLJ • I jujui La« |_? < y s l ü l <L-J ^ » » « J * L İ L J-CJLJ j U L ^ J J I 

J j f L j 4 g j j U J ^ J - i î *3 | J ' JVH J-S" j l j İ y » A-JI [ L ^ J j l f ^JJL A-al*İ>jJ pjf j . . ! jLS" 

. « çsjc.* » »JLLC j l J l i j L L'JU** • AJISL» ı_Lyıl l 

Hocanın, kendisini imtihan etmesini hiç istemiyordu. Kaça 
patlarsa patlasın kalfayı da satın almıştı. Kalfaya cebini ekmek, 
börek veya hurmayla dolduracak kimbilir kaç para vermişti! 
Babasının zaman zaman kendisine verdiği ve nane şekeri almak 
istediği kimbilir kaç kuruşu hep ona vermişti! Büyük bir parça 
şeker almak için anasını kimbilir kaç defa aldatmıştı! Kuran 
Kursu'na gidince, canının hepsini veya bir kısmını çektiği bu 
şekeri kalfaya verirdi. Kalfa şekeri alır, su getirilmesini ister, 
şekeri suya batırır, müthiş bir şekilde emerdi. Sonra şeker 
yumuşar, hatta erir veya erimek üzere olurdu. Her gün öğleyin 
evden kendisine gönderilen yemeğinden vazgeçerdi. Oysa o, çok 
açtı. Onun yerine kalfa bu yemeği yerdi. Sırf, hocası babasına 
Kur'an'ı unuttuğunu söylemesin diye. (Eyyam ,1/52) 
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Pekişik Anlatım 
* ( .. fi j fi ) , pekişik anlatım sağlar: 

!ıijjı> ey fi j fi Nice nice söz/Hep söz, hep söz! 

• İJb>« |( $ • u i f » i j j i cJij Ijl&iul Jl>j ey fi J fi 

Nice nice insan boş vakitlerini iyi değerlendirip kendilerine parlak bir 
gelecek edinmiştir. 

. IfîUJ JlJJI ojt** ,\ ,y> fi jfi 

Nice nice anne, çocuklarının geleceği için geceleri uykusuz kalmıştır. 

Tembeller nice nice vakitten yararlanamamıştır. 

Uygun kem edatı koyunuz, cümleleri Türkçe'ye çeviriniz:: 

Utb'if » > . .rl3 . . . . . . - \ 

»ĵhJ — V 

d u L u r . . . . . -r 

Cw? — ^ 

^'*t-jij*j - o 

*±%J - "\ 

Belgisiz edatın türünü belirleyiniz:: 

i c L J I » I * J L J - \ 

l^Cj\cu_jZi,\'\jL,i fi^ - i 

j U c ^ V I J UU» ̂  - A 

Belgisiz soru edatını, belgisiz çokluk edatına dönüştürünüz:: 
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.c—ji oLcL* ya ç$ 4 îc—ji IcL, 

„ ya^a-p Cj\jlbS ^ - r 

4 ÎJı^l J i ^ ^ l j^jJb pi" - i 

4 S ^ İ Ü İ IJL» C - ^ L t l lJL5 ^ - O 

4- ÎAii-i JLCL, U-i pi" - "\ 

Cümleleri, uygun duruma göre belgisiz soru veya belgisiz çokluk edatı 
koyarak dönüştürünüz:-. 

4 J L J Ü J Î > î DUU - Y 

4 Y A I U İ I ^ ı (JİJJÂLI j l j - f 

^ MOLC Ü J J L J <L>JJLL - i 

4 IJUJİ Ü O I Î J I C L İ J I CUJJIIL - O 

2. BELGİSİZLİK EDATI KEEYYİN ( Y L T ) : 

* Benzeşme belirten kâf ( . , , .t/r II ıJLi" ) ile ( '̂ î ) sözcüklerinin 

birleşiminden oluştuğu belirtilir: 

* Başka yazılış ve okunuş biçimleri de vardır: 

l'&Ş I *\S I 'JS nice, bunca 
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* "Nice, çok, bunca.." ( j* '^JSJ ) anlamlarına gelir 

( AJ-C j * ). 
* Belgisiz çokluk edatı kem gibidir. Daima sükun üzere mebnidir. Ref 
veya nasb mahallinde olur, cer mahallinde olmaz. Her zaman başta 
gelir 

( jjjûaİJI Ljjj ) . Sonrası, mutlaka önünde beyaniyye denilen min cer harfi 

bulunan bir isimdir. Bu min bulunmazsa, temyizi mansub olur. 
Kendinden sonra, genellikle haber görevindeki fiil cümlesi veya şibhu 
cümleti'l-cer bulunur; haberi müfred ve isim cümlesi olmaz: 

.<u>u (JurfjtJJI JA 'jjf = ) J L J j j -» JA£ Başaran nice öğrenci vardır. 

( l ...r-li J*wo y j ı <ü Jj*juı \ jjli") . J u » l J t t L » j -» jjli" 

Ahmed'in yardım ettiği nice muhtaç vardır. 

.»Luj* jJlc j -» Hezimete uğrattığımız nice düşman var. 

.UJUS" ±y> CJ\J ey_\S Nice kitap okudum. 

.££0 "tf y i j -» ̂ İS* Yararsız nice zengin vardır. 

jüL j-o jAf Nice ülkeleri ziyaret etmişimdir! 

! o j i f s > l iLji>[ j - » jjli" O kadar çok çalıştım ki! 

! o u (*Jie ^ ^U" Pekçok büyük insan ölmüştür. 

U LİJI J <u^ j . » j j tf Gökte pekçok yıldız var. 

!<ûji »JSJÎ y j j-o Pekçok peygamberi, kendi kavmi sevmemiştir! 

îljjlll liü» 'gj Bu giysiyi kaça satarsın? (nadiren soru anlatır) 

.ÂİÜ» y* j ULSUAI Âjy ^ CrL^** 

Zalim nice kasabayı yoketmeşizdir. (Hac,22/45) 

Pekçok peygamberin yanında, din bilginleri de savaşa katılmıştır. 
(Ali lmran,3/146) 
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3. BELGİSİZLİK EDATI KEZA ( û? ) : 

* Birleşik değil, yalın bir sözcüktür. Çok veya az sayıyı gösterir. Daima 

sükun üzere mebnidir. Cümledeki görevine göre, mahalli i'rab alır. 

Temyizi, müfred/cem-mansub olur. Cümle ortasında kullanılır, cümle 

başında pek olmaz. Yalın ( fi? ) , bağlaçsız tekrarlı ( li? li? ) ve bağlaçlı 

tekrarlı ( li? J li? ) olabilir. 

* "bunca, çok, şu kadar, bilmem ne kadar.." 

( ...YE JJLC / . . . Y »J!JU> jşs- JJLC ) gibi anlamlara gelir. 

. (Ijj-o» Stl>j=) j-a> b U j li? Şu kadar (çok) adam geldi. 

.£sj j>w <y . J Y C J I J c Jv • = İJ? 

. ^ J U C IJi? li? O kadar çok kitabım var ki! 

. A J Î J İ İ Ü ? Onun pekçok kardeşi var. 

(u-^j JJ>WO J . A< JJJUU :1i?) . ^ U J İ İ T C J J Bunca adam gördüm. 

.Liji li? jJüJI ûJail Yoksula bilmem ne kadar kuruş verdim. 
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ICJJSLa ıJA Y YıJS 

Nice defalar sefere çıkmışımdır!/0 kadar çok yolculuk yaptım ki! 

. U M U LIÜ C ~ « L » YE ^Ji y i ? J 
* fi 

Suskunlardan nicelerini görüp, hoşuna gittiği olur. 
•ÖJ-*V** W - * (•» J ÖJA U * ^ ' J O İ J L İ J I J ÂJÎ YE y l ? j 

Göklerde ve yerde görmeden geçtikleri nice mucizeler vardır. 
(Yusuf, 12/105) 

9 » a , 
. » I y l j j v_>L?y. y l ? 

Okumadığım nice kitap var / Okumadığım kitapların haddi hesabı yok. 
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SjA IIT J i ±. \ y i oiüî Hayır yolunda o kadar çok para harcadım ki! 

,'LİT IIT o îJ Şunca kitap okudum. 

.Sfu IIT oü;î Şu kadar para harcadım. 

Ijf'c—j* Çok sayıda ağaç diktim, 

lif j İİT ojJal»l Çok balık tuttum. 

/Uİji İİT j İİT olaJ Şu kadar dirhem aldım. 

AjUr IIT j IIT ıijyJi.1 Bunca kitap satın aldım. 

.liLsT İİT j İİT ol j i Çok sayıda kitap okudum. 

.oiyuüiı ılt ıır j ıır t u i i j j j cjüi ^ 

Sonra mevzilerimiz üstüne tonlarca bomba yağdırdı. 

(*jj 3-»« y i . jUU : IIT) AJLût İİT * Lf Şu kadar öğretmen geldi. 

.£oUw »yU» IIT LJÛi l * . »LçJ Birden, bilmem kaç düşman uçağı saldırdı. 

( 'j> JJX-« y i . JJ>>>» : IIT) l!Tw O j y ı Bilmem kaç kişiye uğradım. 

/UU> li£j CJJJA Şunca öğrenciye uğradım. 

(jUj l i j » : IIT) .İcL» IIT o îJ Bilmem kaç saat okudum. 

.'ilJi IIS' iJp- Şilili CJJ> Uçak, çevremizde şunca saat dolaştı. 

(ç-aj J^w» y i ı jJLLo JJJUU : IIT) X \J IIT ÇJ\J Bunca kere okudum. 

.TJA IIT ILJJ-\ y)l ojbi Parka o kadar çok gittim ki! 
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4. BELGİSİZLİK İSMİ ( 

* ( giu ) sözcüğü, bütün sayı basamaklarında ( ) gibi düşünülerek 

kullanılır. "Birkaç, küsur, şu kadar.." anlamlarına gelir. 3-9 arasındaki 

bir belirsizliği gösteren ( çja* ) , 3-10 arasındaki temel sayılar gibi, 

ma'dudun zıt cinsinden, bir-ikilerde ise aynı cinsten olur: 

ı_6U» LtJju birkaç öğrenci 

£»» p-J + £ Ü 2 { birkaç /küsur-(kişi/varlık) 

<• L J jubu birkaç kadın 

J U j "tjuaj birkaç adam 
fi 

j .Çl J birkaç gün içinde 

üç— ^-aj J birkaç yıl içinde 

j j l i i ^ J i j J birkaç dakika içinde 

' .J l> j l*Jau « l> Birkaç adam geldi. 

l> Birkaç kız geldi, 

. o l y - 1 j j u Birkaç yıl okuyacağız. 

H>j JJUA Xxüu <• L> On kadar kişi geldi, 

î j - i * Ü J I j On küsur kız gördüm. 

.*JU? î j - l c ^jaj o j^a» On kadar bayan öğrenci geldi, 

• ^ » j j j ^ r - * j **-< a; * l> Yirmi küsur kişi geldi, 

. j j j i ÂJUİIJ ol j jJsİJI si* p j *s«. l Bu gelişmeler, birkaç yüzyıl sürdü. 
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.i~2> ÜUHJI j ^*il> Kırk küsur çanta gördüm. 

. ^ J J L J ı * . * İ L J J I villî yLc 'y O gecenin üstünden birkaç hafta geçti. 

J J K I J I y » c J ü ı i Birkaç yıl hapiste kaldım. (Yusuf, 12/43) 

Öğleden sonra daima birkaç saat dinlenirim. 

. ıju—< £-«aj y * jj.;.U-i (»4-1* . U J JJ> |** j 

Onlar yenilgilerinden sonra, birkaç gün içinde üstün gelecektir. 
(Rum,30/4) 

Yirmi küsur yıl kadar önce, öğretmen olmaya karar verdim. 

Mescid-i Haram, Basra camisinden on küsur arşın daha büyüktür. 
(Hımyeri,Ravd,107) 

İMJ y L c i j ; J « u i j U - JSJJ 

Ancak halifeliği, birkaç ayı geçmedi. (Kâşif,Mısr,109) 

.Ja~Â Ân.ht Juu i j . Jlj ö«i«aJI y i it«_o «lij ̂ Ti 

Muaz'ın ölümü, aynı sayfada birkaç satır sonra belirtilir. (Ebu 
Zur'a,2/689,dn.l) 

İzleme Kalıbında "Birkaç Gün " Anlamı 

* ( j - i j ) sözcüğü, geçmişteki yakın geleceği anlatmak üzere 

( J*i \j£ İM, Stl y » U j / J*i y î > j f i l L u i u ^ |J ) biçiminde kalıplaşır: 

«u IJUJI y ^ J -J ls l y ı < | J ı i 

Bayağı bir zaman sonra hastalığı nüksetti. 

.<UJU « lib j-0 j l > l i « j l j y î » ^ L l ÂJUİÜ V l y » l » J 

Birkaç gün geçer geçmez, onun kendiliğinden girdiğini gördüm. 
(Çağdaş, 11-Mihail Nuayme) 

.lUjjM y â j j y î > J*J.\ IJL^, JOÎ. fj J 

Hemen birkaç gün sonra halife öldü. (Kâşif,Mısr,200) 

Birkaç dakika geçtikten hemen sonra, Halil gözlerini yumdu ve bir 
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bebek gibi uyudu. 
.j-Ac'̂ l * UL«JI {JA jLs» y > OCuu A Jj. y&£ l»J 

Birkaç yıl geçer geçmez, büyük bilginlerden biri oldu. 

Nekra Çoğulda "Birkaç" Anlamı 
* Nekra çoğul isimler, özellikle zarf lardan veya zarf anlamlı cer 
harflerinden sonra "birkaç" anlamını kazanır: 

J.ÇÎ JJU birkaç gün sonra 

jplSi JLu birkaç dakikadır 

J.U Jo> birkaç günden beri 

j ^ i l Jıu birkaç ay kadardır 

.̂ Cl'VjLfi üjU Birkaç gün içinde. 

.tiLaJİ 

Birkaç gün ve hafta sonra, zayıf bir güneş doğdu, yayıldı ve dünyayı 
aydınlık, güzellik, iyilik ve insafla doldurdu. (Muazzebûn,13) 

Birkaç gün kadar önce gülümsüyordu. (Cubran Halil Cubran,el-Ecnihatu'l-
Mütekessira,52) 

• <jj*j Lfı> j b.T.ı.oi..,) L j I J AİJLÎ J l i - JL>u j 

Birkaç dakika sonra,gemimizi batarken gördük. (Robenson,21) 

. jCjJI J J i J s j j i L i i pCÎ juu j 

Birkaç gün sonra, bu gemici öldü. (Robenson,24) 

•j^^Jâ <j ^ / -* J " * ^ 1 r 1 

Her gün yalnızca birkaç zar»an çalışmaya ara verdim. (Robenson,58) 

Birkaç gündür beklediğim mektup gelmediği için öylesine üzgünüm ki! 

Çünkü, birkaç aydır Kur'an okumamıştı. (T.Huseyn, Eyyâm,l/52) 

Mektubunu birkaç gün sonra yanıtlayacak (Eyyâm,3/28) 
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Devrik İyelik Cümlesinde Birkaç Anlatımı 
* İyelik anlatan zarflardan veya cer harflerinden sonra kurulan devrik 
isim cümlelerinde mübteda görevindeki yalın çoğul isimler de genellikle 
"birkaç/bir takım" anlamıyla çevrilir: 

.*ltti*« j «dVLU j L J j U İnsanın bir takım sorunları ve meşguliyetleri var. 

. JJU I ijk»u> y ' M ' <y Limanda çeşitli ülkelerden pekçok gemi var. 

Ana-babanın çocuklarında bir takım hakları var. 

Aj^\ yyaj O I J O y^lgyc LUU,«T><J> 
Toplumlarımızda son zamanlarda ortaya çıkan bir takım tuhaflıklar 
var. 

. IJJI*İ»U j î j j J J JJ^J\ j ^ J - t 'ji c J j l i î d U * 

Aylardır yıllardır toplanmayan akrabalar var. 

. j i k l e n ı_âjL.T_->ı-a £JA ı_jU-l ÎJ IJLJI yi—o .̂Lol 

Elçilik binasının önünde, çeşitli ülkelerden bir takım yabancılar var. 

JLoİJ l ı '̂ 1 j İ « J Ü - ^ J Ü ^j*Mİ 
Halkların ancak mücadele sonucunda gerçekleşebilecek bir takım 
emelleri var. 

5. BELİRSİZLİK Ma'sı ( Z u ): 

* Son ek olarak kullanılan bu ma, "bir/herhangi bir" anlamına gelir: 

• L. ' "* herhangi bir şey 

u UjJ bir tür/çeşit 

L. îti J l bir ölçüde 

* 
herhangi bir sebeple 

günün birinde 

. I . i->»ij^ <j* Herhangi bir tarihi dönemde. (Cabiri,16) 
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6 . BELİRSİZLİK Î S M Î ( ' j ): 

. j . jJI >_-»lj J • roTI pj Bugün, hiç ödev yazmadım. 
i * 

. y o b j J i s - i i |J Hiçbir işçi çalışmadı. 

JJJÜ 'J\ j * » î fj Şu ana kadar bir ilerleme kaydedemedim. 

. y > J J L * . j - J - ?y> J J L * J * 
Hiç ekmek var mı? - Hayır, hiç ekmek yok. 

.•jyCill J ( JL>JJ V Caddede hiç kimse yok. 

î L5İJ* J i î JL» J A Yiyeceklerimiz arasında çorba var mı? 

174 

Günün birinde döneceksin. 

. L» 'U j j j l j ü l I I * J e ^ ' J J J S/l ^ l i l 

Dilerim, bu kararından dolayı gününinde pişman olmazsın. 

. • L J L L İ J I J J L * I p\*l y> lo>lj U »y i J J » L j l yo c~oJüi 

Bir dönem, en önemli sinema çalışmalarından biri olan yapımını 
sunmuştun. 

Bazı parçaları bir ölçüde düzeltilen çamurdan yapılmıştı. 
(Muazzebun,51) 

. U ULiJjJ J Coti i j l ,_,s> y » * / J l \(-*>*> y j j 

Birbirlerine bağlanmak suretiyle göğe doğru bir parça yükselmişlerdi. 
(Muazzebûn,51) 

. U 'LOJJ L>Î> J . r l l - r lu£Uj .ÜL-iJI y ^ » j J j - iJ I J-t^r j .y— JLC li^ti" 

ikimiz de yolcuyuz. Sen doğuya, ben kuzeye gidiyorum. Ancak biz, günün 

birinde kaçınılmaz olarak karşılaşacağız. (M.Nuayme, Kerm,68) 

.*i3î ^JLİI yJl?JI y < j j j i y * V L. 'iLS" pSoyu ^ ' î j 

Herhangi bir kitabı yakmakla, siz onu yazan yazarın düşüncesini de 
yakamazsınız (M.Nuayme, Evsân,8) 
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SÜU^ÎdLjJJ* Hiç/biraz paran var mı? 
ı » 

.J-ole J JJctij |J Hiçbir işçi çalışmadı. 

Adamı, bir punduna getirip Mısır'dançıkarmaya çalıştı. (Kâşif,Mısr,112) 

Adamı, bir punduna getirip Mısır'dan çıkarmaya çalıştı. (Kâşif,Mısr,112) 
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Onikinci Bölüm 
YAKLAŞIKLIK ANLATIMLARI 

($-0 yaklaşık, aşağı yukarı 

J l j » yaklaşık, civarında, kadar 

İÇljS / '* Uj yaklaşık, kadar, dolaylarında 

\i$s yaklaşık, hemen hemen 

t-tyiJsJI J * / ç-iv*^' / vcAil 1 * yaklaşık, üç aşağı beş yukarı 

<jg4 L> kadar, yaklaşık 

^ kadar, aşağı yukarı, az çok 

AJJL» y i dolaylarında 

( 3 * ) Ltjliî / ı_»jju U yaklaşık/tahminen... kadar 

1 . ( JPÎ ) SÖZCÜĞÜ: 

ijJj" + A J U yaklaşık - kadar 

îZyĞ'y*! üç kadar 
* 

&j*U.'j>± yirmi kadar 

<_i)I yaklaşık bin 
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.'iu* ı j w » >HJ J U Yaklaşık elli yıl/elli yıl kadar yaşadı. 

/LLÎS" j9C jxs. Aşağı yukarı elli kitabım var. 

."UU (jijZs- «ui ıi5La Orada yaklaşık yirmi yıl kaldı. 

İ * J C J I JJKJ J « l » Sabahleyin yaklaşık yedide geldi. 

.ı_JU» ii» . J M ou»Lî Yüz kadar öğrenciyi gördüm. 

. İ^LJLI ^ L i İ L - (JVÎ İ Î ^ J JLÜa İ^UI j j * J l \y>Sİ 

Bu topraklara, milattan önce yaklaşık üçbin yıl kadar gönce gelmişler. 

ı_i)l ,_y£L» >»w ' fjjJI ,ji*> j l ? j . J » j ıJVI i î "> l î jj»J ı » j j i l l tilb J <>»l M,IU ı j l ? 

•J>J 

Bu savaşta müslümanlarm ordusu, yaklaşık üçbin kişiydi, Bizans 
ordusu ise yaklaşık ikiyüzbin kişiydi. 

. O j ^ i * ~ * i ? y J I ıiUj J S" J İ jJl> j l i " 

Halid, bu savaşta, yaklaşık yedi kılıç kırmıştı. 

. o I ^ Lw y ı j ı ^%^"İ I J-i j j l> JJJ 

Halid, İslam'dan yaklaşık sekiz yıl önce doğdu. 

2. ( Ŝ ljî / '.Uj ) SÖZCÜĞÜ: 

IJLC + IL̂ lji / « U j (-) kadar 

ZS^J <• Uj üç kadar 
fi 
i » — J «Uj dokuz kadar 
fi 

y j - l c * Uj yirmi kadar 

ıJVÎ i î % * « U j üçbin kadar 
fi * 

• jV j i ı_ÜI Uj ^JLLC Yaklaşık bin dolarım var. 
~- fi * 

. ı _ i ) l * Uj |.* Onlar, bin kişi kadar. 
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•jj* »1*5 itjij*^ fi* Emeviler, yüz yıl kadar iktidarda kaldı. 

.o l j İM»yi Li • Uj yjSfl îjĵ ft ^jU»f]x)l içlij y-ai 

Rifaa et-Tahtavi, Ezher'de yaklaşık sekiz yıl kaldı. 

.ÂJUUİ I y» O İ y ~ » lj*+> « Uj <4jjjdl C«JLc 

Arapça'yı üniversitede yaklaşık beş yılda öğrendim. 

ijJLc , J M + > . Uj J Üniversitede yaklaşık onbeş yıl çalıştı. 

3. ( v - j i i ^ / V ^ ' ) SÖZCÜKLERİ: 

S - i y ^ / W 7 + 4 - » - u - + â J U s yaklaşık - kftdajr 

Fabrika, yedi yıl kadar önce üretime geçti. 

Seçmenlerin yaklaşık çeyreği kime oy vereceği konusunda kararsız. 

.tgji; Âdi yi Vo ^ _̂ -iî f JLu JJLTJI eLL'dl ilill yu« o[ 
Mülk dairenin fiyatı, üç aydan beri yaklaşık %35 oranında arttı. 

Afiji: oly-, yiLii ^jL^ IJJ JJU . JJJ 

Halid, İslam'dan yaklaşık sekiz yıl kadar önce doğdu. 

.oUy-oll j j JLaJI oikjfat >.<;.<•» »jVÎ <u«*> « U j yîyJI j-LJ-l yi ^ y 
Türk standında, muhtelif eşya ve mamulden yaklaşık beşbin kadarı 
sergilendi. 

. IflS" jtvy JJL» \Şlj (jyu-, ̂  «_uy yi f&JI ,y. Jjlî u / ^ jUL» ij jl 

Ebu Süfyan bin Harb, bütün Kureyş'ten seçilen yetmiş atlıyla Suriye'den 
geldi. (Cabiri,lll-Taberi,2/20) 

.iiji. \ \.. ey ı^jL u yi* jjx*u j-uillj Otelin yaklaşık 1100 odası var. 

.(jyLc JA ıjjli. U ,jj{«İJI îyi O J U U U Hapis dönemi, yaklaşık iki yıl sürdü. 
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•yûj/i J l o*>i Jti cjlS* o l j « 4 i > o j l i l» Juu 

Yaklaşık beş yıl kadar önce, Tunus'a gitmiştim. 

4 . ( J l j - . / İjV ) SÖZCÜKLERİ: 

*** + 'J^ I y a k l a ş ı k (-) k a d a r 

.«rıU?iu Jlj»ıjJ>JU Yazann, yaklaşık yüz kitabı var. 

•!>j-i>» Li* J â J İ ' c - j L J Jlj»<y »jiiv-sifî 

Bu konuda, yaklaşık seksen kelimeden oluşan bir kompozisyon yaz. 

• I«um) jj-İU Â!««,„7 Jlj*w p>JJLC jJLİV 

Sayılan, dokuzyüz milyon kişi civarında tahmin edilir. 

5. ( t * ( L ) ) SÖZCÜĞÜ: 

( - ) c i v a n n d a / a ş a ğ ı y u k a r ı 

.ıjji uy. j»>fiu ^ j ' j ü I Ders, az çok/bir ölçüde anlaşılmıştır. 

.oljJ~» j o-ı oy. U j u İ j < ( «Üs* J > j«jJL j ^ A I i l»y) 

Mekke'deki açık davet dönemi, altı-yedi yıl kadar sürmüştür. (Cabiri,71) 

6 . ( jJÎÎ ) SÖZCÜĞÜ: 

lif *JL*< iJLfjjtiî -(n)ffî kadar olduğu tahmin edilir 

•J jjJU i ' ı i u î Jljry j»>JJLC j-L 

Sayıları, dokuzyüz milyon kişi olarak tahmin edilir. 

179 



ARAPÇA'DA SAYILAR 

Sınırımızdaki bayan öğrencilerin sayısı, elli olarak tahmin edilir. 

Cebimdeki paralar, yirmi dolar olarak tahmin edilir. 

.£j>ji ijiM uUÎ \ o . Xıxş j.ıhıncî \ ^ j j î ı» »yj tbı>^-jy yi i*u.ıo»xLaJi i j * 
Tunus'ta 12 Ağustos'tan önceki dönemde satılan gazete sayısının 250 
bin civarında olduğu tahmin edilir. . 

. Cyijj oLcL» A J j j t f j j j j i f İ J I JÜbLij J i 1*11 ( ja i t iJ I j l ü j i l i î l j j & ' 

Sıradan bir kişinin günde ortalama altı saat televizyon seyrettiği 
tahmin edilir. 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Öğrencilerin pekçoğu, bizden yaklaşık üç saat önce dönebildi. 
2) Annem yemeği eve dönüşümden iki saat kadar önce yapabilmiş, 
3) Arkadaşım derse benden yaklaşık onbeş dakika önce girebildi. 
4) Ağabeyim, arkadaşımın kütüphaneye gitmesinden yaklaşık yirmi 
dakika sonra çıkabildi. 
5) Ali ödevini senden yaklaşık bir saat önce yazabilmiş. 
6) Öğrenciler kamptaki büyük çadıra yaklaşık iki gün önce varabilmiş. 
7) Yaklaşık yarım saat önce eve döndüm. 
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Onüçüncü Bölüm 
BÜTÜN/BÖLÜM ANLATIMLARI 

( ^ ' - ' J ? / . > I j 3 s U İ J L * d f j J l o U S Ü I ) 

* ( j - i - I$î - J**->. - 'JS ) gibi sözcükler, belirli bir varlığı göstermezler. 

Bu yüzden, kendileri genellikle muzaf görevinde bulunarak izafet öbeği 

( üLsty pĵ Cı ) biçiminde kullanılırlar. Bu sözcüklere, belirtilen bu 
özellikleri dolayısıyla, belirlilik eki getirilmez. Cümledeki görevleri, 
muzaf yapıldıkları sözcüklere göre değişir. Muzaf ileyhlerinin yerini 
aldıkları için, niyabet kuralı gereği, onun görev ve harekesini de 
üstlenirler. 

1. B Ü T Ü N L Ü K SÖZCÜĞÜ ( *J? ) : 

1.1 İzafetli Kullanılışı ( CQ\lil^%^/dl^[ ): 

1.1.1 Tam İzafetli Kullanılışı: 

* Lafzen veya takdiren muzaftır. Nekraya muzaf olunca, anlamı 
gözönüne almak gerekir: 

t^ji, '^S Her şeyi sapasağlam yaptılar, 

.o_il İi-li yJû 3 / Her canlı, ölümü tadacaktır. 
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.L̂ rjtf».j jt/JI Ü L < U JS" Zamanın bütün belalanm gördüm. 

* Ma'rifeye muzaf olunca, hem lafzına, hem anlamına uyulabilir: 

. Ijjja> / [jitl '\S- Bütün topluluk geldi. 

* Maktu izafette de durum aynıdır: 

lf#m) l ^ > U»î J f = ) j r Herkes geldi. 

* Olumsuzluktan sonra gelirse, bazı bireyleri içerir: 

. (p4.±*:«U=) j.jJÜI JS"«l» U Bazıları geldi. 

* Olumsuzluk kendisinden sonra gelirse, bütün bireyleri içerir: 

. jı>î JUd fJ=) l j>»ji |J j^ls- Hiçbiri ayağa kalkmadı. 

* Belirlilik eki ( Jl ), muzaf ileyh'in yerine veya lafzı murad edilince 

başına gelebilir: 

. ilyVl i t U V JSÜI Küllü sözcüğü,bütün bireyleri kapsamak içindir. 

. J - J J J y l » JSÜI Herkes işe hazır. 

.^LacVI JSÜI y*» Toplantya herkes geldi. 

İ İ Î S Ü I / JSÜL bütünüyle/tamamen 

JSÜly iJSÜl herşey 

.JSÜI J ~ - . y i A Î L » ^JJJİSJ y f s i JSÜI 

Herkes hayatım, herkes uğrunda feda ederek bitirir. 
(M.Nuayme,Evsân,15) 

.ilijkll l» + JS* her -dıkça. her -dığında 

Tekrar ve sıklık anlatır: 

.i*/'\ S!*İJX*> lillîi ÜS* Arkadaşm geldikçe, ona iyi davran. 

. ^ J ' J J I J l "ç ŝLli i-jjll J l ÜS" Okula gittikçe, dersi dinle. 
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.Sf JİLİÜ> »J>J »jlj Ü? Onu her ziyaretinde meşgul buldu. 

( Ü ? ) Sözcüktü Kalıplaşmalar 

ci'i Lİ? gerektikçe/ihtiyaç oldukça 

. J J I *J Û A J Ü Î Lİ? yaşı ilerledikçe 

.bL^ * J I gtb&J Lİ? (-e/-meye) imkan buldukça 

.ASJÎJ ÜS" iU-Sîl £ • Ö'JJ»ÎÎ O J İ ' Hocayı her görüşümde onunla konuşurdum. 

•t»-** ı>* J ^ J V I O ' J İ L I İ l l i . L-s?î J" c..>.l> L İ ? 

Bir makale yazmaya her giriştiğimde, düşünceler zihnimden uçar gider. 

. . . . Ü ? . . . . ( Ü ? ) n e k a d a r ( - sa) . o k a d a r . . . 

. j U i * V I J c^J- L İ ? O J ^ I Ü ? 

Ne kadar çalışırsan, sınavda o kadar başarırsın. 
Ü ? 

Öfkeni ne kadar açığa vurursan, düşmanını o kadar sevindirirsin. 
j î iLill Jaıu çjn;,»ı yi tiUi j-LI L İ ? Î J U > cSİİe>\jli Jjl» O j i j J L İ ? <ül ıJjjAİl y» i[ 

. » j - i ? Sflj>î j i L j î j j â Lil JİîÇÎ j j j j 

Çünkü, bilindiği üzere, ulaşım yolları ne kadar iyi olursa, bu işte o 
ölçüde, biraz güçlüklere katlananlara, en uzak yerleri, çok para 
harcamadan ziyaret fırsatı verecektir. 

.ÂİSL^Vl »JltLaif olSCıJI Ç ,̂15C> O A I J Lİ?o}CJjl JâL? jb,J J J V J J I İ L J C Û J İ * ' 1 ^ 

Döviz piyasalarında doların değeri ne kadar düşerse, ihracatçı 
Amerikan şirketlerinin kazançları o kadar yükselir. 

.p+i cJi L» Âl>j J ıjc^Liil iju. ibjl L İ ? 

Bir geziye katılanların sayısı .ne kadar artarsa, masrafları o kadar 
azalır. 

. JLJLI yjjj J l CJİJLO L İ?İİJL . Ij^JI JVj-au 

Dağların doruklarına ne kadar yükselirsen, hava o kadar soğuk olur. 
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•Oİ.İAT . . .1I j. û ^ ı JJJ o i i j ıJj\ cJj-ulr 
Merhamet ne kadar azalırsa, doktor ve hastane ücretleri o kadar artar. 
(M.Nuayme, Kerm,66) 

UflTffi Lfr.-.tf Her -dıkçaAdığında. -rdı. 

. jUuiSıı ii jjı j jijjı ̂  ı£3ı L i r jir 
Biz vadiye yaklaştıkça, ağaçların sayısı artardı. 

.JJÛUI; «LJI » i l e j î «.Ijift J l | t » » i J L ( j î I j i l j î L İ f IjJlS" 

Bir öğle veya akşam yemeğine her davet etmek istediklerinde, şiirle 
gönlünü alırlardı. 

. ^ S Ü İ I I IJL» LfJLc ASİ J L J ^Lpjl j A > L V J I o i] L i f cJlS" 

Onun veya babasının sevinçli olduklarını ne zaman görse, bu düşünce 
ona zor gelirdi. 

. L^yu İ L > Jull J l i j l i V l »i» J İ k J j l * L i f j l f 

Bu tabakları her taşımaya dönüşünde, delikanlıya hep aynı cümleyi 
söylerdi. 

£ » * | t l ı l + bütün -ler/-lerin hepsi 

. ( ÎJL^O) . iJu i . cJlf oly>UJ.I 'AS Bütün dersler yararlıydı. 

5 IJL5J. Ü J J S J L ^«Ûl 'AjS JJ» Bütün insanlar böyle mi düşünüyor? 

.ıiUi J l ojLiî ULKIOJI J Î" Bütün gazeteler buna işaret etti. 

•üujj~"• lj>j> «-ij-JaJI JS" Konukların hepsi sevinçli çıktılar. 

(>JUx./Jxli : Ji -) .(-ıSÜaJI Ji"«l> Bütün öğrenciler geldi. 

y U » ı c l Bütün bu cümleler hoşuma gitti, 

. k - ^ k l l Ji" Bütün öğrenciler geldi. 

. o ^ i L i l Ji" cJL»j Bütün otobüsler geldi. 
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Size bütün haberleri aktaracağız. 

. ^ J ' J J I J-»> tul*; Dersin bütün cümlelerini 

öğrendik. 

.ı_»s(kJI Ŝ" CJİJ Bütün öğrencileri gördüm. 

.« L i l Ait-?ji Jlc LjjJLiL; "^S cJ.jil JL» y i jJI cJÜ" 

Gemiler, bütün yüklerini liman alanına boşaltmıştı. 

( O U M / J J J S K * t̂ S") .AÎÜJLOÎ 3? J l ı-u? Bütün arkadaşlarına yazdı. 

.lyŞCLJI J\?y O j y Bütün öğrencilere uğradım. 

( . J L a * . *JI < j La* :JJ?) .JjjJI *J£ A J J y j l l J OJu»* 

Toplantıda bütün devletlerin temsilcileri konuştu. 

JU-U-I J O O T J I IV J&> ^ » V l - r i » 

Toplantıya, üniversitedeki bütün fakültelerin temsilcileri geldi. 

Vj) çîliJI 'JT J l j ly i ) l y . JJÎaj- U) j I İ U j * î rfJJI UiJI U» J > U C J İ " lil y O j 

jbJL> J İ J J L *>ljî ıJj—i '!j->î Âi.*?<il »JSJUI Ij-lc J,..:„L!.,; ^ 1 ( U ^ - i ^Jt 

Eski saydığım ve nihayet keşfedilen düşüncenin içerdiği bu sonuçlara 
(başkasına değil) ulaşmaktan oluşan bu konumda oladuracaksam, yeni 
bir ayrılıkla karşılaşacağım demektir. (Camus, 222) 

.J**)l cSj^ t yU\ J? j.L.1 Lj-Jle j Ljiic 

Herkesin önünde onu haşladı ve kınadı. Bu yüzden işi bıraktı. 

Onlar, dünyadaki tek tesellim ve hobimdi. (T.el-Hakim, Şeceratu'l-
Hükm,103) 

* ( ) yerine, kişi ve özellikle eşya çoğulu için 

( .dUlSLj / tLSL I tjJL I « l i " / £*»» ) sözcükleri de kullanılabilir: 

- 0*^vbtfjı.ı» = r « ^ v ^ 
Bütün öğrenciler geldi. 
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. ö j I I (_i»L* £-»» Kentin bütün müzelerini gezdiler. 

>tL«e>LuJt liyu ojj-ji Bütün ayrıntıları öğrenmek istiyorlar. 

.jt>oUU çy> Ujj Serginin bütün salonlarını gezdik. 

Tam bir dişidir. 

. IfiîUI J-olSL» CJlf ilinili" _> Her zamanki gibi, çok şıktı. 

.•ufj J j j j j l ^^»iJJj Herkes görüşünü açıklayabilir. 

^ Ü l Bütün insanlar/herkes. 

.jjJîu £~JL\ Bütün herkes biliyor. 

.^rJL\ *jL*j> Herkesçe biliniyor. 

.»j»lj I»» i j^-J-l |JSUJ Herkes birden konuşuyor. 

•crçjyljll ^;»ıj- öv. :,IL y*l/l[ ji 1»;H 

Eğitim, bütün vatandaşlar için zorunludur. 

.oLsSU.1 y i w<USÜI düi ,y; Ltij Bu kitabı, bütün kitapçılarda aradık. 

.|*4Jİj«tfl İjJıfj j^*J-l U U » ^t»> l̂l JttLii^ o_>«<» «iîjl j 

Yönetmen yardımcısının herkesin susmasını isteyen sesi yükseldi. 

. ^ J K J J J y) i,, ;ll) !l>liu *w,.~,;ll cJlS" 

Sonuç hem benim için, hem de herkes, için sürprizdi; 

.f.jJI tjJL fJUJI *4>\ji U li* 

Bu, günümüzde bütün dünyanın karşılaştığı bir olay. 

. IfLt&j c»jJI vwLil JÜJI>CÜ jSUl o l j j 

Evin bütün borularını yenilemeyi düşünmeye başladım. 

•ıjjıic yo lil». IfLıİjy jysJ öu>j-ili 

Piyes, hemen bütünüyle tarafımdan yaratıldı. (M.Nuayme, Eyyûb,14) 

. A L ^ I İ J U I I ^Iki yi jkül îaUl C ^ I T Ü I ( ^ J I J J ) 

Tahsil düzenini bütünüyle gözden geçirmeyi gerektiren 
(önlemler).(Cabiri,258) 
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Victor Hugo, Fransa'nın edebî, siyasî ve sosyal hayatına dair 
Fransa'nın, hatta bütün dünyanın nesillerce kullanagideceği eserler 
bırakmıştır. 

. I S . J ÖJHIÂH I—>ljjJI 1_ri»vı j i t 

Millet meclisi, yasa tasarısını bütünüyle kabul etti. 

. İ İ İ L J I ÛJ J İ Ü I iSli" OJ - İÎUJ Bütün dünya sorunlarını tartışıyorlar. 

Meful Mutlak Görevli Pekiştireç 

* ( Jİ" ) , meful mutlak göreviyle, " ç o k , i y i c e , b ü s b ü t ü n , b i ç m i b i ç . . " gibi 

pekiştiriri bir anlamda kalıplaşmıştır: 

ıJ^bsViM Ci.T.V. tamamen farklı 

ıyyJI Ji" Ç u / çokçokyakm 

JJLJ\'^'XJÛ, iyice uzak 

JUİI'$S J-*> çok mu çok güzel 

. . L J V I Büyük bir dikkatle dinledi. 

.Lj-I [ji" <U«»Î Onu çok, ama çok sevdim. 

JJT AJLC . - . . . a t Ona çok kızdım. 

. J J J . V I J M ^* Büsbütün meyletmeyin. (Nisa,4/13) 

Her türlü fidyeyi verse de kabul olunmaz. (En'am,6/70) 

1JJ—*l» jJU JjtJuİ J a İ J I JiT ll^M.'.T V j dLi l İ J l 10jJbiu. İCÇ J+j£ V_> 

Elini boynuna bağlayıp cimri kesilme, büsbütün de açıp tujtumsuz olma, 
yoksa pişman olur, ortada kalırsın. tİsra,17/29) 
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188 

Size, siz parça parça dağılıp yok olduğunuz zaman, yeniden dirileceğinizi 
haber veren bir adam gösterelim mi? (Sebe,34/7) 

Onları efsane yapıverdik, darmadağın ettik. (34/19) 

. iLuill ji" JLUU « l y Lf-i y ^ J jıi 

Buraya çok kötü bir hava sinmişti. (Eyyâm,2/12) 

j î ,ys J»oJI JS ÎJ»Lc . J_iwî j jjj.1 JLiî İJ jyoı 1 y—iJI y u u i*>lj iîiU y i i j i . y i CİU? j 

.j^*»5ül çJLiJI li* yJLc j j i l li* » İ t . uiiM u j-a'JI J L 4 J İ j î <yLax.SH ^ L * y « j l> Î 

Sessiz sakin, çok çok üzgün, sinirlerin gerilmesinde veya gözyaşlarının 

dökülmesinde bu kırık kalbin aşırı üzüntüsünü hafifletecek bir şeyi 

bulmaktan kesinlikle aciz olarak odamda biraz kaldım. (Hub,104) 

L - i jSL i j 1 ' J*H.y> *Â>. y » y AÎSÜJ , y>JLİ jtf] <ulc j^Ji; "i 'Lajy> y - > L » ıjj 

•Jajy «u't İİill JS" jJlj AİSüj , 

Arkadaşımın, üstünde hastalık izleri olmaksızın hasta olduğunu 
düşünüyorum. Ancak o, kesinlikle hasta olduğuna inanıyor. Hiçbir 
şeyden yakınmıyor. Ancak o, kesinlikle hasta olduğuna inanıyor. 
(Edib,178) 

li* J l JjSfl >jja y» J»jİ\ t>j Jjü j Jlatl c J U ı i J ÜLŞ J>£Lı j î yudl J j f y - U <cSU> 

, .jujj.1 jjkı 
Ancak, durumun nasıl dönüştüğünü ve yeryüzünün ilk durumundan bu 
yeni durumuna nasıl geldiğini hiç mi hiç hatırlayamaz. (Eyyam. 1/16) 

( 4 J I J U . ) » j f c p i l + ( ü U * . ) 

uJU» Ji" her (herbir) öğrenci 

«- jUrj i - her kitap 

u-yu Jî" her öğretmen 
* 

(oLio / î ju-o:Jf) .yjik*jjL-» J i " Her müslüman dürüsttür. 
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(>JLWjLj VIjö -'^) -şy. V ALüI Onunla her gün görüşürüm. 

(ı_}La»/4j uyul» \ JS) .*>& JiiV Ji - cJıcî Her çocuğa bir elma verdi. 
fi 

(oL*«/jjyye :3?) . « I j i« l i jXI Her derdin devası verdir. 

. »juO> İ » J J ICL» 3? (J I 'LJ ILE Her salona yeni bir levha astılar. 

. i l» . iLo İİLİw 3i" J Her başakta yüz tane var. (Bakara,2/261) 
.pJLcjJuc 3? J j i Herkesten daha çok bilen biri vardır. (Yusuf,12/70) 

.IY'L> Ü Y * » Û I Y « ı_JLK 3? (»I**; Başarılı öğrencilerden her biri bir ödül aldı. 

.oUuL*» 3? J »J>lj İİaic L'j>« Her beş sayfada tek yanlış bulduk. 

. JL—JJ J5y J J £J JJUIJ J < J L ~ J | 3? Y ° J 1 1 3 ^ CV * I U ı - I U J L ? J 

Her şeye ve her insana gülüyordu. Her şeyi ve her insanı alaya alıyordu. 
(Eyyâm,3/58) 

3? D L I C İ»L j < YOL 3? ÜLJLC « i i l » Î _ 4 > dlLî3u U Y V j i l » _J?L> y J L ^ Y » I 4 I L 

0, seninle ortalıkta görüşüp, her ümidini yoketmesini, senin bütün 
yollarını kapatmasını bilen çok iğrenç, madrabaz ve güçlü biridir. 
(Edib,116) 

.jijl . ^JT İ ^ U L I J I JLC L_OJÜAI j.J> 

Bilakis »aracılığın bütün yollarını kapattılar. (Edib,180) 

. Y ^ L > > ^ İJSFL Oİj^JJCDL YO yij.^jü JJF ^.JVIWJ 

Aşağıdaki fleyimlerden ikisini iki cümlede kullan. 

/Liw> LJ-S" tjfl? JLC Y » ~ JLI" I L I L oU; y I LJ» 3? u' ^ J * J * > V J 

Ali Baba J U atlardan her birinin sırtında büyük bir çuval taşıdığını 

gördü. (Ali Baba,7) 

. ^ J A " »YJ JJT V J Î Y J J I * U 

Her çiçek meyva olmaz. Her meyva da olgnlaşmaz. (M.Nuayme, Kerm,48) 

U J I "TFLJ^I Y < G ) L » YOJJI 3I 

Zaman, yüz kırışıklıkları hariç her şeye çaredir. 

LJJLTJI L J J J J I ı̂ L JÜS JJSY JL A- IC J U İ J IFCOÜJ-L J ^jJu JL JLyı ı -JU» Y ? 

Üriversitede okumak isteyen her öğrencinin, lise öğrenimini 
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tamamlamış olması gerekir. 

.t-JUj f i \ i 'Af u j . r â U çJU 'Jf 

Her tövbekar pişmandır. Ama her pişman, tövbekar değildir. (Kerm,64) 

. j U j J I İ - U j j j y » J Ü ; .(j—î JSÜ j ^ î j i ^ î J f 

Her dün, her yarın için bir yarındır. Her yarın, her dün için dündür. 
Zamanın gndemi, işte bu. (M.Nuayme, Kerm,69) 

.AnAtî âlji\ js- »'ili j î ' i l i 'Af liJK» yJI ?rU»uı ( . . ) j ^ j 

O, sürüili en küçük ayrıntıyı bilmek zorundadır. (Cabiri,41) 

»y-J 'Af Jji »iUI .U-TJU ( j j i l l LvL> Ja«Jv o y * . "Jl j * j 

Başka her şeyden çok maddeye dayanan hayat tarzımızı kabul etmiyor. 

* Bu kullanımı, pekçok biçimde kalıplaşmıştır: 

(y.) J > I / Af (-den) her biri 

fjl'Af her gün 

cJ'j'Af her zaman/daima 

.(jy-ji" her an 

jj'J~*AJİL büyük bir sevinçle/mutiulukla/zevkle 

j ^ y j i y kesinlikle 

* j l i U j JiL var gücüyle, varını yoğunu harcayarak 

*A$H kaça patlarsa patlasın/neye malolursa olsun 

£)LMI / ^ l û ̂  ÂJ&JL) L I J İ S kelimenin tam anlamıyla 

\J* *Af y i her defasında/keresinde 

juû!» /jı—îl* / j l i * J f ^ t her yandan/yönden 

j3*** gJ Ji" [y. dört bir yandan/her yerden 

î'ili j »'ili en küçük ayrıntı 

ji-î j ^ i JJ>* n e r şeyin ötesinde 

.stin |»sJÎ J J . U JS* Yeni yılınız kutlu olsun. 
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JL^ + 'jL, büyük bir (-)-le 

•JJS" J^ i « 1 T e ş e k k ü r l e r , büyük bir sevinç duyarım, 

. y ^ l j£j|»f>Ciî Size içten teşekkür ederim. 

J İ L jJ l i - Büyük bir azimle çalıştı, 

.îjlj» Ji^j |»f,S^iî Bütün içtenliğimle teşekkür ederim. 

.*»!>*> Ĵ L Jjj l Bütün açıklığıyla belirtiyorum ki. 

Başaracağımızı büyük bir açıklıkla belirtiyorum. 

.t-ıl**} JSw »İyi c^S îy AS yi 

Onu her defasında büyük bir beğeniyle okuyordum. 

.ÜÜJ US J S ^ jjmlül j İ-/IjjJI j . J-VlİJI j . uuyJI J l jrl̂ v: 0^' 
Sanat; derinleşme, düşünme, inceleme ve söylenen her kelimenin 
bilincinde olmayı gerektirir. 

^Lc 'AS öç>jll ı̂ .uT «uuill y>jSfl »i* Jh:,,, 

Bu mukaddes topraklar her yıl inanan topluluklarına tanık oladuracak. 

.^AISUI <Jlo»i îî J.I ci"jiî jhi-il 'ASİ j . »UJ 

Kadın, birden ve büyük bir/çok büyük bir tiksintiyle, falcının niyetlerini 
sezdi. 

.<u&> iAc ^iîl ,_^L.Sn r\yi>j J£< ı>l*î 

İktidarının dayandığı temeli bütün açıklığıyla belirtti. (Cabiri,236) 

.Ü»L«J JSy ^j-^jll j> li» j L» J ^ K J I LLJ^Cİ 

Burada çalışmak hoşumuza gitti. Zaten bütün basitliğiyle konu da bu. 

* J U I W bütün/var gücüyle, varım yoğunu harcayarak 

Ajlill» J £ J J^JU ĵ.rttl jjSw öv> jli^l «UwaJI 

Fabrika tam kapasite çalışadurduğunda, gürültü kulakları sağır 
edecek. 

çjl AS *J U <U~J' ye a i , . , . » , ) ^jdl JL>I 

Her güri birlikte olduğuna göre, niyetini müdürün kendisinden sor. 
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. piiLü j î j * -,'jî y<j j * * ; 
Hükümet, vargücüyle ülkenin ilerlemesi için çalışıyor. 

Sonra baltasını bir kere daha kaldırdı ve vargücüyle oduna 
vurdu.(Pinokyo,6) 

• w£ ö'jk «jy- V <>">" 
f fi * 

Rabbinin izniyle her an meyva verir. (İbrahim, 14/25) 
.«UJVI O U L £ J I y £jj J£ Oy. c iy l l j l » w » y jyjL>> ı_»x?î 

Aşağıdaki ük çiftlerini açıklayan iki cümle yaz. 

\JÂA y İ J L £ İ ) lo J İ L kelimenin tam anlamıyla 

. jlıuı j*o £_LuVI JUI? J LO J ? J <UI CJJUİ J I J . .LyıLaJI j •ÇâjkStl JUJUİ tjji j 

Rolü, çok önemli ve zorlu. Kelimenin tam anlamıyla harika rol yaptı. 

. y j u ı y» «ul£JU Lo JJNJ Sl>j JJUJ _»4İ 

O, kelimenin tam anlamıyla yiğit biri görünüyor. 

.,JJU» yo JUj - l «UI? J Lo JJNJ Âİ :.O> y & |J 

Kelimenin tam anlamıyla güzel biri değildi. 

y J y L kaça patlarsa patlasın/neve malolursa olsun 

. y j y£ j j j iyVI jl? Lo 

İşte bu, kaça patlarsa patlasın/ne pahasına olursa olsun Emevilerin 
kaçındığı bir durumdu. (Cabiri,311) 

)) îiyu» ijiya V j ı « L-iV I ı_iJL>ı* yc £ y £ j ^̂ Cj «uy il I ^ jj jj£-; j I k-J*J 

îjuJdI y d ) ~»jjju> oVUJI ı_iLx»vo J 5* lyülj . GL> 1*$* Ju i l i l l l LJİi.1 j l i . «^«—i J? ye 

Sunucu, pekçok şeye dair çok açık bir biçimde bilinçli olmalıdır. Her şeye 
dair bir şeyler bilmesi tek başına yetmez. Kültürel arka plan çok 
önemli. Çeşitli alanlara dair okuma, sunucunun düşüncesi için 
zoruludur. Sözgelimi, çekici olması için önemli spor antrenmanları, 
güzelliği için gerekli makyaj. 
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î y j i ^ y i her defasında 

Andlaşmalarmı her defasında bozarlar. (En'am,8/56) 

•J j» / yJl> / j £ ° y her yandan/dört koldan 

. jlSLo Jjf y . j j l l |»*« I» j Dalgalar onları her taraftan sardı. (10/22) 

. jliLo 'AS yo o_.il OUÎL j Ölüm ona her taraftan gelir. (İbrahim, 14/17) 

.<_û> Ji" yo jyJıÂ! j Her taraftan kovulurlar. (37/8) 
* * 

vjjb- J i" yo p*j Her taraftan boşanırlar. (Enbiya,21/96) 

.y,^.c yo Ü J J L Uzak yollardan sana gelsinler. (Hacc,22/27) 
. j lSU J i" yo LoJİjj I f j îL 

Her taraftan o kasabaya rızık geliyordu. (Nahl,16/112) 

• ıjliLo JS" yo ^.-».Vrll j (y'lfîJI y i & CJ\J\JJ\ ti* jjJ-a Jĉo 

Bu romanların beri, her taraftan kutlama ve destekle karşılaşıyoruz. 

£•» ı̂ ol + o" Î&A' / J*-î / 0̂  -(n)m her biri, -lerin hepsi 

AS öğrencilerden her biri/her bir öğrenci 

ÎA - ı j j l t .y» JİT öğretmenlerden her biri 

o lü l yo JI>IJ AS kızlardan her biri 

. y y - ^ l |JL J » l j Jf y - i i Her biri, ötekilerin acısını duyar. 

.1ys-o J L - J J İ I J l llo jı>1j Ji1 çjkjb Her birimiz okula erken gider, 

. juş-il y » ! » ^ JL>IJ JS" (JLaj Her biri, camide namaz kılar. 

. ^ J L J I L^fl J > I j 'jSÜi Her birine altıda bir var. (Nisa,4/ll,12) 

yjio îj>lj Ji" C J I j Her birine bıçak verdi. (Yusuf,12/31) 

yo V ^ - J T I LO |»^LO '^yl J I Ü 

Her birinin işlediği günaha karşılık vardır. (Nur,24/ll) 
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y*-*J -U» J>Ju j î |<4̂ 9 'jyıI J\S" £-Jaj î 

Her biri nimet cennetine gireceğini mi umuyor? (Mearic,70/38) 

Her biri önüne açıverilmiş sahifeler ister. (Müddessir,74/52) 

.•UJJU j l i ^£J> J^yıl J£J 

O gün, herkesin kendine yetecek derdi vardır. (Abese,80/37) 

.çt~<»î li[ »u*9>ıJ ^ L i L jt j î yo n j ı > l j JJNJ JU yC j lu> y»j 

Bu yüzden,sabahleyin her birinin selamlamak için Hacı Feyruz'a 
uğraması zorunluydu. (Eyyâm,2/10) 

^ u l J5" / u-L'l-jLv'I JJT herkes/her insan/bütün insanlar 

^L'l Jjf jjLc j i Herkes içeceği yeri bildi.(Bakara,2/60) 

.<İ.'.C. J ojjÜ sLCojJl j L j l J5" j 

Her insanın boynuna işlediklerini dolarız. (İsra,17/13) 

Bir gün bütün insanları önderleriyle beraber çağırırız. (İsra,17/71) 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Her çocuk kendi yöntemiyle öğrenir. 
2) Her öğrenci bunu öğrenmeli. 
3) Sınava herkes hazırdı. 
4) Öğrencilerden herbiri elinden geleni yapmalı. 
5) Öğretmenlerden herbiri toplantıya geldi. 
6) Her biri bu durumda ne yapılacağını bilir. 
7 ) Herkes yarış için hazırdı. 
8) Her biri kendi sırasında gelir. . 
9) Herkesi dikkatlice kontrol etti. 
10) Bütün dünya onun adını duydu. 
11) Bütün öğrenciler vardı. 
12) Her iki adam da suçlu bulundu. 
13) Her iki öğrenci de Tunus'ta bulundular. 
14) Her ikisi de geçen yıl Türkiye'ye gitti. 
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15) Her ikisi de bana aynı derecede iyi görünüyor. 

(£•*> lif <dai U £?u> I J\? -tığı bütün -ler/bütün yaptıkları 

^liîJI y» c if i L» yediğim bütün elmalar 

u>\J\ ya A^ifi L» yazdığım bütün ödev 

j j l j l ya AJU^MJ L> £~»> çizdiğim bütün resimler 

.«iyu> O i j î Lo 3 ? dU j Bütün öğrenmek istediğim bu. 

.lilJLoî Lo 3 ? dJatLı Elimdeki her şey sana vereceğim. 
•S * * ' 

.oo> Lo J5" ^^-iî j l Î CKJ Bütün olanları unutmalıyız. 

. ^Ls «â-yi l Lo Ü J L C j iJ Bana yaptığın bütün önerileri öğrendim. 

. ^ İ U - I J A J L Î U J İ ' ok»... Hocanın bana bütün söylediğini duydum. 

.4J L*waJ Lo JX üL* Bütün öğütlerini uyguladık. < ' ' 

.t^u»ûtl L . 3 ? J l Ojliv Beğendiğim her şeye baktım. 

.ıiü>î ya aJUiî j î £jiiJ ^Jıîl 3 ? l i f i Senin için bütün yapabileceğim bu. 

.v*iSÜI ya A J Ü J İ İ İ L» î J Î L J Satın aldığım bütün kitapları okuyacağım. 

.<O"J>J U 3 ? <^*»> Bulduğum her şeyi topladım. 

.Â.L.»> üjjist.1 J jUtiSfl y *SJÎJ I» j^*> 

Bahçede gördüğüm bütün ağaçlar güzeldir. 

. L * AJUIİİ j l j ? l j j U J ? <JJLA cJui 

Çünkü orada, burada yapamayacağım her şeyi yaptım. 
•plî o* jLJLil dj» *JLc J * LO 3 ? pJİJI l i * j S y pJ j 

Uzun dilli oluşunun ona açtığı bütün üzüntü, bu pişmanlıktan ibaret 
değildi. (Eyyâm,3/ll) 

. S i l * İ J I I4J j i j jü 4«ı{I7ı,N7 Lo Ji^j LfJL> cVoli LLJ> 

Pek tabii ki teyzesi, onu mutlu kılmak için elinden geleni yaptı. 

. » j i j î alaJU j î p^Cjl «UIC *JJİ< LO JJjJLîJ ü İ jJ I y l l & l ^jj j £ j | J 

Katiplerin, peygembarin bütün söylediklerini, yaptıklarını ve 
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onayladıklarını yazmaya fırsatı yoktu. 
.ı_^iSül £y) o l j î l* Lo <UUJJLIı IjîSLo y i 

Okulun kütüphanesinde, okuyacağım bütün kitaplar var. 

. iÇojJI ioUJI olo>Sll y» jjju U J i y İSJXO ^jSc t i*jjll y U 

Sunucu, günlük olan biten herşeyden haberdar olmalıdır. 

. O J » Lo 'AS l i * ^«J d i l i j 

Bununla birlikte, bütün olanlar bunlardan ibaret değil. (Şeceratu'l-
Hükm,132) 

.Çj\~OJ yo y ' i j j Lo AS CM ••!> 

Bana verdiği bütün öğütleri unuttum. (Robenson,20) 

.jlLoSfl j l a i J.l> Jİ1» t-JjJI yo o i > U JS" JjVl ,yS>—* y)l cJiJ - y k » ,y—J- -

Şans eseri/Allah'tan ki, kuruttuğum bütün üzümleri, yağmur mevsimi 
girmeden önce, ilk evime taşımıştım. (Robenson,75) 

.^llll İİJİAMJ y Û I Lo 'AS 

İnsanların verdiklerini, yine insanlar alır. (M.Nuayme,Kerm,19) 
.,yjSfl >ıy-J ^yjVl 4 .f»»" Lo AyS 

Toprağın verdiğini, yine toprak alır. (Kerm,20) 
.C *JL»J LO AS C,I mı i ,JJ |JL»Jİ O İ J J 

Bütün öğrendiklerimi unuttuğum gün, yeniden öğrenmeye başladım. 
Kerm,43) 

. i y i yo OUJKCLU y i y î y Lo J ^ j <LLUL «U£ £*JL; JT>L y 

Kollarında kalan bütün güçle, kızını ondan uzaklaştırmaya başlar. 
(M.Nuayme, Eyyûb,90) 

.dbjJLi LfluL>>J AJCFBAÎ Lo j £ j J U i j j J i j 

Güçlü olabilmen için gerekli her şeyi sana verdik. (Eyyûb,108) 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Bütün yazdıkları hoşuma gitti. 
2) Bütün getirdiklerini gördüm. 
3) Bütün yazdığınızı inceledim, 
4) Bu, bütün öğrenmek istediğim. 
5) Müdür bütün olanları öğrenmek istedi. 
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lif Jjûf j î 4 i * » J O J I » Jf ondan bütün istediği -ı yapması 

.İUjiil ei* A-±£ jl tiLu tJujî L> Ji" 

Senden bütün istediğim, bu çantayı taşıman. 

.14». ^ J J ' J J I J^iştf jl dLu »jujl U "AS 

Senden bütün istediğim, derslerine iyi çalışman. 

.JJLJL- i l ke lj.<aÎ7 jl fijjt »Jujl Lo J f 
Sizden bütün istediğim, mutlu bir tatil geçirmeniz. 

Sizden bütün istediğimiz, yurda erken dönmeniz. 

. i i j i l y i |.jL>Üt »jf |j-»L V jl pp* »Jüjl U AS 

Onlardan bütün istediğimiz, bahçede futbol oynamamaları. 

.j_.-jlko LÛÎ y\ jSlI jî Jujî Lo 'AS 

Şimdi bütün söylemek istediğim, suçsuz olduğumuz. 

jî (yo) y V I J L o j J r bütün mesele/işin püf noktası 

LJ Î J^S"! J Lo J i " Bütün mesele, bizim çalışmamız. 

. İ - J J İ I y ) \jj^U fi fij\ J » ySfl J L. J f 

İşin püf noktası, okula gelmeyişleri. 

. f J 4 oii *J J U j i y j j j ı «uî t jî yVı j u 'jr 
Bütün olan biten, ama kardeşi'ona bir gün şöyle demesiydi. 
(Muazzebûn,43) 

. l i f 'Ayâ y> j\f -en herkes 

.jli L$JLC y> 'AS Yeryüzünde bulunan her şey fanidir.(55/26) 
fi 

. ^ î ^ ü L ü y> 'AS b*Jt»« Dün karşılaştığımız herkesle söyleştik. 

. » J X L İ I y ) j.'ji y. J f oy\-i Bana yardım eden herkese teşekkür ettim. 

İ Ü İ I 
J ı>* f < " - * ^ î 

Dün toplantıda gördüğüm herkesle konuştum. 
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Çünkü göklerde ve yerde olan her şey rabbe kul olarak gelecektir. 
(Meryem, 19/93) 

11.2 Maktu İzafetli Kullanılışı: 

* Özellikle ( y . j > l j ' j ? ) kalıbının ( y J b - l j ) bölümleri, ikisi birden veya 

yalnızca ilk bölümü düşerek, maktu izafetli (muzaf ileyhi düşük muzaf) 
olarak da kullanılabilir: 

İp4~>) J\S" her biri 
i 

U^i-JS- her ikisi 

~£% JA *JS her üçü 

. ^ Û R J ? herkes 
t 

. j ı> l jJS' her biri/herkes 

Uj-'V/ylV herkes 

»Ji» JLc *jk teker teker 

... j » J ? -den/-(n)nı her biri 

.«ÜJJJ» J li» Ji" ı_j> j Her birimiz, kendi yolunu tuttu, 

j j > l JS" î _ i » U l l J l ı—AJü' Her pazar ve perşembe derse gideriz. 

.iJLzJI %jJ±\ JA '$S iju> J ıe i Aşağıdaki çoğullardan her birinin tekilini bul. 

. j l jJutJ l 'j>i\ | * f l ; J\? Birbirlerini saldırıya geçmekle suçluyorlar. 

.îjı> JLc ÂJu» us£\ Herbir cümleyi tek tek yaz. 

.<uu> j* i AJ J L - İ j^-ill J > Î J >-<•?y l - o'" JSü -̂<?l j 

Her birinin ay sonunda bir parça rahatlık sağlayan aylığı oldu. 
(Eyyâm,3/15) 

.»j> JLc L p . 3 ? y c Ü J J J H J Ü JLJ&\ İJ* j - ^ i V oLîjî o b L c j j l î j î JJU* 

Bu kitapçığın hepsinden sözetmeye elverişliği olmadığı pekçok putlar ve 

putlara tapmalar var. (M.Nuayme, Evsan,35) 
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J l j i J J j^JaJI ^ - j i y U i * y » 'TJEÜ ptİA J f J i D JyLü j î y> '.b *if 

Her birinin dersi dinlemeye gitmeden önce öğle dersine hızlıca bir göz 
atmak için topluluğun dağılması zorunluydu. (Eyyâm,2/29) 

.fil* J f (jAJtv Jl» JL» j_ . fy lifi öJl^l J j l »jJudÜ 

Her birimizin zihnine takılmış olanlardan sözetmediysem, 

bağışlanmamı dilerim. 

. j j b l i i l j oL la l I yo J f I4JI J y i » İ4İL7 c.,»ı,«l j İ »U o L c j j s j l i « i * j ^ f j j î ı 

Hem konuğun, hem de seyircinin dinlenebilmesi için, konuların basit 
değil, önemli olması gerekir. 

. . . J f her biri/herkes 

.*1JJ> J f i » î Her biri kendi yolunu tuttu. 

.jL>Stl y» J f j Her biri iyilerdendir. (Sad,38/48) 

. î ' j» JLc J f lj. I» Teker teker geldiler. 

.Oji-llaJI y . Jf Her biri iyilerdendir. (En'am,6/85) 

. y y L a J I yo Jf Her biri sabredenlerdendi. (Enbiya,21/85) 

. j y J Ü aJ J f Her biri ona boyun eğmişlerdir. (Bakara,2/116) 

.'AJJLyîJf Her biri Allah'a inanmıştır. (Bakara,2/285) 

. LÜJ J J X yo Jf Hepsi rabbimiz katmdandır. (Ali Imran,3/7) 

.-ÜJI j i c y . J f Hepsi Allah'tandır. (4/78> 

.-ulf L i JLc J * * J J f Herkes yaradılışına göre davranır. (17/84) 

.l»LfJi*o j İLcyi (.fo. UU» JfJ 

Her biriniz için bir yol ve yöntem kıldık. (Maide,5/48) 

AJLC L>o l» j i J5Ü j 

İşlediklerine karşılık her birinin dereceleri vardır. (6/132) 
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j*£ j t ÎJL> J L C SA? . j ^ > J t 7 j • iu»U-l İJJSUJI J İ^La>"5fl »JUJU; J A I K L . J£J 

.^LJÜJ.'Şn ^J^JI I T I *J_JI« **O IÜJLC J 1 OIJJLI 

Her birinin özgül sosyal ve düşünsel otoritesi ve gelenekleri var, her biri 
teker teker çeşitli kanallar sayesinde sosyal piramitin doruğuyla ilişki 
içine girmektedir. (Cabiri,332) 

( JJ" ) Sözcüklü Kalıplaşmalar 

. ı 4 J I J » j£ j bütün yönleriyle 

.£»»»JJ , ijilJ ĵ-J-l Hepimiz birimiz, birimiz hepimiz için. 

^ Û l 3? J>lJf JAÎU-L Yumuşak olursan, herkes şartına biner. 

.i&ji*** JjÜ-L Ji" Bütün hakları saklıdır, 

.«...A.IJ L» JLc IJJCÜ jLJİ J\S" Herkes, başına gelene alışır. 

3LLJI J L C tiLi J I " Her horoz, kendi çöplüğünde öter. 

.<>Li (juî'VI j j l> j - , 3? İki kişinin bildiği, sır olmaz, 

.p̂ jju îjLiVL 'j? Arife tarif gerekmez. 

. /jyJI y> pKjl Biraz tereddütlü konuşuyorum. 

'üujua I J L > J L J I 3? J Herkesin zayıf bir yanı vardır. 

.İjiu jjJls Ji" J Her kanunda açık bir yan vardır. 

.«UÜJJ QJU 3? Kimse yoğurdum ekşi demez. 

.i~tuo Jüljb 3? Başlangıçlar/her işin başı zordur. 

.ÎJSİ ı 4 ) j Ju> 3? Her danenin bir de kabuğu var. 

. .yJĞ <uöy> J >>»3? Taş yerinde ağır. 

J L C Y - I J J I " Her ucuz pahalıdır. 

.* î>J « U İ J J ? 3^ Çamursuz yol olmaz. 

.Y*LJOLFL>VI İJİ> y»»vi f^. 
Herkes yakından bilir ki, çalışmak görevdir. 
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Her yiyeceği ısıran balık, sonunda ağa düşer. 

.Liofll j>î yl> ^ J L ^ İ - Jf JİL 
Hedefime ulaşıncaya kadar, varımı yoğumu ortaya koyacağım. 

.dL,LSÎ ̂ Ü l Jfj yUJI dLL?î lil 

Zengin olursan, bütün insanlar (herkes) akraban olur. 

.«ol ^Ul L» ̂ -i5w j î jLJİ AS JLc 
Herkes, kendi kapısının önünü teiniz tutmalı. 

('AS ) Sözcüklü Atasözleri 

* ('AS ) sözcüğü, pekçok atasözünün kuruluşunda yer alır: 

.-ui iç JLC 'AS dLuL Yarın ne olacağı bilinmez. *» 
ol Ji" Her gelecek, yakındır. 
fi 

S f *• 

»Jıi-I Bütünüyle/her şeyiyle aldı. 

. ( J - İ L Ü ) «ui ĴJlL • U Jf j Küp içindekini sızdırır. 

. LfJljj i—«J Jf jfil Her nimet bir gün yokolur. 

.^SjS'jS cJi- Herkes gider Mersin'e, onlar gider tersine. 
fi ' 

Jbk; jl 'i o l i Jf Zenginler böbürlenir. 

•j**<i «uf i Jf <JJI » U J Allah ona dert vermesin. 

.JjLf JjJu-o 'AS Yasaklar ilgi çeker. 
J e t * * 

. » J X Lf Jıü>. »J> Jf Zaman, her yeniyi eskitir. 

yiU-l ^JL Î»U «LU-I Jf Gözü yukarılarda değil. 

•Jfj Jf y» J J J J Her boyaya/renge girer. 

• >ij> djJj «uf Jjju V U Bütünü elde edilmeyenin, parçası elde edilir. 

.{J^Su S± 'AS y . yi.»,; Alaca bulaca/rengarenk/karman 

çorman/ebrulu. 

. L̂ JLVjj i l a »Li Jf Her koyun kendi bacağından asılır. 
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.İLa ı_JU> ı^fl? Hepsi av peşinde. 

•öyî* u j ^ l j&'l Zanların çoğu yalandır. 

.y-~J y-jyÜJ ç - J * V J Garip, garibe yakındır. 

.<JK AJLC jLaiju J\S" Fazla söze/uzatmaya gerek yok. 

••• <Jı> '^'Jji \}t4^ ûjıiai Cehize, düğümü çözdü. 

Xiy\ JA ı_JLî Ji" Yavru yumurtadan, dal kökten çıkar. 

.Ai- j>4 L>y' V W 1 Herkesin değeri, yaptığı iyilikledir. 

^ jlf y Hepsi senin olanın, külfeti de senindir. 

.j^Û AJL , yJLf 3? Her horoz kendi çöplüğünde öter. 

. .U-J J \$JA\ 3? Herkes evinde çocuktur. 

•*< <_*"°ji U/» ' V Herkesin eksiği vardır. 

.'JSLA j i jjJ»*il y—~ Zengin herkesi kendisi gibi sanır. 

.£f£»gjJ! '^S Her yasak ilgi çeker, 

.jtij 3? £* v4i Rüzgara göre yön değiştirir. 

J l Jli y? Her derdin çaresi var. 

. İ * L » 3? V j İLcU 'gr'j Her anlık değil, bir anlık acı yeter. 

• jl «ji" «ÜÜ ILJİ I lyjüt? 

Bir şeyin peşinde olan, tamamına veya bir bölümüne erişir. 

* Olumsuz Düzgülü Atasözleri : 

. Lv'Lç ijşi ÜjL JS" U Her bulut yağmur vermez. 

.»yi <• l i j - Ĵ " V j <u»<-i «La*. 3? t» Herkesin huyu farklı. 

.».,... y> ^ l j 3? I» Her atıcı, hedefi tutturamaz. 

. » j«J ' \iJ—ı J? L. Her kara, parlak değildir. 

J l i JJJU U 3? L» Her bilinen söylenmez. 

.ı_>Laî » j j i 3^ L» Düşmanının düşmesini bekleme. 
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.<->!_»» *J J y J f L> Her sözün cevabı olmaz. 

A.» i J J L . L> J f L> Her parıldayan, altın değildir. 

Her sürçme söylenmez, her fırsat değerlendirilmez. 

* İyelik Düzgülü Atasözleri : 

J f J Her şeyin bir alıcısı vardır. 

.^»ı,V«ı yû» J^J Her şeyin sonu var. 

.<Q**A . _ j» J f J Her canlı ölür. 

. i j l f i l y j J f J Düşmez kalkmaz bir Allah var. 

. J Ç f L\) i l » J f Her taneyi ölçen biri olur. 

. y î ' i <üji y î ' i J f Yakından da yakın var. 

.«-JU y * » J f J Her iyilik birgün biter. 

.Ç j l» 'ji J f J Her sütü sağan biri olur. 

. D U j j A j J f J Her işi ehline bırak. 

.* I j ' i « l i J f J Her derdin dermanı/ilacı var. 

.J^IJU» * J ^ Î J J f Her baş ağırır/Dertsiz baş olmaz. 

.jHa»jJsj J f J Atma Şaban din kardeşiyiz. 

. J l » j j U j J f J Her işin piri vardır. 

. j JÜJA ıjy. j»f Ne istedi(m), ne oldu! 

.ıi«cL J f J Her kötülüğün bir iticisi vardır. 

.<_<JA* ^ « - i J f J Her güneş batar. 

. IjİJI <_/»» J j - loJI J f Ekmek aslanın ağzında. 

. j l i J *Je J f J Her dürülen, bir gün yayılır. 

. y î t j jLîî ı_ - l i i Jfvı Para neredeyse, istek (rağbet) orada. 

. J » jLtc J f J Her zorun, kolay bir yanı vardır. 
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.j.Uİ> jx J\£J Allah yarın ne gösterir bilinmez. 

.£j> pi-^ 'fâ Eskiye saygı duyulur. 

.ı_Jl> ji J£J ı_Jl> «• Lü JSÜ Her işi yapan, her sütü sağan olur. 

. J lL . |»Uu Jiü Her duruma uygun söz olur. 

.olj> »y£ J\£J Her sözün cevabı vardır. 

.jl> I^J-JÛ J ^ ü t 3-£J Herkesin haberi, kendi çevresindedir. 

.lk»V İkiL. jXI Bin düşün, bir söyle/Kurtlu baklanın, bir kör alıcısı 
' fi ' 

olur. 

J l » j j * i J JLL» J.LU J\SÜ Her duruma özgü söz, her işin piri vardır. 

Her emeğin karşılığı, her sözün bir cevabı vardır. 

LO*' J^J Herkesin zevki ayrı. 

.AJJJ ^»1 jX) Herkesin bir merakı var. 

.5*1) JUJL> 3& Yeninin ayrı bir tadı var. 

.)>H\ l$4»j ÂİJİJL-O ySÜ Madalyonun bir de öteki yüzü var. 

. LjSj-i î i j j 3Sü Dikensiz gül olmaz, 

.ivlju İjLfJ j j£J Her sonun, bir başlangıcı var. 

.•JS** 'JS J 5a>lj İİÎ OJ-AİJ Gözler her yerde aynı şeyi söyler. 

.»jİAjJle J£J j Sj*? ilj> J?J j 5_»J ^jLc» J5ü 

Kılıçlar bazan kesmez/Atlar bazan sürçer/Bilgin bazan yanılır. 

.*~oji J l j l i l l y o j ? Herkes iyiliği kendisine ister. 

' .*JL> J ı_Jts»u Ji" Herkes kendisi için odun toplar. 

.İJÜLJ JA 'j\ i l j jX< İnsanlar her yerde aynı. 

.jüû» JJJ j l j y y Her yer aynı. 
fi 
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* Beraberlik Büzgülü Atasözleri : 
.-u* J J L J J İ J f Herkesin kendine göre bir derdi vardır. 

.'iZJ j « y i Jf Her şeyin bir değeri olur/değerine göre. 

1.2 TevMd Görevinde İzâfetli Kullanılışı: 

* Önceki ma'rife veya nekra sözcüğü pekiştirerek, bu sözcüğe uygun 
muzaf ileyh görevinde bir bağlaç (rabıt) zamir içerir: 

1.2.1 Ma'rifeyi Pekiştirmesi : 

lxSji] J > J\ ^y. (*JI ü L i - ) ^ + (<JLiv.) J f + [ o f > ]

r , l 

.{.AS JajjliJI = ) JujliJI Jf C J U M Bütün bantı dinledim. 

. (*lf ^.aîJI = ) ^al l f Jf CJÎji Bütün metni okudum. 

(oLkw/jLf»;:Jf) ! ^ I f L»jti*JI*l» Bütün öğrenciler geldi. 

J Bütün haberleri dinlemedik. 

.|*4f O J J İ J I I y a > Bütün çağrılılar geldi, 

. y j î f oUliJL) ojy> Bütün bayan öğrencilere uğradım. 

S lAS y j ^ l («jîjî J » Bütün alıştırmaları okudunuz mu? 

. L*4r '« L - V l ^iî |JLC J Adem'e bütün isimleri öğretti. (2/31) 

* I f oj Buyruk bütünüyle Allah'ındır. (3/154) 

.Jy-I y U J f lift y . ^ 

Bunların hepsi onun için yabancı/Bunlardan hiç anlamaz. 

j CJ\J~J\ Ljie y - a * ' V İ J L - u y O İ j j î liJLft , j î liLUl £ J J y i y î L * l f l i » j l f \ j 

Bütün bunlar, kralın içine, ahenksiz ses ve nağmelerin çıktığı çeşitli 
müzik gereçlerinin bulunduğu düşüncesini yerleştirmişti. (Ahlam,78) 
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.*lr ( ju l j Ö U ^ U I îiVitı i*JLkii a j j O U J V J I »JL. '£ı 

Çünkü bu romanlar, bütün dünyadan milyonlarca kişi için en güzel can 
yoldaşıdır. 

J » L i JLc jli" L» J i " j . ^ S J J I » J L » ' J ? J , » U - I . İ A y ' . , . . U ) l Lu.'jS'j • l i» ' jSo 

j ı ^ L j y J y j • y i « j j y>> y j • j»JÎ j »JLİ y j J j * j J » y jSwJI J,a,»* J_j> j sLûJI 

£jL<?l JJLC j L j jlSL» j L a i «>l_«*l J >—>AJU l i* J i " > y ^ > { j £JJ> y j < j yC» y 

.ijk.yi J J I 
Bütün bu çabalar, bütün bu didinmeler, bütün bu hayat, bütün bu 
anılar, kanal kıyısında ve şekerhane çevresinde gerçekleşen ciddiyetler 
ve şakalar, zevkler ve acılar, sevgiler ve nefretler, ümitler ve 
ümitsizlikler, madrabazlıklar ve içtenlikler, aldatmalar ve bağlanmalar, 
işte bütün bunlar, bir elin parmaklarını geçmeyecek kadarlık birkaç 
kısa yıl içinde kaybolup gitti. (Edib,54) 

Katmerli Pekiştirme 

. j j *»»l j^Lf i5oUI Ju»wi Bütün melekler secde etmişlerdi. (38/73) 

• j>*»»İ 1*4? y j 5 ^ < y y y ^ ^ » L i j 
Rabbin dileseydi, yeryüzünde bulunanların hepsi inanırdı. 
(Yunus, 1 0 / 9 9 ) 

. jû ı j »j-iiJL»H «JLf j-iJio! J J » ^ ! J L ~ J ^ - 1 o! J vî 

Bilin ki, bütün iyilik cennette, bütün kötülük cehennemdedir. 
(Şafii,Müsned,23) 

1.2.2 Nekra'yı Pekiştirmesi : 

AS + »j& jL?y» 

. Jl? SLOLT Sfj> Luii Tam bir yıl kaldık. 

.«J/ tuc İLyuıU-1 îLJ-l y J jVI |.L»JI t ^a f j 

Üniversite hayatının ilk yılı, bütünüyle bayram gibi geçti. (Eyyâm,3/32) 
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AIS* Lwly j AS İALÎO J . Aİf U L J J I J\S j ı JJI <u»j , LJLSÜ y i i » »JjLuıSfl *Vj* yo j l f j 

.̂ JLÂJI yeyJI cjiSfl yo J-JJJ jLf Lş y i İ)L»Î j . JjJI îjlyi JLc « 

Bu hocalardan biri, rahmetli Hafni Nasıf idi. Bilgisinin genişliğine ve 
okuttuğu eski Arap edebiyatı sayesinde fıkıhtaki derinliğine rağmen, 
baştan sona gülümser, esprili ve alçakgönüllü idi. (Eyyâm,3/38) 

.İjl j iJaf lAS iüj, CJJLJ Azamet ve güç dolu bir duruştu. 

(jrü iiy Aİf j < | J I Aİf j tj*> AS u«.»sf ̂ L»A»I yo If) Ü İ < »jjlil Ü J U ^ J 

. C - U » Ji* y» ytSİ uy; ,j;iJlj < J«<ai> Jİ Jbjj ^jjjl cjLîSUl C~»-̂ aJI li* j <«ui * Lc "ilgili 

Sofranın çevresinde toplandık. Ama ne toplantıydı! Baştan sona 
şaşkınlıkla, acıyla ve zorunlu biçimde kesintili konuşmalar ile kesintisiz 
olmak isteyen ve bütün konuuşmalardan daha uzun süren yoğun bir 
suskunluk arasında gidip gelen hüzün dolu bir toplantı! (Hub,34) 

• iiic j J4» LjJLf j • İJyti> j uûk*% [AS ! Lffi y ) Çfj î L » J j ı <uyil ıiUî y i £Lw»î I iL j 

.SüLî ^ULÎ <LM> jry-î e ! * » ĵiîl ALSM jyL)l lilii y)l £yrj Î İS" j 

Bu köyde ne yapabilirim? Acaba burada, benim için, tamamen kabalık 
ve hoyratlık, cehalet ve gaflet dolu, yavaş yavaş çıkmaya başladığım 
aptalca döneme geri dönüşten ibaret bir hayat mi hazırlandı? (Dua,54) 

{AS j t ^y j £j» lAS _ ) . J»yi j ^.L iAS j , ^jj j «Jy- Ujlf • y$ioU-î U J I O J U UİJ j 

. O I Jai yo JaiL-j Jİ j j.jjl IfjL 

Bütün anımsadığı, onların korku ve ürperti dolu, ümitsizlik ve 
karamsarlık dolu, korku ve keder dolu, hepsi de kanla süslü, bazan da 
gözyaşları süzülen konuşmalarıydı. (Dua,57) 

.yjj AS j • ysj AS j ji, AS ı LLivo ikile. LUU- o ç j u y y 

Daha sonra dayımızın, çok kötü, çok iğrenç ve çok tehditkar kaba ve 
korkunç sesi yükselir. (Dua,64) 

*<_>il5* yt? j J*»l j ı j yi <JlC l.nıt;«i L»_»j Lod*l yJ»i j 

Ailesi, kötülük ve ümitsizlik dolu, düş kırıklığı ve hayal yıkıntısı dolu 
kapkara bir gün geçirdi. (Dua, 131) 
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Cümle Pekiştireci 
* Bağımlı sıralı cümlelerde, "bütün bunlar/bunların hepsi" anlamında , 
pekiştirici bağlaç olur: 

. ( — ) A N / I I * 'tf . ( — ) 

.jjrfVl y JJS 3? Bütün bunlar, önemli işlerdir. 

Kulak, göz ve kalp, bunların hepsi ondan sorumlu olur. (17/36) 

Rabbinin katında bunların hepsi, beğenilmeyen kötü şeylerdir. 
(İsra, 17/38) 

.» fjİJI (JJJ J Uf!; ı Jj*W jl jjDI J L_liSll J - — . J pjJU j î j -« 1_JJUI>Î liLOjî ( . . ) 

Bütün bunlar, edebiyatın veya sanatın karşısında duramaz veya bunlar 
ile okuyucular arasına giremez. (Muazzebûn,13) 

/Çjulic 'U>U -u> jJLSİ 1L.L-, ' IOU 1LJ.I j j i r JJi ^ . . ) 

Bütün bunlar, genelde, inanç islamı olmaktan çok siyasi islam idi. 

(Cabiri,128) 

J l jJ l l i * c > J S - J J i 3 s ' ( . . ) 

Bütün bunlar, böyle bir soruyu haklılaştırır. (Cabiri,214) 

.jJUll Âx-i»lj ıL -L- . JLc »jiLÜl İJjjJI j j i LJ JL?JV AİS" İİSL* j 

Bütün bunlar, açık bir siyaset belirleyebilen bir devletin rolünü bize 
vurgulamaktadır. 
1.3 Sıfat Görevinde/Pekiştireç Olarak İzafetli Kullanılışı: 

* Nekra veya ma'rifenin sıfatı olur, aşırılık anlatır; kendinden önceki 
aynı ismi veya masdarı pekiştirir: 

. ( j l / ^ ) İLiJ.1 JS" ÂJLiAl bütün gerçek,(..). 

• ( j î / > ) j M ' t f ' j A bütün/gerçekiyilik,(..) . 

208 



ARAPÇA'DA SAYILAR 

.jİJI 3? jİJI büyük sır/işin sırrı. 

.jJUJIy'ı*" J^lj* O, büyük/gerçek bir bilgindir. 

.*jJLfJI 'J£:ıI\I .1* j U İ L ) ( _ r a i J İ «üî ı-.,..>>! j 

Sanırım sessiz sakin bir gece geçirdi. Dedi ki: Hem de ne sessiz! 
(Ahlâm,68) 

. J»jJI V 3»jJI j * *J»y yjUl Vatanına inanan, gerçek bir insandır. 

. Ljajî ı—JLa-o j A j ı I D ,'r-ılL £ j i y > Co»J : J j f 

.3j—JNJL JJJP*A ı «uJI oLiiA : J^jJI 

. ı - i j i - l 3? y j - l c** J-f Bilakis o, gerçek bir savaş. (Ahlâm,67) 

. ı i U i J ^^.-u" Bu konuda tamamen haklısın. 

3? , « i l J l * » • » • j>* ^ ! J Tamamen iyiliğe yöneltilmişti. (Ahlâm,121) 

^ U L J » j j c i j « .nt̂ ı j • «L$>j j -^ i J ' ı^>r- >*ı«:< ı. <ı<ı«j JLII J»_Jl <LCJ-OJI J5 <LCj^aJl 

Gerçek pehlivan, öfkelenip iyice küplere binen, yüzü kızaran ve saçı 

diken diken olup öfkesini yere çalan kimsedir. (hadis/Ahmed bin Hanbel) 

I j « jl j ^ » U j l <^ v*k*i 

En aşırı toprak sever anlamında çiftçi, paraya düşkün ve alım, kiralama 
ve satımda en önde olmaya sabırsızca can atan biriydi. (Eyyâm,2/58) 

. j j j j U l 3? j j j * ! l J Âİ***)I 3̂" l̂a»J«JI «U> U'ı.ı; j ı Jl»ıil Ji" JJKIİ »IJJ (̂ j3l j ^ İ |»4«»Ls> d i » 

Arkadaşları ise, bundan büyük bir şeref, büyük bir gıbta ve büyük bir 
gurur duyardı. (T.Huseyn, Eyyâm,2/69) 

ı ^ L U J »Lıjjj j J L i ey ıb j j i i - l <uî j i . h l . n l L u ö l > J i ik i lS ' Ü J V I tjUy j L y j - i J i j î J J J ? j 

. ^ 1 3? j.-*Dlj îJLÜl 3? iJÜI dUi J V l j 

Şehriyar ilk gününü, emrine ve yasağına uyup şefkatli anasının 
otoritesine boyun eğerek ve bunda büyük bir tat ve zevk duyarak bir 
çocuk gibi geçirdi. (Ahlâm,54) 
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.tSjij y i » <-J.I li» >J+İJ (JÎ J |»-*ÎJI J F P-JÛL J îjJÜI J F îJÜLİIjı»«j «ül J_.4J JLF J 

Ona, bu sevginin kendisini boğacak derecede sarmasından büyük bir tat 
ve zek aldığını söylüyordu. (Hub,119) 

J U Y . İLİ J Y I Ü L j > > jf\ j.L ÜJ> v 1 - ^ 1 V 1 ^ J JKFÎ-I -*«*F I 

Bir kış gecesinde Ebu Turtur'un delikanlıya musallat olması, çok zorlu 
ve işkence ediciydi. (Eyyâm,2/94) 

UjLail r.hrf I yi> C a j w » YO îl J.I J F öl J.I LAJİ j < L Y I ».uc JJUC ÂLMJÜI îîJI j£j J j 

• > R » J Ü I J ( . »JİUL 

Zayıf kadının ona göre bir değeri yoktu. Kadın dediğin, eti butu yerinde 
olacak şekilde şişman olmalıydı. (Eyyâm,2/57) 

SJH j î l / I L I J » > U VS»1-' > J ^ I J « *J > I - y v ^ L İ L l i . 

Gerçekten de ilim, uçsuz bucaksız bir denizdir. Zeki adam için en iyisi, 
bu denizde boğulmaktır. (Eyyâm,2/20) 

.L'il» -ÜLFU J C ~ L j î J jJ.1 J F jJ.1 .j-J i 

En iyisi, yerinde sesiz sakin durması değil miydi? (Eyyâm,3/68) 

• \v*\ MIL J F Üıi-LJI Y$IO j • * L>Jl J F î~-±>(j\ Y F I O j .̂..».:ll J F | * *JU I ^jyau YKLy 

.L IU I ÎJJYLL Y $ I « 

Şimdi onların bir bölümünün çok mutlu olduğunu, bir bölümünün çok 
hoşnut bulunduğunu, bir bölümünün öfkeden köpürdüğünü, bir 
bölümünün de iki arada bir derede olduğunu göreceksin. (Ahlâm,105) 

.•UuLil <LL>Jİ-I iL>UI Jlc y - j j y> U_^l»î j î J J 4 İ I J F jjji-l j İJLlil J F iLiil Û J > J 

Ona üzgün ve kederli yanımı göstermemde, çok büyük bir zorluk 
görüyordu. (Hub,87) 

J F IÎLIU, CU»»J U-LC 'l Ja> j i)j'jJJ '« Uc ^ Ü l JLIÎ yJljj Uf Jj~ai J ı_Jly LIIİÎ j 

. ü» TIÜLCO J l « . IJU»^ I J ÂİiII 
Devletin en azılı ve tehlikeli düşmanı gibi sarayında gözaltında 
olmasaydın, bu yerini bulmakta çok büyük zorluk çekerdin. (Ahlâm,47) 

. J F jJ-l *;î J c «i»î LJL J . }y£ j î 4 - - İ Î * J Î yLs ^jlfJI li» i » i J 

Bu sözü, bir benzetme ve maksadı aşan bir ifade olarak değil, gerçeğin 
ta kendisi olarak aldı. (Eyyâm,2/69) 

2 1 0 



ARAPÇA'DA SAYILAR 

2. P A R Ç A / B Ö L Ü M A N L A T A N ( > u ): 

2.1 Parça/Bölüm Anlatımı: 

2.1.1 Birkaç IBiraz Anlatımı : 

( * J I J L M ) £ • » »**\ + ( > J L * « ) bazı -lar(ı) 

«l> Bazı öğrenciler geldi. 

.»J—5ÜL jjy*A < A J I eJLku : yi^jkll 

(*J JJJUL»:^,^**) .(-JŞÜJJI y juj c J j Bazı öğrencileri gördüm. 

( • J O J U ) . o S Ü J I Ojy> Bazı öğrencilere uğradım. 

C\xu*-.JOJU) . j L f ^ o S Ü s J I y j u Elimi öğrenciler çalışkandır. 

.oUKJI y u u Jü Birkaç kelime söyledi. 

.oUyüdl J ı * . ı̂ ĴLc J » y ; Onlara birkaç öneri sundu, 

• y j ^ " J ^ y i ^ l ı/»«< CJÎjiil Bazı bayan öğrenciler derse katıldı. 

.ieljjJJ ÜL> lSz>\Ji\ JOJU Bazı topraklar tarıma elverişlidir. 

. U L İ I J I J ^ T J - İ J J Luiuu Kimimiz oturuma katılmayacak. 

S ^ ü U I y ^ o^^»-1 J * Birkaç giysi getirdin mi? 

JOJU oJLi-î J* Birkaç kalem aldın mı. 

Î ^ J Ü L ^ Û l JOJU r*£ Ü U Bazı insanlar niye ellerini sallıyor? 

• j V - Ü IU O - V I j î y j J I jJaj Bazıları sınavı kolay banır. 

.£jûa> oUlklI JOJU Kimi bayan öğrenciler geldi. 

. J LÎJL^ > Î JOJU j iL» Bazı arkadaşlarım yolculuğa çıktı. 

. lüoı jj>siu ^lll l yuu Kimi insanlar böyle düşünüyor. 
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İy i y j t i l JOJU Sonradan görme, gavurdan dönme. 

.ieÜJI J oLJL» oUllıJI ja*j Kimi bayan öğrenciler salonda oturuyor. 

.Jurd\ y i j f j jJ I L i l» Bazı ziyaretçileri müzede gördük. 

. j j İ I y n u y i UÇCIJÜ j î jL* j Biraz üzüntülü biçimde ona takılmak istedi. 

.O"%_JJC1\ JOJU ıfjji Birkaç değişiklik yapıyoruz. 

.oLuCUl jhju UJj» lyJLti Onunla ilgili bazı yaygaralar çıkardılar. 

j j Ü I y i jLSUl y» jLilaJI ÂJL»U y»*J I ı-JUaj 

Bazıları borsada, küçüklerin büyüklerden korunmasını savunur. 

.AJ i..,,,," jSf l y c y S y j i J jUu y » * J I j • UjJLc JJ^JUJ « L i l JJJJIİJ jLfÜl < L ' L 

Kimi zaman büyükler pişman olacakları bazı şeyler yaparlar. Bazıları 
da yolaçtığı üzüntüyü gidermeye çalışır. 

.jL»SM JOJU yLc j l a ^ L J L ^ (y ) y ü j ) L j y İ J y j J -a î l 

Bazı haberleri öğrenince, benimle telefon görüşmesi yaptı. 

. î £ j l » i * y»«L> * j .^ın; j ıjıU>SUI y> * l j j t f jJLJI ü» y i j l 

Bu bölgede pekçok sığınmacı var. Kimisi bu yıl içinde geldi. 

.»« Lswl y S > j f w y m J I j ,j>£ V 4JL3 - 0 I y i ^rtn.ll <uj 

Bazılarının sorumluluğu, yalnızca imzalarmdadır. Bazıları da imzasını 
bile inkar eder. (M.Nuayme, Kerm,48) 

.«Lyı—JI y»*j Lj-i İ>OL«JJL 1*4^1 jhj ijSJj 

Ancak onlara biraz alaycı bir tebessümle baktı. (Şeceratu'l-Hukm,132) 

•jjy>"^l * M. i i j L * l y i j i j jJI jbü y» y<—-i j f J-fjJI l i * j l ^ j 

Bu temsilci içinden vezirin düşüncesine alaycı biçimde yaklaşıyorsa, 
biraz saygıyı hakeder. (Şeceratu'l-Hukm,139) 

• y j - l jLÎtf JOJU L f i j u i.Û ,'tıll »yy *j\ C\jjJ-\ JOJU yo p-fri p5 

Daha sonra bazı konuşmalardan bunun bazısemt tücarlarmm 
fokurdattığı nargile sesi olduğunu anladı. (Eyyâm,2/3) 

.Î-J ' LC Â J L ^ - ı »yü>\ y i o^ jUt i l ya * j < J j\£ y îL iJ I * t L i J y l l ü L ^ l ; i l 

Çünkü, müzik çalışmasına ek olarak, birkaç müzikal film girişimi de 
oldu. 
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.JUJj j - l «-«»Jvll ,Js. iliLlI JOMJ 

Bazı eleştirmenler, yeni akımın önderlerine haksızlık etti. 

.|»jj£JI (_>ls£JI o L Î y » 'LMI iljî\ 

Ona Yüce Kitap'tan birkaç ayet okuttu. (Muyessera,2/273) 

jîJli JOJU cAji Biraz Kur'an okudum. 

T^JJLİI yay cJu* J> Biraz tatlı yaptın mı? 

î̂ UJalI C J J L T J * Bir az yemek yedin mi? 

.ifSüJI y* . c*yi l Biraz meyva aldım. 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Bazıları şanslı doğar. 
2) Öğle yemeğinde biraz tatlı yedim. 
3) Hergün birkaç ayet okurum. 
4) Bazı öğrenciler smavlara iyi hazırlanır. 
5) Bazı arkadaşlar, okuldan erken çıktı. 
6) Biraz meyva yemeyi düşünüyorum. 

Ayraçtakileri örnekteki gibi dönüştürünüz: 

«, . I ^ l i J I / R U L ) l ( > 

« . J J C J i / ^ ü j i (r 

„ — .pijkıı / J ^ j i (r 

^ — . j u * " / f ^ ı " (t 

4 . j_. i l / j-LuJI ( o 

2.1.2 Bazıları IKimileri Anlatımı : 

i L » : * J I ı JLo*) £ » > + *y» l i f J J I İ "yı + (tJLdu) y u ı . 

-lerin -i vapanı 
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2.1.3 Bölüm Anlatımı : ' 

2.1.3.1 Yalın Bölüm Anlatımı: 

•f+^ju j î (.fİT Hepsi veya bir bölümü. 

.£ÜyM J y A J ü JjjDI JOJU Kimi sözler, rügara/havaya karışır. 

. Lf-bjy yCy j î j j j\i îjj£ 'l>L»jî liJİI Çamur at, izi kalsın. 

. y J ı J I J a * . coJai Yolun bir bölümünü aldım. 

Kitabın bir bölümüne inanınr da, öteki bölümlerini inkar mı edersiniz? 
(Bakara,2/85) 

.p l 'JiJI y * j l . y^ll y ' U i T I j ^ f l j 

Zannm çoğundan sakının. Çünkü zannm bir bölümü 
günantır.(Hucurat,49/12) 
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y V y ^» > ;«7. , ı ı" CJlT y» tJ^JU ^j—Julİ 

Kureyş'in köle edindiği bazılannı satın aldı. 

J w . ^ Û I y i-,ydl J l i j-ai y . y u u Öğrencilerden okula giden bazıları. 

. JL-o^jJI yo jfiff J j t j » . y y j u Irmakta yüzen bazı öğrenciler. 

yjUVİJI y . iÇolül yo Kukla yapacak bazı marangozlar. 

JLo^ÛI yo J-a i l l yo yo jaju Sınıftan çıkan kimi öğrenciler. 

^ Û l y o ^ H I J J S İ y . y u u Aşçıda yemek yiyen kimi insanlar. 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Kütüphanede roman okuyacak bazı arkadaşlar. 
2) Sınıfta çok konuşan bazı öğrenciler. 
3) Havaalanında bekleyen bazı yolcular. 
4) Trene binen bazı çocuklar. 
5) Kampta çadır kuracak bazı öğrenciler, oraya erken vardı. 
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• JOJU yc Jojt\ j i.hnı <~iy AJLC »dil >y$>\ j 

Allah da peygambere durumu haber verince, bir kısmının yüzüne 
vurmuş, bir kısmının yüzüne vurmaktan ise geri durmuştu. (Tahrim,66/3) 

. ( La*;) Lf'ian.; CSy J t ( LA*U ) \j'h*! O I > L > liyÜ y j lkt l 

Bana paralar verdi, bir kısmını aldım, bir kısmını bıraktım. 

•jltl ^JJİ j J l y 1 |T<.a«; j pLy»! [>4-̂ -«-i « LÜl Âfyii J L J . 

İnşaat şirketi işçilerinin bir bölümü İspanyol, bir bölümü Türk, birazı 
da Alman'dır. 

2.1.3.2 Mâ'h Bölüm Anlatımı: 

.{<Jy*j* Â J U > : A J I < J U M ) L I F J J J ( ^ J J L ) L> + ( « J L w ) J 2 U H 

-diğı bazı -lar(ı) 

.|»5Llc ^ill Ja*j fiJ y»S/ j 

Size haram kıldığının bir bölümünü helal kılacak. (Ali İmran,3/50) 

Bazı yaptıklarından ötürü şeytan ayaklarını kaydırmak istemişti. (Ali 
İmran,3/155) 

. ,jJ>JHOJÜJ I Lo JOJUJ IJ.J'İTJ ^ y L â u u *I j 

Onlara ödediklerinizin bir bölümünü aparmak için kendilerine engel 
çıkarmayın. (Nisa,4/19) 

.dUl Jy'î Lo JOJU yc dyiij jî ^ J J L » . ! ^ 

Allah'ın sana indirdiklerinin bir bölümünden seni alıkoymalarına karşı 

uyanık ol. (Maide,5/49) 

.tiLuiyj J L »̂ıjco.: ^ül y u u ül^y 1*1 j 

Onlara söz verdiğimiz azabın bir kısmını ya dünyada sana gösteririz, ya 

da senin ruhunu alırız. (Yunus,10/46) 

. J j jû? <U JL> J D U L Lo y»«j ıILJL7 <ilLdj 
Belki sana vahyedilenin bir bölümünü terkedeceksin, bundan dolayı 
gönlün sıkılacak. (Hud, 11/12) 
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Acele ettiğiniz şeyin bir kısmı, belki hemen başınıza gelir. (Neml ,27/72) 

. A - İ j j i k i j ^ j j l yut , çSJ j- jV j «L^J- l j^ii> j l İ 
Size hikmetle geldim. Anlaşmazlığa düştüklerinizin bir bölümünü size 
açıklayacağım. (Zuhruf,43/63) 

.öyvrjt IjJu* JOJU |*4İ_İJ 

Belki dönerler diye, yaptıklarının bazı karşılığını onlara tattıracak 
(Rum,30/41) 

.y\ JA iJîe. u*>u L» y u y y c J J<i ĵr!»-! J l » J İ I »i» j L t_r««ii O J * > I CuS" 

Kendi kendime, kızkardeşimle bu başbaşa kalışımın bana gizlediği 
kimi durumları açığa çıkartabileceğini söylüyordum. (Dua,24) 

* Özellikle bölüm anlatımları için, ( î"..^./^!! JA ) ile kurulmuş ilgi 

cümleli kalıplar da kullanılabilir: 

İJLf 3*3 \* / '&> + + ir* -i vapan kimi -1er 

.J.JLÜI 5 J y j ıL yo « İİju»S|I y . Kimi arkadaşlar, futbol oynar. 

.iL-»> 'lJJ-^J p~>jijA JL-O}ÛI JA Bazı öğrenciler güzel resimler çizer, 

.'l_j>L 'j^aju L> jUuiSfl y Kimi ağaçlar erken yeşerir. 

.£)*û U Şilili y» Kimi görüntüler aldatıcıdır. (M.Nuayme, Eyyub,68) 

.')£ °JA pfj> j yoî yo 4̂1» Kimisi inandı, kimisi inanmadı, (ayet) 

.1yvo i L y d l J l yo jı_»>lİJI JA 

Öğrencilerden bir kısmı okula erken gider. 

• * ;ı« .S> iL'...rl ÜL-J £J0 jUnjjÜll JA J 

Öğretmenlerden kimisi zor sorular sorar. 

Ijl-> u^JJLII y * f j j JA C J I J oLül Ĵ O 

Dersi iyi anlayan kimi bayan öğrencileri gördüm. 

•uu< *}L <ui Lo oLVI j» |»*L-jI j 

Onlara, her birinde açıkça bir imtihan bulunan mucizeler verdik. 
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(Duhan,44/33) 

. uilî «ulc c~>o Lo Stl d U l o y V jLujb «uuli jl y» ^^JU j 

Onlar arasında bir lira emanet etsen, tepesine dikilmedikçe ödemeyen 
vardır. ( 3 / 7 5 ) 

.öJüJLt ı£aJı> Y U * J yo J—aJI J l jj«<2». oULaJI yo 

İyi tatlı yapan bazı bayan öğrenciler, sınıfa geldi. 

Jyİl J yj»jil , j , a ^ yo . Q»Sll yo j 

Doktorlardan kimisi, hastaları evde muayene eder. 

. İ O J Û I «UJ j î U J i j l f Lo O İ f y i l yo y / t j î jl* J 

Uyuyan güzeli uyandırmaya uygun bir takım hareketler yapmak istedi. 
(Anlam, 18) 

. 1$j J i ı i - j y ı | ^ ^ > j *Ji_»£ ^ İ * j yo ^,^0 < iSLo J l j j iyt j öLiJ-l îy»l$-o y y j 

Bunlar, Mekke'ye dönmekte olan Habeşistan göçmenlerinin bir bölüğü, 
kimisi döndüğünü duyuruyor, kimisi de gizliyor. (Va'd,100) 

y^ İA İ l J jl »jJLfi i w l İ I y i j * j 4£İ>j l jw yo .«uUj yLc y i x yo üljjJI yo ^Lf j 

.Cj\y** j - İ * yo j i f î Ü>jJI y i y i » I yo JT^U j ı yo 

Kimi raviler yaya yolculuk yapardı. Bazıları gezisine onbeş veya yirmi 
yaşındayken başlardı. Kimisinin de yolculuğu on yıldan daha fazla 
sürerdi. 

* Min cer harfi düşmek suretiyle de aynı anlatım özelliği korunabilir: 

•ff î iy J l iffi Ur» j î • jyvi = | H ü y J11*?--" cr^'' y**< Ur» j İ Uy»*1 

Bunlarda, özgürlüklerini kaldıran bazı şeyler olduğunu anladılar. 

. ^ L M J I ylLC («JLCL^ı U = ) »jLCl_J y ^ l OLUOll y&*J yİ>JLL» y İ OJL>J , 

Arkadaşımda, başarısına yardımcı olacak kimi nitelikler gördüm. 

.îjujj «Ufî «uo Jjcfu Lo j^JJI J l l y L v î 

Ete, iyi bir yiyecek olmasını sağlayacak bazı şeyler kattılar. 

.C~J I y i «ull ç\zjt Lo ^ y - i d J j İ J I J l pSfl c~*i 

Anne, evde ihtiyaç duyacağı bazı şeyler almaya gitti. 
.Jai»j"VI J j - J I y i <Jj> Lo y c 1JIYIJ J-*ljil v*î f 

Muhabir, Ortadoğuda olan bazı şeyler konusunda bir rapor yazdı. 
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.<Loli)l oL l ieJ^M y c • ' ' - T - L» _yc J J J » ! 

Gelecek seçimler hakkında duyduğun bazı şeyleri bana anlat. 

Örnekteki gibi dönüştürünüz: 

•jİTu.^'L j j l j j l J J l_J>y «L_jyJI 

. j j j j f - t i l ü_Jj»U-l «IyciJI y * * (»* ü j U l j j - * j j ^JMJLS\ jy»J ( \ 

. Ju»u y U v ^ l y * |«J> J L C J J y \ j jjl (Y 

.iuLjJI J l y J I j - U y u u ,_̂ J> î j -aJ I j J—»jli j i l j j u (V 

.u_—.> <d» Lfj ı_ j j * , ^ 1 o ü 3 j l l y u u ^ « j i - l J * J J I » j .««IJUJJI O J J * - » J I «j.ÇStl»U 

. f^L /y i Lyıy- <yJl i i İ J I o l i U I I y * * ̂  l /JI j j - J l I j j * jL I ( 4 

. r %-" i f l Uy îJ jâ\ ^ i L t l y i * . î l j L i l j iT^-l j j A l ( 1 

.j.^L.'id i f c j j5î , ^ 1 ( ^ i j l ı ı y u u ^ j l ^ l L j i j î l c U s > Y ' J - C - ^ i C » * L ^ " ( V 

.JbJutl jA" y u-Lİll LfJuC ,yJl j y S / l Jatu _y» <u> jl—Jİ y ' «LkcJ j y Û I ^1y>J(A 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Bazı insanlar iyiliği sever. 
2) Bazı müslümanlar hacca gitmek isterler. 
3) Kimi öğrenciler ödevlerini okulda yazar. 
4 ) Bazı öğrenciler, sınavda başarılı olamazlar. 
5) Kimi iyi resim çizen arkadaşlar geldi. 

2.1.5 Parça Bedeli (Bedelu'l-Cüz mine'l-Kül) Olarak Kullanılışı: 

+ Âiyut p~ı\ -(n)ın bir bölümü 

i LySÜjJI jûa> Bazı öğrenciler geldi, 

. i a i i LfLa*. y_ jL İ ) l U y Yalnızca bazı alıştırmaları okuduk, 

.yj.:*.»,; o U l k l I cJL?j Bazı bayan öğrenciler geldi. 
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. ÎJLJU cJiy L>Ja«j ol^UJ,I Bazı dersler yararlı geçti. 

.icUJI y i oLJL* yfJa*j oUliJI Bazı bayan öğrenciler salonda oturuyor. 

.ySİ\ JOJU y i fi, «jl»LIFLI 

Biz bazı işlerde size itaat edeceğiz. (Muhammed,47/26) 

. Lfjî y i İ J J Î V I ıĵ tLill Jaaj j ı_i>Ull YAJU Ujj 

Türkiye'de bazı müzeleri ve tarihi yerleri gezdik. 

.|»4jjJâ Ja*+>. filimi j î Jjy. UJ Î |JLclS IjJjJ j l » 

Eğer yüz çevirirlerse, Allah bir kısım günahları yüzünden onları 
cezalandırmak istiyor. (Maide,5/49) 

2.1.5 Biraz/Bir Süre Anlatımı: 

2.1.5.1 Meful Mutlak Göreviyle Biraz Anlatımı: 

JjuUI j i * biraz (.) yaptı 

( j lk» uy.-»* RF^aju) . ^ U İ ^ I y u u «u ol>«îtî Onu biraz beğendim. 

.̂ jJJl U Bir süre uyudu. 

.(3ÂI Jf cJjî ^jlll yuu o i j î Biraz uyuduktan sonra, iyice uykusuz 

kaldım. 
.fjajkı y\J jnıı̂ .T.II j ia<U O j « 0 y t AI oJLi j 

Biraz kısık ve sıkıntılı bir sesle ona dedi ki. (Ahlâm,54) 

.«b Z>\ Jliiil j JjSlI JJJJL y~iJI ya* j ilSLiil c-l>|* 
Sorun, ilk çocukla ve anasının onunla ilgilenmesi sayesinde biraz 
çözümlendi. (Hayâtî,180) 

2.1.5.2 Naibu'z-Zarf GöreviyleBiraz/Bir Süre Anlatımı: 

* ( jaıu ) sözcüğü ayrıca naibu'z-zarf göreviyle, "biraz, bir süre" 

anlamlarında da kullanılır: 
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l^mil I cJjJI Ja*t bir sı ire/biraz 

.ö}»- JOJU bir süre. 

,CJ\JJI\'JOJU kimi zamanlar. 

. jL»Vl JOJU ( J ) bazan/kim zamanlar. 

»Jy» :ya* i ) .cîjJI 'jâju cAy Biraz okudum. 

.oijJI JOJU O - * ) Bir süre oynadım. 

y a * , jl 'Uj_ CJJ Bir gün veya daha az bir süre kaldım. 

2.2 Tekrarlı (Birbiri Anlamında) Kullanılışı: 

2.2.1 İsim Tekrarlı Kullanılışı : 

( * * > / Y U ^ + çu? f*»\ + JOM4 b irbir i 

.Ja*J\ LJAAJ y j aramızda. 

. 'La*. p4~a*->. J L . Birbirlerine sordular. 

.'Laou L-»v! Birbirlerini seviyorlar. 

•yaxJI | t $.;»«,; y» I j j y j l Birbirlerine yaklaştılar. 

. 'L»*i L i * . L İ j »U i Birden birbirimizi gördük. 

\^aju LfJa.«J J/L "5f I J U J J I İt, iti ısırmaz. 

/La*» L i u u t i U u Ü l f Birbirimizden korkar gibiyiz. (Hub,33) 

.JOJLJI ^..aı,»,» jJLti. Birbirlerine haksızlık etmezler. 

. 'La*, i -o*; JfL y ' jJ I "itjj [j*Q\ Din olmasa, insanlar birbirini yerdi. 

. y u t . il—5 £ jL . I» j .'fit; Lo j 

Birbirlerinin kıblesine asla uymazlar. (Bakara,2/145) 
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Kiminizin hıncını kiminize tattırır. (En'am,6/65) 

• tjatu « LJjl h*ı ödÜLlt j l J 

Zalimler, birbirlerinin desteğidir. (Casiye,45/19) 

.Jsuu • LJjî |«4̂ u>W U j î ^jjLalll V j i j ^J I IjJLiÛj V 

Yahudi ve hıristiyanları dost (müttefik) edinmeyin. Onlar birbirinin 
dostudur. (Maide,5/51) 

. İ J J İ İ " Lş 1 ,R-n«I jdlJill J j j tilJJLf j 
Yaptıkları dolayısıyla zalimleri birbirine kırdırırız. (En'am,6/129) 

• J I ı « ı <• L J j l ^ ı'N « ; I j j j i f y j j j l j ^ A J U . L J j l P j .RI « J liiiJjl ljj-«3J J IjjT cj->jJ°ljS 

Göçmenleri barındıran ve onlara yardımcı olanlar, birbirlerinin dostu ve 
desteğidir, inkarcılar da birbirinin desteğidir. (Enfal,8/72) 

•\JaJu. * LJjl |I ( '<ı*ı OLa j l I j j j i a j i l j 

Erkek ve kadın mü'minler birbirlerinin dostu ve desteğidir. (Tevbe,9/71) 

. JJI o L i " ̂ Ja*+j y j j l pU/i l l j j j l j 

Akrabalar, Allah'ın kitabında birbirlerine daha yakındır. (Ahzab,33/6) 

y « j j l ĵfJJI i j - l i La* j |>$waju yo l j l i 

Birbirinize güven duyarsanız, güven duyulan bunu boşa çıkarmasın. 
(Bakara,2/283) 

Birbiri peşinden peygamberleri gönderdik. (Mü'minun,23/44) 

. LOJU /SJOJU « Lcjf |»£~« Jj— Jl > Isa IjJ>*^ "5/ 

Aranızdayken peygambere, birbirinize hitap eder gibi hitap etmeyin. 
(24/63) 

I* £ «ÎTI* » 

Bilakis zalimler, birbirlerine yalnızca aldatıcı söz söylerler. (Fatır,35/40) 

Birbirinizin gizli yönlerini araştırmayınız, birbirinizi çekiştirmeyiniz. 
(Hucurat,49/12) 

-L«? LâJıu |B *J .WW ı üyH J J O 11" 11 

Müslümanlar, bütün fitnecilere karşı birbirlerine yardım ederler. 
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. l . h n ı l<•eın; uS'y_ oUİJaJI lf_J C * > i j l Ljl j 

Karanlıklar, birbiri üstüne yığılmış biçimde yoğunlaşmıştı. 
(Muazzebûn,13) 

. J l 'Laıu Lpaju jtJu LJIS* 'Lfij*i\ J « UİJ I ĵjC JL»1»Î JaiL»; j 

Batı ufkunda yıldızlar, birbirini kaçışa çağınrcasma önüne düştü. 
(Muazzebûn,43) 

,\Jaj j îL'î J "La* ; I f J a t u £fi> XtiltL> O İ j i > _»k»u *jL VI j*JL>_ il£_ ^ 

Neredeyse bütün hissettiği ağır ağır birbirini izleyen yavaş adımlar 
attğıydı. (Ahlâm,40) 

insanların birbirlerine karşı kuru ve kötü davrandığını gördün. 
(Veledî,33) 

Birbirlerini millete hiçbir açık yararı olmaksızın yıkarlar. (Veledî,37) 

J l »GUCJ Lj l y * J I |. f ' r t n j £ * p4;LT>U J i lySlI _L>l*î J t j ^a i i » V « j ^ _^U*Vİ li* 

Bu temelin, yalnızca bireylerin birbirleriyle ilişkilerine özgü olmadığını, 
bunu aşıp genel ilişkilere uzandığını görüyoruz. (Huriye, 170) 

üj^ij Ja*J\ l f Ja«; Jt y**Z> ( i»Vl) Ifiî J j 

Milletin üç unsurla birbirinden ayrıldığı görüşündedir. (Huriye, 188) 

. y n . 1 l .h%i,ı JgZj J L O J I J L C j j j V . t ı l I j j j * î U I j j - J I J jy\ 
Çarşıda, birbirleriyle sağlam bir ilişki içinde bulunan satıcılar ve alıcılar 
vardır. 

• JOJU J p«;.Jrn>.; iljiSfl ıju J.....«ı*JI j~aLLc ys jdLaJI J->Jt)U 

İyi davranış, bireyleri birbirinden ayırma unsurudur. (Huriye,166) 

•Görüş açılarımızı birbirlerine yaklaştırmaya çalışıyoruz. 
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2.2.2 Cer Tekrarlı Kullanılışı : 

.Jo*+> U-oju |»>'iljjî ljU> Azıklarını birbirine karıştırdılar. 

(y»*JI |„^^JI . İ jjjJ»LM y j - j = ) . (ya«JLı ) JaM+t pt-'ntı jjj«i»Li.l ı_«>j 

Gelenler birbirlerini selamladı. 

Muamelat hükümlerinden kastedilen, yükümlülerin birbirleriyle 
ilişkilerini düzenlemektir. 

Uzun parmaklı elleri birbirine geçmiş durumda. 

Birbirlerinin boyunlarını tutuyorlar. (Muazzebûn,22) 

. y ı « H Iflı'fi»:; J j L ĵbyiji j U/u» J oLcLJI j ixLJI Jİ.'--» 

Saatlerce uğraşıp onları toplar, ayırır ve birbirine vururdu. 
(Muazzebûn,16) 

.JOJU y p^'-ı oUitdl j jyüLil 

Erkek ve kadın münafıklar birbirlerinin destekçisidir. (9/67) 

.>"««,.t-iılL V j C\J_JJ-L Üaju lî.r-ı»; ıjiji V y £ > oa*i y * •̂•'•"'i yO-» ''M J 

Öyleyse, konuşarak veya susarak birbirimize sıkıntı vermemek için 
birbirimizden uzaklaşalım. (Hub,34) 

• y^Ju y l l |»(.h*ı jhj ">jyı C j j j l La lil j 

Bir sure indirilince, birbirlerine bakarlar. (Tevbe,9/127) 

y - ^ (•4J'^ J ' " ^ J ^ i <ylâL« y» C t ,» . . j 

Efendilerimin beni karlı bir fiyata satacaklarını birbirlerine söylerken 
duydum. (Va'd,43) 

•JOJU J l p4^aju öJinaj j l y Û I ayü 

İnsanlar birbirleriyle uzun konuşmaya alıştı. (Ahlâm,25) 

.«Uuljj j ynİJI IJL» £J I .L yC yaju J l |,.fr.laı».; O J L « C J «UC^ll ily)l J>î J i j 

Halk, bu sihirin güzelliklerinden birbirlerine bahsetmeye başladı. 
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(T.Huseyn, Ahlâm,120) 

•JOJU J l 1|J'IJ»I "joju JU» j Bazı yerlerini birbirine ekledi. (Ahlâm,135) 

Allah, rızık konusunda sizi birbirinizden farklı kılmıştır. (Nahl, 16/71) 

• JOJU J L C ^ . .^UL ; |»£-Jlc jjifyV 

Birbirinizin yanma girip çıkarsınız. (Nur,24/58) 

.(yju) I;,isti» JLc (yı*j) h,'ı-ı«ı |JL» Lui^J lil 

Karşılaştığımızda, birbirimize selam veririz. 

. I |»5w3J«J J L J ,j'f1t;l pSwUU j£-> irfLîll j.jJ |»J 

Kıyamet günü, kiminiz ötekileri inkar eder, kiminiz de ötekilere lanet 
okur. (Ankebut,29/25) 

.y*J j l jS. Jlc |»f .'CI«I 1»JU» £U<»JJ jl j j * « V '->•;•> l i l i l t l jj«.'fl_ 

Bir sözcüğü, birbirlerini örnek alarak ilgisiz yere koyarlar. 

.iSjaiü Lç y y j < yju Jlc LfJa»u jloij j > t» jjLti j ^ iLlI I J J Jli il 

Bu sırada ilkeleri okur ve karşılaştırırsın. Bazılarını ötekilere yeğlersin, 
yeğlediklerine inanırsın. (Veledi,38) 

.JOJU J FJ.II*> Birbiri içinde/içiçe. 

. y a * , y i J (H--a*i t r^ ' £J* İnsanlar birbiri ardmdan/peşpeşe çıktı. 

.JJLC f&uivu IJtjıl Birbirinize düşman olarak gidin. (Bakara,2/36) 

/(jli» V j , j i u ü ( ^ L a * ; liLLç V p j J U 

Bugün artık birbirinize ne faydanız, ne zararınız dokunur. (34/42) 

jjJuiu V fj t JjjUl y ty\j Lf IysS jl J L İ İ jrttiıl J J İ J j l jt-4~J _r-JI jLj Lo Lf~d£l j 

.Ojj*il j jJI jljJI y a u J l j>4̂ a.»J iSMi j l J ' ML*JL Ja*j J c f-f-Ja-t.; ij*_ jl 

Aralarından ençok ortaya çikabilen âz ya da çok tatsız bazı sözlerdir. 
Ama daha sonra çok geçmeden, birbirlerine esenlik ziyareti yaparlar, 
türlü çeşitli iyilikte bulunurlar. (Va'd.lOl) 
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l»ıf*Vt«; y ^ L V j ı JOJU y i j» i .imu jSju "if j ı JOA*I ^ *ı*j JİJHJ V ( . . ) y j y y ^ l l l l j l 

Çevremdeki insanlar, birbirleriyle ilgilenmiyor, birbirlerini düşünmüyor 
ve birbirlerinin dertlerine üzülmüyor. (Muazzebûn,85) 

2.2.3 ZarfTekrarlı Kullanılışı : 

.Ja*i + <JJ> + 

(ym. l l üt:'ni". * L*jJI C u J ı ^ = ) . (ynı. l l ) J $ . ' f m ı « L -J I C w J L ^ 

Kadınlar, birbirleriyle konuştu. 

. y u u j-o |i $ fi»; ^L&ı>L Sil &j"'i*ı 

İnsanlar ancak bir araya gelerek yaşarlar. 

. j j L i j JilSc İ)L> y i JOJU £* o' j < j > J^" J*i y i * İ -O-JJ ^jL-^l j ! 

Çünkü İslam, her semt ve bölge halkına birbirleriyle dayanışmalı ve 
yardımlaşmalı bir hayatı zorunlu kılar. 

.JOJU J j i *4«M\ y Û l JaîL-j insanlar birbirinin üstüne düştü. 

.JOJU J j i A .iı*i viüi fi\jij j Bununla birlikte, birbiri üstüne yığılır. 

. ^L î l U y i |»f jJLJ O L > j i y a * ; ,Jjİ fi^atj j 

Verdiklerinde sizi sınamak için, derece yönünden sizi birbirinizden farklı 
kılmıştır. (En'am,6/65) 

Bazıları ötekilerinden hizmet görsünler diye, derece yönünden onları 
birbirinden farklı kılmıştır. (Zuhruf,43/32) 

.ULVİM ı_i}L>l j jj>jJI y yLc yj ju J j i Lj.Ja»u n̂ TIy 

Zaman geçtikçe ve kuşaklar değiştikçe, birbiri üstüne yığıldılar. 
(Ahlâm,52) 

.<U«Lvl yLc JOJU <• IjJ |« *j''fn»ı *J$y\~t j j - J iL i 

Birbirlerine karşı davranışlarını bu temele göre düzenlemektedirler. 
(Cabiri,15) 

22'5 



ARAPÇA'DA SAYILAR 

Boşlukları örnekteki gibi doldurunuz: 
. L a * ; p.̂ .Ja.t,; ^ j Û I J j * - J j 

. Ö J > U îylidl tjlSj ö'j» (\ 

. i l» Jo-lj'jfcîL (V 
j j j V t f l J^L - i (V 

îoÇ* _ J L J ; > U 

.1»âlj j i J (o 

.W v b * * 5 " L j j j îL j j ("V 

. JLJJ I J 3-ÛI U* (V 

• y j l t_rfiJ j î JjjJI ı_JLk; (A 

J* JljjSfl 

i>4l_iU ( \ . 

2.2 .4 Bağımlı Sıralı (Atıflı) Cümlelerde Tekrarlı Kullanılışı : 

(..) j>H\ J I A J J I [ /MfJI ( . . ) bazısı (bir B Ö L Ü M Ü ) , B A Z ı S ı 

(ötekiler) 

. ( . . ) ,.*'«™. ( . . ) f (...) y kimisi .... H A Z A S ı (ötekiler) 

. J4- L » U a j u j »_^> yj-aİJI (ji*. Kimi metinler zor, ötekiler ise kolay. 

Çünkü kimisi buna izin verir, kimisi vermez. 

. LTy J l | t^,^3«ı j iL, j L j j J l j iL. >_6ÜJJI 

Bazı öğrenciler Fransa'ya, kimileri de Türkiye'ye gitti. 

. l^'r-l»; J Lf-Jüi \ {.'(1*1 l -« l£J I » J L » ÜJjZAl 

Bu kitapların bir bölümünü kendime, bazılarını da kardeşime aldım. 

.|«fl.<rt«; «w>ü |J j jUcu'yl J ı-ı̂ AİaJI yuu ^ 

Öğrencilerin bir bölümü sınavda başardı, bir bölümü ise başaramadı. 
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•Ja*^. J J3** ıyy oJyH J 
fi fi 

Derler ki: Bir bölümüne inanırız, öteki bölümü inkar ederiz. (Nisa4/150) 

. (öuil«) L i l » |.4'^X*J »»l» j . 'L/lJ |, f .̂ ı.«.ı * J I j - i u ı i • «^L-jil j j < l iJ ıJt f l JÜ- I J l 

Toplantıya arkadaşlarını ve meslektaşlarını çağırdı. Kimileri araçla, 
kimileri ise yürüyerek geldi. (Muyessera,2/269) 

. ( lüuu) İ f r i t i cSjj j ı {I ,'n*ı ) If'^ı»; Oİi-l > b j i J U^l 

Bana paralar verdi, bir kısmını aldım, bir kısmını bıraktım. 

Kimileri şöhreti satın alır. Kimilerini de şöhret satın alır. 
(M.Nuayme.Kerm, 14) 

Bazı insaflar zarar vericidir^bazı zarar vermeler de insaftır. (Kerm,35) 

* İkinci tekrar yerine, ( ji-Vl J»*J I / j * î ) sözcükleri gelebilir: 

•üjj>^M ö l e J p-i^aju j^a> Kimileri geldi, kimileri gelmedi. 

. j j > î KJLÛ J « I * Kimileri geldi, kimileri gecikti. 

.J-S( > V l J u J I j ^^-İÜ u-sSÜl Jaju ÜJj-Jİ 

Bazı kitapları kendime, ötekileri kardeşime aldım. 

Sınavda bazı öğrenciler başarılı oldu, ötekiler başarılı olamadı. 

j 1 * tfjw»Vl îjLjl j l laloJI İ İ j J . 1 J l ç-*Ju y Û ! . Z i k j u Jy» *J £jJ' l c i j » L a l j 

i - j l L j l i_J>LJI ü L y d l yxıu ^ i j i CÜİj i j j j j j i b J I jj>Li_ j o - J I J J L _ j>T JOJU 

.<LÜ_Jl> i * l j j j ^.j l ı j 

Boş vakti değerlendirmenin türlü çeşitli yolları vardır. Kimi insanlar, 
parka gider veya arkadaşlarını ziyaret eder. Kimileri evde kalır ve 
görgüt seyreder. Üçüncü bir grup, biraz swpor çalışmas yapar veya oyun 
oynar. Dördünccü bir kesim ise, evde el işleriyle uğraşır veya bahçesinde 
çalışır. (Kıraat,2/117) 
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yo IJLjJ j_.Sl Lo U}L>I J U j UjÜül <Jjb>l y i * L i y l kjLoj AL» yî iJI j - — J İ j 

j » L i l |*JaJ j i L a i l ^ l j öLvL—JL y»Sll Ifl.rti»; J~ıai> j ı |»—l*"̂ l Â«. ,1lı IjıiflUı J~aij 

Delikanlı, ondan çeşitli bölgelerin ve kimisi iklimle, kimisi de siyaset, 
iktisat, hayat düzeni ve nüfusun etnik yapısıyla ilgili çeşitli anlatımların 
yer aldığı bir Afrika tasviri dinlemişti. (Eyyâm,3/38) 

ıJjjJaJI JULUJ o..*, T m» yVSil j .iuiLoull JL»Sll AÎjIyJ ^ j i .AjLtjî j L j J5Ü 

yo L f t j j i AÂJ? y i 4j i L c l([ *—«; j .ıİAA»>l y U l »iL»u ^7 o ~\_ I fl .Âj.>,w7.y,ll 

.LyLJI «LCJAMİI olîJ» 
Her dönemin bir takım putları var. Kimileri, peşpeşe kuşaklarca miras 
alınır. Ötekiler ise yeni şartların ortaya çıkardıklarıdır. Kimi putlara 
bütün insanlar tapar. Bazılarına ise yalnızca bir bölük insan tapar. 
(Evsân,7) 

.«L—Jl ^jj L>Jx«u j y^A' <J U'*1*.' o L L c i yLc ^yj y»j 

Bir kısmı yeryüzünde, bir kısmı gökyüzünde bulunan temellere dayanır. 

(M.Nuayme, Evsân,26) 

2.3. "Biri" Anlamında Kullanılışı: 

* ( y u u ) sözcüğü, özellikle klasik metinlerde ( J>1 ) "biri" anlamına da 

kullanılır: 

.^Ul yuo JJI> Halid, bir insandır. 

.ylcl» j l »jlLUl JOJU AL ÎJ İL V-J-I ÂJLC y i tyill j 

Onu kuyuya atın. Böyle yaparsanız, yolculardan onu alan biri olur. 
(12/10) -

.p+İJ» C ü y j j l i ı^fiLi y a * J d y i b * J Ijli 

Bir işleri için izin isterlerse, onlardan dilediğine izin verebilirsin. 
(Nur,24/62) 

«o l y l f L |»^JLt »İyi .jyjKi'i/l y ı * j y l c »Uy _J j 

Biz Kur'an'ı Arapça bilmeyen kimselerden birine indirseydik de o 
bunları onlara okusaydı, yine de ona inanmazlardı.(26/198) 
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4>LJJÎ JOJU J L J L I ' j~Î M J 

Peygamber, eşlerinden birine gizli bir söz söylemişti. (66/3) 

.<L£JU y j^îd\ Î7...I *-/l «l~J y^TI <Lü j 

Babasının hanımlarından birisi, onu iktidarının altıncı ayında öldürdü. 
(İbn Haldun,Tarih,2/467) 

3.( ) v e ( y * ) SÖZCÜKLERİNİN BAŞKA BAZI K U L L A N I M 

ÖZELLİKLERİ: 

* ( ) ve ( JOJU) sözcükleri, daima izafetli olarak kullanıldıklarından, 

çoğu nahiv bilginlerince, ma'rife (belirli) kabul edilirler. Bu yüzden, 
sahibu'l-hal alabilirler: 

.\jjUi CJJJ» Okumakta olan herkese uğradım. 

JOJUICJJJA Bazı yazmakta olanlara uğradım. 

* ( 3? ) ve ( JOJU ) sözcükleri, kendilerine bakarak müfred, anlamlarına 

bakarak çoğul kabul edilebilirler. Dolayısıyla, mübteda görevinde 

olduklarında, haberleri de buna uygun gelebilir: 

. JJJL$J»>» / ı_6Üx)L 3? Bütün öğrenciler çalışkandır. 

. U j«aU* / yJiV» j.SİS' Hepiniz dürüstsünüz. 

.oLaU<-« / Lal*** cJÜaJI Bütün bayan öğrenciler içtendir. 
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Ondördüncü Bölüm 
KUSURLU ANLATIMLAR 
( i â l ^ l j ^ l J L » i 1 Ü l o U S U I ) 

^JS j . . ..küsur, -den (daha) çok, -(ın) üstünde 

.-uuij... / . . . j Jui küsur, -den (daha) çok/fazla, -ı aşkın 

( i j L c ) . . j gjak< küsur,-den (daha) çok 

î i L j j . . . küsur,-den (daha) çok 

1. ( j l jf ) Sözcüğü: 

•»J—J » / J — 5 t + 

. J J - J 1 j jLui Bir küsur dinar. 

. jLf L>L»> Yuvarlak hesap. 

.1jli" j j ^ l l i*-* c-JliJI y i t Üçüncüye yedi küsur ay. (Ebu'l-

Fida,Muhtasar,2/96) 

Harre'de,Ensar'dan öldürülenler hariç.Kureyş ileri gelenlerinden yediyüz 
küsur insan öldürüldü. (Belazuri,Ensâb,4-2/42) 
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2. ( )SOZCUGU: 

ÎJk* t + gjaj / ^ t + J JL6 

\jLaj Jlc Yetmiş küsur yıl yaşadı. (Zehebi,Düvel,38) 

.İJLJL7 yuixJaiA4.jJ.IJ Bahçede on küsur öğrenci var. 

JLAI J Bahçede on küsur kadın var. 

.İJU» ÖJJUJÎ j £Jaj J.. î,)l J Sınıfta kırk küsur bayan öğrenci var. 

<jv*oi j Lviu c J j Kırk küsur çanta gördüm. 

JLc *juau . I» On kadar kişi geldi. 

.l^î^Lc *Jaj C J I J On küsur kız gördüm. 

.İJU»»j-ic £jaj oj-a> On kadar bayan öğrenci geldi. 

'iK>j jjjJLc J İMJ <• l> Yirmi küsur kişi geldi. 

. LtfjJj) j j * • jl O j j 5 « 4JLM> jjjJLc j J^HOJ Xa 

Yirmi küsur yıl kadar önce, öğretmen olmaya karar verdim. 

Mescid-i Haram, Basra camisinden on küsur arşın daha büyüktür. 
(Hımyeri,Ravd,107) 

. j \ > j jUu*> j An.rij j d!yj tjJLc ^Jaj C*Aj 

On küsur bayanı, elli küsur adamı gördüm. 

. UJI jJ^C j ün Jjı; I^ilSjl JLj-İ y» 
Kadisiye'ye katılanların toplam sayısı, otuzbin küsurdur. (Cabiri,170) 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Sınıfta on küsur bayan öğrenci var. 
2) Bahçede otuz küsur öğrenci var. 
3) Çantada kırk küsur kalem var 
4) Evimizde yirmi küsur pencere var. 
5) Kırk küsur yıl geçti. 
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3. ( î'iLj ) SÖZCÜĞÜ: 

U Seksen küsur yıl. 

. îâL j j uüî luJL. «ui l i l i J l l l C w y i Jü 

Beytülmali inceledi. Altıbinden biraz fazla olduğunu gördü. 
(Cabiri, 194/Taberi,3/9) 

4 . ( oiİJ ) SÖZCÜĞÜ: 

* 3-9 arasındaki bir belirsizliği gösterir. Daima, müzekker olarak ve vav 
bağlacıyla kullanılır. Vav, kendinden önce veya sonra gelebilir. Müfred 
sayılar gibidir. Nahiv bilginlerinin çoğuna göre, yalnızca onluk sayılar ile 
yüz ve binden sonra kullanılır. 

6j ı* f- J / ' J »j •* on küsur/onu aşkın 

yirminin üstünde 

otuzun üstünde/otuzu aşkın 

yüzü aşkın 

binden artık 

Ondan çok kitabım var. 

Kırk küsur yaşında. 

Otuzun üstünde kişi geldi. 

Yüzü aşkın kitabı var. 

Yirminin üstünde roman okudum. 
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Hilafet süreleri, seksen küsur yıldır; bu da, bin aydır. (Karamani,Ahbâ 
r,128) 

Çeşitli kıtalardaki milyonlarca müslüman, 1380 küsur senedir onu 
okuyup duruyorlar. 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Sınıfta on küsur öğrenci var. 
2) Odada otuz küsur sandalye var. 
3) Sınıfta yirmi küsur sıra var. 
4) Çantada yirmi küsur kalem var. 

* Onluklardan küçük sayılardan sonra kullanılması doğru değildir. Bu 

durumda, ( y» yîSİ ) ibaresi tercih edilir: 

.y^S" i * ~ - ry> jî£\ <jx^ < <Jİ; j <-s£ i * ~ . ^ j ı i c Yedi küsur kitabım var. 

.'üç~> o~>> j otÇ* İ Î J & I O I J İ > J . I «d j^a>\ Ona üç cildi beş küsur yıl önee 

* Vav bağlacı yerine ala ve an cer harflerinin veya isim yerine fiilin 
kullanıldığı da çok olur: 

getirdi. 

.idi J L C Liljj J £ Kitaplarım, yüzü aşkındır. 

.üû-JI J L C cJLJ Ji A i « cJli" Yaşı altmışı geçmişti/aşkındı. 

. İ J J J Ü JLc Lil; O j - J I y» U>i Orada yüzün üstünde ev var. 

(Hımyeri,Ravd,239) 

* Farklı bazı sözcükler de vardır: 

1 î ı ıtı J jQ M)I riTm 

Yüzyılı aşkı bir süredir. 

Altı küsur ay. 
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Onbeşinci Bölüm 
ÇOKLU/AZLİ ANLATIMLAR 

( o j j ı ^ ^ o Ç / / ÂIÂJI j î j iSÜl J L C İ İCÜ I O U S Ü I ) 

1. ÇOKLUK ANLATIMLARI: 

1.1 ( JA 'jrJtS ) Sözcüğü: 

g*>r,\ + j* 'jjf -(n)m pekçoğu 

• (ÖJJ~£ - ) v*^1" y pekçok öğrenci. 

. Ü > - J J İ I y * .̂ iS" pekçok öğretmen. 

. ı J & J ı yo j-iS" pekçok kitap. 

.oL 'Lxi»VI JA jjS pekçok sınav. 

.oUJJ.1 JA 1jjS j.jL» Pekçok hizmet yaptı. 

.olyt lJI y j-iSÜl j L s Pekçok zorlukla karşılaştı. 

•(*^° jjj-iSUl v>->* J Öğrenciler korktu, pekçoğu kaçtı. 

. J » ^ çjjJLL, oülSLill y« Ij-iS" y> Pekçok sorunu, basit bir biçimde çözdü. 

.ûU&rtl JJ jjJ-IJL' ^ Pekçok öğrenci, sınavdan önce çalışır. 

. ^ I J S J I J o^jiyı y> jjs ti* ^«jjjcüi Ü J j J > J J AJI JL» 

Bu derslikte, pekçok masa ve sandalye varmış. 
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. l.fcj.f. 4T,ıfl„fl$ [i j-İisJI yî>_îj CJ j£ JjU 

Karım, anlattıklarımdan pekçok şey öğrendi. 

. J İ U l j ^ Û i J l y î û j J ^ I J J U J J I j y> ^ ' j l 

Haham ve rahiplerin pekçoğu, insanların mallarını haksız yollarla yer. 
(Tevbe',9734) 

Pekçok mü'min kuluna bizi üstün kılan Allah'a hamdolsun. (Neml,27/15) 

. JJJUJU Lo * Lf p J 6nlL.rtl"FLO <Lof 

Onların arasında ortayolç bir topluluk vardır, ama pekçoğunun yaptığı 
ne kötüdür! (Maide,5/66) 

. J j i * l i ) ^ Û l yo Iĵ îS" j l j 

insanların pekçoğu yoldan çıkmıştır. (Maide,5/49) 

y>*İ\ y« jj£ y i |«^JbJzj j J 

Pekçok işte sizi dinleseydi, sıkıntıya düşerdiniz. (49/7) 

.£jULl; ı^Ls» i J j ü y i oLyı*a) l yo JjjyüÜ,I 

Gurbetçiler, hayatlarının başlangıcında pekçok sorunu üstlenir. 

. y u w ı,»*,ll l i * yLc y o C J Ü J İ Jİ « Liiy»"Jfl * Ijl yo _^»ÎS' j 

Anketteki pekçok görüş, bu teşhiste benimle aynı görüşü paylaşıyor. 
(Şeblûl,115) 

.^JyJI O İ İ j î y i j O İ j U ^ I *Cj y i «ul»JI y l j J - l ojLj y U y Ü l yo jfif 
Pekçok insan, tatil günlerinde veya boş vakitlerde, parkları ziyaret 
etmeyi çok ister. (Muyessera,2/75) 

J L * Jey c~» jijVl j j L ü j ljj~< y« y ) C J Î o L L k i l yo j-i^JI j î y<jL*-. î L y S İ j L f 

Beni en çok mutlu eden şey, mektupların pekçoğunun, "Öfkeli Baylar ve 
Bayanlar" dizisinin gösterime girdiği Suriye, Lübnan ve Ürdün'den 
gelmiş olmasıdır. 

.JyUl çjİ yo JjjJ\ JL? Lfil liLLc yi>l C—J j 

Ailen hakkında pekçok çirkin söz söylediğini, senden saklayacak 
değilim. (Edib,46) 

• ı, ..'F1«H yo jfiS JjfjJI * > J y U JJ?£ jlS" 

Adamın yüzünde pekçok öfke belirtisi vardı. 
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İçinde pekçok şeyin değeri, pekçok yargının ölçüleri ve pekçok insanın 
değerleri değişikliğe uğradı. (Eyyâm,279) 

LJJLC j j j t î cJlS* US" JI F "i iıiılî J L C j j j u - U - J j l i " dUJÜ < J»4Jj>i y * j ^ J *_JI oj^yk j 

. ıJ_jliJI y j ^ l J ^ L V I (̂ *>>-_»-i y> J _ j ü " « L - , I 

Pekçok işlerinde ona koşarlardı. Bu yüzden, Ezher-i Şerifteki pekçok 
seçkin hocanın isimleri gibi, onun da adı dillere destandı. (Eyyâm,2/9) 

Peygamberin pekçok arkadaşı, ibn Mes'ud'un onun ailesinden biri 
olduğundan şüphe etmemişti. (Va'd,126) 

.^j_rJiQ\ AJLC J A — » U < IjLsjf L î l j jk>î j , J U * Î 

Çalışıyorum, güzel de bir aylık alıyorum, bu yüzden beni pekçokları 
kıskanır. (Yazıcı,183) 

. J L A ^ V I l i f i yiaAİTvo « L*wxİ LlîS" | tf .»İil j j J L * . yJLIl V*J*N y J T - ^ ' İ - L * - " ^ji ^ J 

Kendilerini fasih yazar sayan pekçok Arap, bu kullanımda tutucu 
davranmaktadır. 

l yb* y j J l JLitSfl yo j , İ L J J 'VL^J O J - J I »JL» j y £ - « _ IJJLS" y j J l yo jS'Ju y» j 

»İA ^ j i j j ... ı«L 

Bu evlerde oturan pekçok erkek ve kadını, bu caddelerde yaşayan 
pekçok çocuğu anımsamaktadır. (Eyyam, 1/16) 

* ( ) sözcüğü yerine, nicelik anlamını içkin olan ( L ^ » ) şart edatı, 

aynı anlamı ljelirtmek üzere kullanılabilir: 

» J » I J J Û L J V I y l i i l |»Jl»JI« Uüî £ j *> J »JL>IJ İ İ ' L J V I j * L i i l / "LJSS- jLoS/l o ik*u 

. jL iS f l c ö k > l |JL»JI « InJİ J 

Dinler ne kadar farklı olursa olsun, bütün dünyada insani duygular 
aynıdır. 

»Jl» JLc d j î £.Jaz**j "İ 4 İ l i -Sf l »JL» JLc u^şi j î ^..kr..,.; V / 1j-iS" jJJ 

Ne kadar çalışırsan çalış, bu sorulara cevap veremiyorsun. 

. J J Ü Î U f» ıiL_ljj *juk! j l V 4 . o L l y 4JIU7 j l J L J : V / Ij^tS- J J Ü ; 
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Ne yaparsan yap (ne kadar uğraşırsan uğraş), onu görüşüne ikna 
edemezsin. 

Fiyatlar ne kadar yükselirse yükselsin, istediğimi alacağım. 

âJ>ij y»wai l l iliydi İAJÜI ^ î J » { j y 9 w a i J ! i*jyJI i i l l l / i—j*)! jüaiSfl ilücj" 

Arap coğrafyası ne kadar farklılaşırsa farklılaşsm, fasih Arapça tektir. 

Aşağıdaki cümleleri, yukarıdaki örneklere göre bağlayınız: 

. p JLJI jLJVI Jjje "it / \ j j £ j L j y i (S 

.ç^Jly-i, V / ' I ^ J * * , h 

. » J > I J L i l * / 1 ^ L 5 > a h i u (T 

. y s > j j j fc j î j l k l l j y i > / l ^ s f y ı l J I > k ( i 

• O j ^ y J u , j l , , . , ,hl l J l i / 1 ^ . , . , , h t l J j U » (o 

.ÂÂ.ÂJ.1 ^ . Û l o y « ~ » / tljM y to«J j î JjU< ÇV 

Aşırılık Durum Zarfı 

JXA» t- y j j s f y i çok -(cı/gın)-doIu/ bir biçimde 

. o i 

.iiyLJI y y i çok alaycı bir biçimde 

.İİAİI y» j-tS1 y i çok zorlu bir biçimde. 

.İ+^J\ y« v^îi' y i çok merhametli bir biçimde. 

.jLfŞfl y . y i çok saygılı bir biçimde. 

. jSlI y» j ^ y i çok acılı bir biçimde. 

.îiUİJI ^ ^ Jjill ^y, £*>j> Evden çok mutlu olarak çıktım. 

. J V l y . jJS y i J L İ - J I J l j>*JI j*1 

Adam hastaneye çok acılı bir biçimde getirildi. 
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J l yalı C J l f ( . . ) ı « l / j l yo_rjiS" J j Âjy*—Jl yo j.JtS' J ı_jJ.I jJLsvo J l yay CJ l f j 

. J B U V I j j\Şİ\ yo ^ J j j İ L » J J I Y ^ J IFCJ 

Savaş meclisine çok alaycı ve acımaklı bir biçimde bakardı. ( . . ) 
Babasına, merhamet ve sevgi, saygı ve ihtiram dolu bir biçimde 
bakardı. (T.Huseyn, Ahlâm,92) 

Lo J l iSj> J Ü J üyJI j î ı ı J iJLklI J Y C J Î A~L>_ ç->Li Y L I jLjlj « J L f Ii* J * . j ^ J j 

.« L C V I j Jifi-I J Â ü i l y> j-Jtf J »<• IJJ 

Bütün bunların üstüne, göz daha ötesini zorlukla görememiş olsa, 
neredeyse karanlığa benzeyen solgun ve uçuk bir ışık yayıldı. (Ahlâm,109) 

Tjv> jJiS J p . t i j - l j Y Ü J I yo TJL> j-iS" J İ İ L » yfj. J Î J l JIJJJI ^ji; Y > YAJ»l A J & J 

. j j i l j jjVl yo To> J 'r* . gtyl j f j İ I yo 

Ancak gündüz olunca, Salih'i büyük bir sıkıntı ve korku içinde, sonra 
büyük bir ürperti, daha sonra da büyük bir acı ve üzüntü içinde 
anımsamaya mecbur kaldı. (Muazzebûn,27) 

yo j-a * ...iti di) j ^.,'ıfi«; Jyb j ı jLLiVI j J j J İ yo j*iS* <UıJD <iUi jt (j ı'rnı Jyü 

.Jali)l j J~J-\ 

Bazıları bunu kendisine çok yumuşakça ve ilgiyle, bazıları da büyük bir 
kıskançlık ve öfkeyle söyledi. (Muazzebun,60-61) 

Sıklık Zaman Zarfı 

çoğa zaman/genellikle 

.ol»jVl yo j-iS" J1ys~o J y l l J l *»jî Çoğu zaman eve erken dönerim. 

. J L » V l j£\ J <ULC ySfl J U T ı j ı Lu> ^i_i «̂ Jl I İ 4J ^JŞİAJI JL*" j 

Çocuk bu fısıldaşmayı duyar, kimi zaman anlardı, ama çoğu zaman ne 
olduğunu anlamazdı. (Eyyâm,2/9) 

•<jy_« J ' jLxi»"ill Y I JI£S>l J L > ^ l Y » j-iS" J 

Çoğu zaman sınavdan bir veya iki gün önce çalışırım. 

. L» IffJ, yo «J> js. ÖJJJ-I J l L'J>Î £l î»y Lo 'L-İ^ 

Birimiz, çoğu zaman, bir şeyin bir bölümünü anlatma ihtiyacı duyar. 



ARAPÇA'DA SAYILAR 

Çokluk IAşırılık Öneki 

*( jjS ) sözcüğü ve masdarı, "çokluk/aşınhk öneki" olarak kullanılır: 

•JUao /{ûi- f**ti + çok -İu 

• j j j^ ' çoktaneli. 

. jL - J I j+if çok unutkan. 

.JSSlijjS obur/açgözlü. 

• J ^ j ^ ' ji& çokbacaklı. 

.̂ •LİaJI Lüjy» ^£JI îj~tT i.iı.ij SJAJÜI Âı~* cJli- J Ü 

Geçimsiz, huysuz, geveze (çok konuşan) ve yüksek sesle konuşan biriydi. 
(Muazzebun,38) 

Demek istediğim, bugünkü duygularımın seninkilerden çok fazla farklı 
olmadığı. (M.Nuayme, Eyyub,27) 

^Jttv oldukça/çok daha (..) 

.j~&*>. Jf«-Î oldukça/çok daha kolay. 

.jJ&u yjû»î çok daha zor. 

.jii&i JkJLJl çok daha çalışkan. 

ıA.;ri «jî? çok /aşırı ( . . ) 

.yjJtJ!»ytf aşırı talep. 

.jL^lll tyS" çok unutkanlık. 

.Ji^l 3jif Oburluk. 

. ilfVyi S_,if çok çalışma. 

.ly ISÜI îjj&JI büyük çoğunluk. 
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<uJL)l IJ~JSJ\ "tji£J\ jj-au L » J » İ • uykji »JujtJI «üjyJI f\js-St\ JJL" J tl jli" jü 

j . jUİII <_sly?l j jJbl«ÜÎ yo JJi öy L - i j Â;,„°a<ı j <U>wu JjuJI J l ÜjJi yJl 

CA» JJJJ I y> ^yü j • jLpJI «_y=> J.,,0,',,.,1," y > JJLOJI y ji-iJ <y1 ÂİJLÂJI iLül JJ-OJ j>̂ 'l 

. JJÜI İLJJ> U>j 

Bu hem yakın, hem de uzak yıllarda Mısırlılar iki bölüktü. Birincisi, 
sabah-akşam, geceleyin ve gündüzün bir bölümünde adalet için tutuşan 
büyük çoğunluğu oluşturan yoksul bölük. İkincisi, gündüzün ilk 
anlarında adaletten çekinen, karanlık çöktüğünde adaletten korkan çok 
azınlık bölük. (Muazzebun,7) 

.̂ )Le> yo Lu»i j U j - a i l eyîf y>J L« JL>IJ J5" Î L > J jl üyl jl Oijl Lwl j 

Bütün söylemek istediğim, biz çoğu Mısırlıların her birinin hayatında 
Salih'ten bir şey olduğudur. (Muazzebun,26) 

»w> | M J + fiS\ -(n)ın pekçoğu 

• jj>*Lw Ô U J İnsanların pekçoğu şükretmez. (2/243) 

.jyuy. ^ Û l jS\ y<Jj İnsanların pekçoğu inanmaz. (11/17) 

. jjJu,. ^ yLİll ysSİ ysJj İnsanların pekçoğu bilmez. (40/57) 

.CuJI CJİÂU j-c «L»İJI yc .̂l̂ ta^ "İ ^llll ysl 

Pekçok insanı, gökyüzünden ayıran, yalnızca evinin tavanıdır. 

(M .Nuayme,Kerm, 18) 
.öLnJJ Umftı <u»j yo o»u "i <ül j » J l oji l <IOJL> J J.»^;« ^-Ül yiİ 

İnsanların çoğu, yaşamak için zaman bulamayacak ölçüde ölümün 
hizmetine kendisini vermiştir. (M.Nuayme, Kerm,88) 

1.2 ( JJ. ijıe ) Sözcüğü: 

pj» + VJ İC pekçok 

.yj^ÜI yo i'js. pekçok/çok sayıda kitap. 
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.̂ Sfl y o j~Ş iju pekçok kalem. 

.TJ^ADl JA ixc çok sayıda öğrenci, 

.olyvJI y o ijıc çok sayıda top. 

.jjjLc V J İ çok çok fazla/çok kalabalık. 

. * } J> V / *3 iljı* V sayısız/çok fazla/milyonlarca. 

. 1^1 JU j i çokhücreli. 

. (» ÜJL-SSII y o j~S ijs. =) jjj-JLS'. UJU»I ^JLLC Pekçok arkadaşım var. 

.̂ jÜSfl y o 1ijLc ÜJI »JL* oo*li B U yıl, pekçok film seyrettim. 

.olysJI y o Î .S'ljjıe oyıil Çalıştırıcı, pekçok defter alıyor. 

.oUiİJI y o 'k—S" lij* îyL J u J Ü I Öğrenci pekçok sayfa okur. 

.ol>lyJI y > 1iJ* y Ûl Tacir, pekçok bisiklet satar. 

. JjLil y o 1iJLC ^Jİfil Mühendis, pekçok ev yapar. 

.£jU-l J ^ Û l y » jJÎi. ijıc JL* Dışarıda çok sayıda insan var. 

.jjİJI y . 'l̂ '̂bjtc 'lajdt LllJaJI Bayan öğrenci, pekçok sureyi ezberliyor. 

.ylijJI JA İİJLC ^x_<2_ j î | J L * İ I &4Jai«J 

Öğretmen pekçok defteri düzeltme imkanı buldu. 

.'L—i J VJ4^ J y Û I y o ijLc y ü - l lifi jLLs>l j 
Bu toplantıya, genç, orta ve ileri yaş gruplarından çok sayıda insan 
katılmıştı. (Eyyâm,3/23) 

•i.,«„̂ )l oUJİÜI JA Ibjıc ^ j v ı U J I li* yoJj. 

Bu sözlük, pekçok zor sözcüğü içermiştir. 

• I / O * " ö r^ 1 J 1 C J Î A A S y j s / i J * j f Ut J J J J f-Lsî Ji j 

Avrupa'dan Arap doğusuna gelen pekçok temsilci, bu merkezlerde 
kalmıştır. (Kıraat,l/101) 

. LvjU» j İİJLSUI » J J U y o ijx il*J\ J Jyjil 

Geziye fakültenin pekçok hocası ve öğrencisi katıldı. (Muyessera,2/71) 
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. j u k j i l y JJLc »jJa> LcLi>l JuÜ |»î 

Sonra, pekçok görevlinin katıldığı bir toplantı yaptı. (Muyessera,3/225) 

Tacir pekçok sandalyeyi düşük fiyatlarla sattı. 

.slUjL/yıjU ı̂ jj~<2 y» 1ijuc LJLSÜI li» 

Bu kitap, pekçok Islami eserin resimlerini içerir. 

-UJÜÎ J l J l i i i V I j î J|JJÜC"İİI ç.-.—;«L* <ujj* ' jCaîî y liJvc Jİ-.JİI l i * JJu JJUjJI j î J ü "if 
.«uLg f̂l ı...ı,ı,ı üuî SlI y» j—S" JJLC ı ^Lc J l i i L a l ı^ j> î 

Zemalek takımının, bu yıl, sakatlanan pekçok oyuncusunun yanısıra, 
gerek futbolu bırakma, gerekse başka takımlara geçme sebebiyle olsun, 
en iyi yıldızlarını kaybettiğini unutmayın. 

. j l l ) l y y" ( y ) t_jr~JI o G > y büuc j î ^ J * * 

Bilindiği üzere, Hz.Peygamber'in ninelerinden pekçoğu Yemenlidir. 
(Cabiri,213) 

.i—«ıLuVl oLolcjJI y İJS. J l c İJL*vdl pJi\ fji! j 

Birleşmiş Milletler, bir takım temel ilkelere dayanır. (Çağdaş, 162) 

. Jl>_JI y İ JLC Â—lj> J . lijl l f»,„l _jl5" j ı * i > j j 1-iul İ > J J j 

Karısı da, ki onun adı Oda'dır, birkaç kişinin gözetiminde götürülür. 
(Havle'l-Alem,16) 

. ULai iw»X" y j-fS" iJtc i - > > - i l J üJyLİİ Ji) 

Piyese, sınıfımız öğrencilerinden pekçoğu katıldı. 

Çokluk Belirten Oumsuz Azlık Anlatımı 
* Azlık anlatımının başına olumsuzluk eki getirerek de çokluk 
belirtilebilir: 

+ y jjULî %c /JLC azımsanmayacak savıda (..) 

.«lijı*»SM y JJL» j - i iJuc azımsanmayacak sayıda dost. 

.yLİiJI y J J L Î JJ. İJLC azımsanmayacak sayıda genç. 

.v_ıbÜa)l y jULî j - i iJıc küçümsenmeyecek sayıda öğrenci. 
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.î« l i £ J I p+> y k î y j J l y L i l l y» J J i j~t 1iOc y»yt t -Sf yJİ 

Liyakatli olduğunu sandığım azımsanmayacak sayıda genci 
hatırlıyorum. (Hub,45) 

.ijUw»JI y» J J i i J L C y>_JI ÂJUS" JLc J l j J j»J 

Daha sonra, azımsanmayacak sayıda sahabe vahyin yazımına devam 
etmiştir. 

J I^LÛaJI o l f y J I J c r d j j - i l o l j ly J U »jLtî O J * U i i - î J i «uy J Jbyill j-i» J l j j J J 

. JUJI J j } ya J J i ^ i J L C 

Bilakis türündeki biricik durum, dünyanın azımsanmayacak sayıda 
devletindeki sınai şirket sorumlularının kararlarında etkilerini 
göstermeye başladı. (Fischer,2/243) 

O l j j l z J ya y j U J ^JÜI y ı L i J I ya i L İ Î jŞ İAj'UaJ T & b jlS" tiJlJb'î <• U i jV I j î JNÇ-J >- / 

.i^cUi>l j j i > O İ İ l iLi j j i y * Î J Ü . I C 

Anlaşılan o sıradaki mensubiyet, hiç şüphesiz sosyal kökenli pekçok 
çekicilikle karşılaşan azımsanmayacak sayıdaki gencin zevk duyduğu 
bir durumdu. (Fischer,2/249-50) 

. i j i y>jSfl J fiiJ fi Yeryüzünde kaç yıl kaldınız? (Mü'minun,23/112) 

. I j jm j u — <_i$S\JI J j»-^lil J U L > y a i 

Mağaranın içinde onları yıllarca uyuttuk. (Kehf, 18/11) 

1.3 ( y« J ^ J L İ ) Sözcüğü: 

g.* j^-l + y . J ^ J L C -(n)ın pekçoğu 

. j j j U i j i çok sayıda/kalabalık. 

.^y-Vl <• L iSl I y« JÜJI*JI J L » jlS" Daha pekçok eşya vardı. (Ali Baba.10) 

. j j j y i L J I J JUc^/l y< JJJJJI pjjjj y c OJJLLCI Ü Î 

Televizyonda pekçok iş yapma konusunda özür belirttim. 

. y j L Û İ I yJUSfl üwcSfl y> JUJUJI i î j - a l l yrf ' jUl OJ14J. J i j 

Mısır stadları, pekçok seçkin yapancı oyuncuyu seyretmiştir. 
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. LfdLîLc i\ji\ JA jujmJI j Lf-Ü iJUll jt ĵuLs; . y»»«£ < âJÎ ti* j l i ! JU. A»Li 

At yarışlanm, bizzat kraliçenin ve aile bireylerinden pekçoklarmın başta 
yer aldığı yüzbin kişi seyretti. 

. r ! > L V I ÇJi 1* F U ^ 1 i'JLil J L * V ı O - J l - j l - J I J U L juJİJI J I - J u Ü 

Tarih, Halid'in Islanıın zaferi için gerçekleştirdiği pekçok ölümsüz işi 
kaydetmiştir. (Muyessera,3/249) 

,«_«UII £9>ljli J l_—£JI yo JUJLfJI LjjljJUk LAJ |̂ Jaj 

Duvarları arasında pekçok ilmi kitap ve kaynak bulunmaktadır. 
(Muyessera,2/258) 

.iliiJI J L i V I JA JJJJJI J . f . 7 . ^ L i l l ^JLC yc O j ' ö i l 

Pekçok sanat işini gerçekleştiremediği için özür belirtti. 

. J » * î »JuJlc Ijjf-i C J Ü Birkaç ay çalışmaya devam ettim. 

. JL* JJ 'UÜI J l y J b J L c oyy—° J—jî-* 

Oralardaki kabilelere pekçok temsilci gönderdi. (Cabiri,212) 

1.4 ( y j - j / J O J ) Sözcüğü: 

+JA İLS / JA ç-U / _r-f jjıî pekçok 

...°JA yjS Çjt> -den çok. -(n)ın büyük bir bölümü 

... JA j-iSül ___rt-iJI -(n)ın büyük çoğunluğu/büyük kalabalık 

... JA j ^ l j j j ü l -(n)ın en büyük payı/bölümü 

. J-Ul)l y j—S" j j i pekçok düşünce. 

.«_i-Vl JA j~£ jji pekçok üzüntü. 

. iL fs>V' cy j*£ j " 0 pekçok çalışma. 

.İll*^! yo j — ^ j j i J L t ^jufjli oLf Konu, çok önemliydi. 

. o - J I J ^Ukll yo îj—f İLS L u j J Evde çok yemeğimiz var. 
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.JjÜI L U y i Jj-I y» "tjfŞ İLJ JÛ-JJ V Bu kalemde çok fazla mürekkep yok. 

Syili y i j i s İ J I y . 5 î Z j J» jJ JJ» Çayımda çok şeker var mı? 

.»Li l J Ü J yo jfJ j j j y l c ^ y ^ Pekçok su kuyusunu içerir. (Cabiri,210) 

. (jvcSU * » J J ijÂl ij>u> t r J y l iJ I j J.JIJ)M n ,h;7,ll yo y i J l ^ L » u "Lauî <Jly»VI 

.jfJ J » y ) l »JU» ivy><jyl j l (jjjl cJlS" j j j 

Profesyonellik de, deneyimin çok önemli olduğunu düşünsem bile, 
pekçok idari ve teknik düzenlemeyi gerektirir, yalnızca oyunculara 
ödenen para demek değildir. 

Yeterli Miktar 
* Yeterli miktarı belirtmek için, aşağıdaki kalıplar kullanılır: 

UMİ» I £•» = y» İJli" illi' yeterince/yetecek kadar 

«uüS\JI <ui L» + i/*ı* I £•» »«.I + y» 

-den yetecek kadar/Vetecek kadar (-) 

5k_jLÎJI y» L J l i ' i l * * " O L J J J * Yeterince giysin var mı? 

•e*.** J * y * * i ^ «C**" J jr_* î 

Ekmeğimin üstünde yeterince tereyağı yok. 

.ffc-LüSÜl -ui L ^ J ü l l y . L , J 

Bütün öğrencilere yetecek kadar böreğimiz var. 

.L'lîu.,iil j ' J J LU5ÜI owJ L «LJ - I y» JL>JJ AJ. y ' l l j üf 

Sanıyorum, sana ve arkadaşına yetecek kadar çorba var. 

.oU^I j J l Lf/ 4 y u i j i İJ I yo İ J K i l l ^ ^ÇSfl yo ̂  y i *»»u ,jî j j a i - u J j 

Hiçbir zaman, karısına ve oğluna götürmek üzere, yeterli miktarda para 
toplayamadı. (Ali Baba,4) 

1.5 ( '\Jj j l j j L»j ) Sözcükleri: 

Anlam ve Kullanım Özellikleri 

* ( L>j ) sözcüğü, zaide benzer ( jjfjJL L l i yV oy. ) cer harfi olarak kabul 
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edilir. Yal ın durumuyla "çokluk", sonuna ma geldiğinde ise 
"azlık"(=pekaz, bazan, arasıra, belki) anlatır. Kendinden sonraki 
mecrur ismin sıfatı olmalıdır. Pekaz da olsa sonrasında zamir 
bulunduğunda tekil, erkek ve temyizli kullanılmalıdır. Cümle içinde en 

başta bulunmak demek olan "öncelik ( ^ J ^ J İ / îjİJuaJI ) hakkı"na 

sahiptir. 

Okunuş Biçimleri 

* ( Lı'j ) sözcüğünün pekçok okunuş biçimi vardır: 

ı Uj ı t_>j / C-dj ı ÛJJ ı ÜJJ ı UJJ ı C-JJ ı UJJ / ÜJJ ı C-JJ ı Uj ı Uj ı Uj ı Uj 

»yu fi1 + (Ĵ r-JU i—& V >Jj>) u'j nice -der) 

.çJ lb Uj nice öğrenci. 

.yj'x> u'j nice öğretmen. 

.%JA U'J kaç kez/nice defa. 

. (tail jjjsy J\^A y I XLA : J X U ) .j.JAIA J i U o j 

Nice iyilik yapan, kınanır. 

._<rjj-t cjLri" L>j Pekçok değerli kitabım var. 

. (̂ l»wo t->j~oİ4 i k i ) jjjiy ı p*tu> AJ JJJLL» _>i) . C J a i » JJJ İ» y j J y O 

Nice uzun dersi çalıştım. 

. İ L J Ji" J o î y U J J Pekaz olarak her gece okurum. 

Öğretmenin sınav sonuçlarını açıkladığını belki duymuşsundur. 

Yüreğini öfkeyle kavurduğum niceleri var ki, benim için, gerçekleşmeyen 
ölüm dilemiştir. 
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Okuduğum pekçok yararlı kitap vardır. 

.o ly> İİL»j j £»U 4_ıUS' ı_jj 

Nice yararlı kitap ve kitapçık var ki onları okudum. 

( 'Şj ) Sözcüktü Atasözleri ve Kalıp İfadeler 

* ( L»j ) sözcüğüyle kurulmuş, pekçok atasözü ve kalıp ifade 

bulunmaktadır: 

. o j ^ î *Ji D i l L>j Sakm çok yeme. 
fi . W 5î * 

.»JJIJ »JJJ J £ l o j Nice arkadaş var, kardeşten de yakın. 

.JU y t JU y l s-o Nice amcaoğlu, amcaoğlu değildir. 

. j L J y» jfc-aiî J l» L>j Nice durum, sözden daha iyi anlatır. 

. j U J JU~O> j - î j o j Söz ola kestire başı. 

.j.lj jfi. y» iLy.j L>j Yanılan da isabet edebilir. 

.*Lry L Ü J J o l j v j Erteleme afettir. 
* fi 

. jJUJ^L ,L>j Niceleri oturarak kazanır. 

.j.MS' y « jLJ o j i L . L>j Nice susma, sözden daha iyi anlatır. 

.tjly>. O j S C J I j lS 1 [Zj Susmak, bazan cevap demektir, 

.(-jy J l * vJİ» L»ı Deveyi yardan uçuran bir tutam ottur. 

.ı_Jİ> v_Jac L»j Nice ölüm, istek yüzündendir. 
* * I* * * 

•3j Cy j^tj^^j Nice azat, kölelikten beterdir. 

. j L J y» fil y * Lij Göz, dilden daha iyi anlatıcıdır. 

. ' i»y iJJÜ i » y L > N i c e sevinç, dert açar: 

. J j l » y « j L i l J y L i j Nice söz, kılıçtan keskindir. 

.<u*> oJLv i J i " L>j Çok konuşma, nimet kaybettirir. 

. Aİ LJ'j Vj.JJL» L>j Nice ayıplanan gerçekte suçsuzdur. 
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. J 'Jjs. V j._.L, o j Nice ayıplananın, özrü yoktur. 

Xjj> cJL* Âİûî v*J Nice hayal, dert getirir. 
o ^ * 

lÜ-l ^ J Â ; u j Nice ayakkabı, yalın ayaktan daha beterdir. 

. İ I J L ' Î J L ^ L J J Nice zararlı gibi görünen, yararlıdır. 

•(•' ûv0 cr**"' V J K i m i düi uzunlar, anadan daha terbiye edicidir. 

Varyemez amca/Boş vaadler/Nafile tehditler/Boşa övünmeler. 

( L>j ) Sözcüğünün Düşmesi 

* ( Lvj ) sözcüğü düşerek, ameli sürebilir: 

. .4İl> _y» »Ijtill Lfiaîl OJlT-Aİİİ» <ji CJLİJ j\i 

Nice evin sekisinde durdum. Kuşluk vaktini neredeyse hep orada 
geçirecektim. 

Düşenin Yerine Başka Edatın Geçmesi 

* ( L/, ) sözcüğü, özellikle şiirlerde düşerek (hazfedilerek) yerine 

genellikle kendinden önce bulunan ve (Lij yc. y>«JI / u j ^ Lulul / L/, 

L>j LîU / ) denilen vav ile fa ve bel geçebilir: 

jjjty ,.-.1 + (fySJ\ Jjî J »JL Jiîlj nice -(1er) 

J J j nice geceler/kaç gece 

.c-ıLS" j nice kitap. 

•u"j'â J nice/kimbilir kaç ders. 

.Lfi'Li-Jt. Laill ̂ jÂjiİJa^ j Nice lokomatif, uzaya duman atar. 

Lf. ,jmJ iJu j Nice yoldaşsız diyar var. 

.^^-ai-L ı_i>j_ jJjl J~> j Gece karanlığı gibi, hızla giden nice ordu. 

.) -
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Nice geceyi, yıldızları gözleyerek uykusuz geçirdim. 

f W j j j / 1 ! L»1* ~ <j>jî yv11 Ç J - ^ L M J 

Bana bela getirmek için, binbir türlü dertle üstüme çöken denaları gibi 
nice gece. 

,ÜLi> - 4jLj>i y i p-aJI 0*15* JJ j 

Sonundaki aydınlık huşaşe gibi olan nice gece var. 

1.6 ( îJLc ) Sözcüğü: 

£•» ,>~i\ + îjlc pekçok/birkaç (..) 

pekçok kitap. 

.y$j\ û c pekçok kalem. 

9-LC pekçok öğrenci. 

.(Jji »JL£ ylc Stl ^jjtf ^ Yalnızca birkaç odası var. 

. oLL» »Juu jLvıl Birkaç/pekçok nitelikle belirginleşti. 

. « L - i û c L J Onun birkaç adı var. (Cabiri, 123) 

. y / j ' y ÜJJ* »•** c*-** Üstünden birkaç yüzyıl geçti. 

.oLaljjJI y-—J jLvil »ju CJJJU. JÜÜ Fırtınalar yüzünden nice ağaç yıkıldı. 

. jlyjl »j"^J y i o lcu. »JLC (>.a.l,.,.,tI JOJU y.'^â; 

Bazı müslümanlar, pekçok saat Kur'an okur. 
.OLI »JJU JJj yl£ L)JCU»J |W 

Sonra buna pekçok ayeti kanıt getirir. (Cabiri,309) 

. J L > L u y » »JLC j ^JLJL» »JLC .L-» Ij 1 

Orada pekçok okul, pekçok cami yaptılar. (Muyessera,3/1Q3) 
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. » J L f C »JLC J - J U İ C:{-\ JI J 

Onun döneminde, pekçok kilise yapılmıştır. (Kâşif,Mısr,198) 

Sıklık Anlatımı 

* Bir olayın meydana geliş sayısı ve sıklığı, iki biçimde anlatılır: DSayı 
belirten me^ul mutlak yoluyla, 2) Sıklık/tekrar sözcükleriyle. 

1) Sayı Belirten Meful Mutlak Kalıbı ( jjı*JI j U j l k . J . * i . ): 

* Bilindiği üzere, sayı belirten meful mutlak, masdaru'l-merra/ismu'l-
merra denilen özel masdarla anlatılır: 

.İjL\ j J L t M + A. J J J U U + J İ 3 (..) defa/kere yaptı. 

. s J o - l j i)J)J sj*JA\ cJJj Ağacı bir kere sarstım, 

.otii o-, i c L J I c i i Saat altı kere çaldı. 

•öy~JJ* {-jÛJI J Ü»JJlJI o l j Ç « j j j j Polis arabaları, caddede iki defa 

döner. 

.üuk» plJ-l c - J I <JI J u » l Ahmed, iki defa hacca gitti. 

.cJâJJ '*i . ü u i i iLcLJI o i i Saat iki kere çaldı, sonra durdu. 

2) Sıklık/Tekrar Sözcükleri ( i/ / / İy> ): 

A-Belirli Sıklık: 

. » y bir defa/kere/kez. 

.CJÇ'J* iki defa/kere. 

) "i bir defa bile(olsun)/asla. 

/ î j»lj I * i j J / îjb-lj İ * i i bir defada/kerede. 

. i* j jJI t i * J / **»jül «i* bu defa/bu kez. 

.;j>lj3y bir kez/bir defa/son olarak. 

.îjll hep birden, topluca/(olumsuz cümlede) asla/hiçbir şekilde-
biçimde. 
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S'y> *1ÂJ Onunla bir kere karşılaştı. 

.Sy> tiliLli Bir defasında seninle görüştüm. 

jJ^i br-J v* ' iki defa tekrarlayan bir şeyi sevmem. 

.Sjb-1Jl îjll y i J-~* U : yali y> İo' j Bir defada düşen yağmur. 

.yîju'j y» .u»î Ahmed, benim dönemdeşim. 

.âşS yaui\ 2*jl j»î Bir kere daha bak. 

.jf** Jlj- Yeniden sorulan soru. 

.»j»l_j » y oUSJI li» îyl . tilLai yo Lütfen bu kitabı bir kere oku. 

• üpy yL'Uj L jb îyî Mektuplarımı daima iki kere okurum. 

.jtÇiJl y» ey jSU-l yJI v*il Ayda bir kere berbere giderim. 

.o(y> J«*> ^jJI y i Lvyrî Günde beş kere abdest alırım, 

. j j j j l y i î y L>jliî jjy' Yakınlarımızı ayda bir kere ziyaret ederiz. 

.^ -Sl l y i (jjjy jilyJI îî_J,I oüii, Kadın haftada iki kere camları temizler. 

.ÎJI»İJ Zi— y i Â»j»ıio İS.jaJ>yA : l_>SÜlJI yo İUtİj 

Aynı dönem mezunu/dönemdeş mezun. 

B- Belirsiz Sıklık: 

.'ijîy / o l y tekrar tekrar/ sık sık /pekçok kere /defalarca. 

Jl Sjll y i / »y o l j / L» oy bir keresinde/defasında. 

.İJjIydl oL i J I y U birçok defa. 

.o(y> » j * pekçok defa/defalarca. 

.1jlysj j 1 j l y tekrar tekrar/sık sık/yineleyerek. 

.ÎJÜJLP( j ) 1 j l y defalarca. 

. î y ^ ysl birçok/pekçok defa/defalarca. 

.İyys- birçok kez. 
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">'jA 'çS (kimbilir) kaç defa/ ksç kere/nice defa. 

ofcîHc birkaç/peke ok kez 
* * 

. o l j »1le L i j l J y*"^ Cr*9^ ' ' j ^ " ' ' j ^ İ 
Uzmanlar onu birkaç kez Afrika'da yılın oyuncusu seçti. 

.ü(y> »JLC JJLojJI ç*xlî Ü? j J j y AJLC L ' j i J I I 

Ben daha önce Zemalek'te oynarken ona karşı birkaç kez üstün 
gelmiştik. 

. j . jJI J O y »JLC AJJ-İ J L C j J J L j l i i S f l j <JAİa)l jlSs— 

Çin'de ve Afganistan'da oturanlar, günde beş kez çay içerler. 
(Muyessera,3/193) 

J o l j »JLC jCiiJI « i L » j i j j S L j î j j i ÂJLJLII »Li l J L -S" 1>L* y > v i j î J i j 

.*;L> 

Bir kişinin, hayatında birkaç kez başarısızlıkla karşılaşmış olmaksızın 
pratik hayatta büyük bir başarı kazanması, pek nadir bir durumdur. 

. L j j L £ L J i\ıi.\\\ J j jJ I J o y »JLC ı _ i c L i J j j i l l l I j * j î d l i V j 

Hiç şüphesiz, bu meblağ, gelişmiş ülkelerde birkaç kat kar getirir. 

J O y »JLc J İ Û J I «LİJL» J İ j j y j î j j i Î İ L J L I I »Li l J Ji* " U l * y j t l i u' 

<gL> 

Bir kişinin, hayatında birkaç kez başarısızlıkla karşılaşmış olmaksızın 
pratik hayatta başarı sağlaması nadir durumdur. 

.1 j l j & r 1 I j l j * / I j l y pekçok defa/defalarea/sayısızca. 

. I j L . »jl j Onu pekçok kere ziyaret etti. 

I J 1 j y L i - İ J I J l Haftada sayısızca sinemaya gider. 

.1jljSvJ L>î J l c Ol j İJ I o j j S " Soruyu annesine tekrar tekrar yöneltti. 

.1jljSsJ j I j L » İ ) L i l »jîo Meseleyi ona defalarca hatırlattı. 

. J İ J o— J LjlS* Ulbij7 ^,hv„ı,ı" j î J l l j l ^ Sfl ^Çî u j 

Haftanın günlerini, hepsini altı saniyede sayıncaya kadar defalarca 
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tekrarla. 

. î y j î y j»L»i»jU j J t f j O » JL» j 

Pekçok sınava hazırlanmış ve girmişti. (Eyyâm,3/118) 

C- Yenilemeli Sıklık: 

• İJ l t / » J - J » / CJÎ>I î y yeniden/bir kere daha. 

• ^ y * ' yeniden. 

.İS JJU İS I î y ye. î y 5 î y jju »y peşpeşe/yeniden. 
# ü * 

.î j l l j j j î j l l peşpeşe/yeniden. 

. î y J / i » y her defasında/her keresinde, 

. î y Jjî y . ilk defadan/andan itibaren. 

. î j İ I | J L J î y J f U Testi her defasında kurtulmaz, 

. ^ y l juw î y OJL» : j j f j Tekrar tekrar meydana geldi. 

.«elJLJ ojyj Sık sık ziyaret etti. 

.^jyî JUU »y y ~ J I i lcî Bir şeyi yeniden yaptı. 

.y»l Jl L U f iLcî Ödevi yeniden yazdı. 

D- Sıralı Sıklık: 

.yîjSîl îjJJ / îy Jj'U ilk defa/ilk olarak/ilkin. 

.»j-»"i(l îjJJ / îy son olarak/son defa. 

. İ - . J L J I îyJJ altıncı defa. 

.îj*>Sll î jJJ j j - a l l y i l İ J L i j j - » i i J U J I oj J .Lfü^il j l i , j L c J * J I j l Dl4 
İş bitmek üzereymiş, işçiler de fabrikaya yarın son kez gidecekmiş. 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Bu ilacı göndü üç kere içiniz. 
2 Bu zengin adam haftada üç kere et yer. 
3) Evi haftada üç kere temizlerim 
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4) Yılda bir veya iki kere kar yağar. 
5) Anneme haftada pekçok kere telefon ederim. 
6 ) Ayda üç veya dört kere sinemaya gideriz. 
7) Son olarak ödevimi yazarım. 

1.7 ( S ' J L O ) Sözcüğü: 

* Çokluk öneki (lafzi izafetli) ve sıfatı olarak kullanılan bir isimdir: 

(<LJ I hJLo*) £*> |»*ıl + ((JL**) i/!*** çok, çok -İn 

.iL/tfl iJL*i« çokböyutlu. 

. j l j iSlI /.uu* çokfazlı. 

.oÇ-jjt-l }JJÜJ> çokuluslu. 

.v-JİjJ-l iJt«s* çokgen. 

. jL*i-VI ilui. çokamaçlj/çokişlevli. 

• O Ç ^ I ' M J I ilui. çokkişilikli. 

(JljtVI iJucu çok taraflı. 

oUSsJI tjjnu çoksözcüklü. 

.y\j*}\ s'jjcu JA»< çoketkenli çözümleme. 

.*_>lj>S(l îiJüull İ ^ I J J Û J J I iJjjül Çokpartili demokratik devlet. 

Çoğulculuk. 

.tsjjLLe o l 1 i j y * LÎ-JI jlS" Bina, pekçok taşla donatılmıştı. 

JJ i'jücdl j^Jjl j r l y JSf Çünkü, çok yetenekli bir yönetmenin 

yapımı. 

.»JLJJLII ıjj~~* Jlc LfLc J,M.»IÎH JL*C—> ( . . ) ülıyVl îijudl İ JDUJI »i> j 

Bu çok boyutlu ilişki, inanç düzleminde de ifadesini bulacaktı. 
(Cabiri,216) 
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Jlji»Sfl j j l yV l J (JLw»Sîl îijju!» J>j-> «dlyu y L oyiij'l J i j 

Makinesi üstüne çeşitli sınıf, renk ve uzunluktaki iplikler yayıldı. 
(M.Nuayme, Eyyûb,30) 

<uu y» y » I Lv4 dyAl • «oLyl yo 5ijjtı» ^ly I y» • O u j L « ÖJU «u— IjjJI <u-Jı Jyj* o y 

. JjoLıco <L*.wı j ^yjIXo ^ n ı T yo îJu«jj 4JL0 j «İ7 

Öğrenim yılı içinde, dokuz liseden ve dokuz enstitüden yüz erkek, yüz 
bayan öğrencinin katıldığı, pekçok spor dalında, pekçok karşılaşma 
yapıldı. 

1.8. ( Y L O I J j î YO Y I İ / Y L A * J V ) Sözcükleri: 

. . . ( * Y « ) JA*4 ̂  (iJ*) sayılamayacak kadar çok/sayısızca 

j 0 L - 9 Î Uyc jJua7 «ukjvo İJu««y Oİ j j î J L » j î lilill £ J J y i y î L AİS" Ijjo jLSo 

.ZÎ LJMO ̂ Uül 

Bütün bunlar, kralın içine, ahenksiz ses ve nağmelerin çıktığı sayısız 
müzik gereçleri bulunduğu düşüncesini yerleştirmişti. (Ahlâm,78) 

.JJ*; j î y . y S İ dii J L c j 

Buna dair kanıtlar sayılamayacak kadar çoktur. (Cabiri,146) 

.«• Lw"yi j yalll y lx Juy j . y i - d u j J i L ; JÜ'LCO ̂ l i JJ İ I j 

Kral, olduğu yerde bakıyor ve dinliyor, bakmaktan ve dinlemekten öteye 
bir şey yapmıyor. (Ahlâm,93) 

y-a*w "il iLSo J J . ıJV'j'L ^ ' u i i l l J y oL/lyJI JJC 

Osmanlılarla ilgili binlerce inceleme var, hatta neredeyse sayısını 
bilmiyoruz. 

j Cı\j~J\ Ljlc yLa? y-a*î V îjhiuı İ~L—y Cılj i î ıiHl* j î liüll £ J J y i y î L «Of" Ü* ^l&i 

.<UjLpLıo »[Jul 

Bütün bunlar, kralın içine, ahenksiz ses ve nağmelerin çıktığı sayısız 
müzik gereçleri bulunduğu düşüncesini yerleştirmişti. (Ahlâm,78) 
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1.9 ( ) Sözcüğü: 

(«Jl I J L M ) J^M-I + ( « J L M ) C F 2 I & pekçok (..)/çeşitli -1er 

.c iVU. i l jL\ J j^ iJ I AİSJ j O, çeşitli alanlardaki zirveleri konuk 

eder. 

lall j İ -JLXI I O I C J J S J I ^ ^ - i J l J jk ı J i j • J A L L J J i l i » i Âxu j l j - l j l S j 

Konuşma, seyirci için bir zihni oyalanmaca idi. Pekçok ilmi ve felsefi 
konuyu ele aldı. 

.JJL. J l JLij Cı\>-\jSİ\ »JL» j»Ja^ c J j l * 

Pekçok yoldan bu iftiraları boşa çıkarmaya uğraştı. 

. o V U İ I JUM J y ' j D l ou o l i^UJI j*JaJ j î jaj, 

îki ülke arasında çeşitli alanlardaki ilişkileri geliştirmek istiyoruz. 

.|»f<Ujl J J J - A İ I J»UU I4) j % u ; u j - U I JLc j L k L . j i - - * IfcjAİJaJj C J i i J e j U j 

Gücün, çeşitli görünümlerinde, insanlara mabud hissini verdirten heybet 
ve otoritesi vardır. (M.Nuayme, Evsan,19) 

1.10 ( oÜLsk« ) Sözcüğü: 

I A J I d > L b O * « * + ( Ü L ^ ) W J J L X ~ > çeşitli/pekçok 

(çokluk ve çeşit/türlendirme) 

. y i L i l t i isiv» pekçok alan. 

. J I J J J I «JL>fc» pekçok ülke. 

pekçok kaynak. 

. jT l j l I ı_iis»u> çokmerkezli. 

. j j d l üL±v> J u&Lai\ j j - * ; Pekçok kentte gazete yayınlanır, 

. i i k i u o j L k i î / j lkîSfl ı_ ik>w y lj«L> Değişik ülkelerden geldiler. 
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. jjil otL>w> i y L c ~*DĞ J îi» <• LJ J l i j i \ î j l j j Ojj i 

Vakıflar Bakanlığı, çeşitli kentlerde 113 cami yapmaya karar verdi. 
(Muyessera,2/177) 

. j i L a i l t_»,b^.o ıi\i'i ylıc 

Değişik kaynaklar bu konuda sözbirliği eder. (Cabiri,291) 

«u)l ljjaj j i Li jSy j î Ju *if ı î - jyJI »jjjAI • l*wî oilsk* J < |»4~JL'Î îy«-JI j j l j f J I jl J J 

.4 >, i jU i l lL 

Hatta Arap yarımadasının pekçok yerindeki kahinler ve sihirbazlar bile, 
ona aynı gözle bakmış olmalıdır. (Cabiri,202) 

. y o L i l ^ÎL~M Y I LjJL" iĵ >Sll olyİJI Y I Lfy C>JIF£ 

Türkiye, son yıllarda pekçok alanda ilerlemeye tanık oldu. 

oilaJI j > <0-f>' J **i»«-a)l j İLJuJI J Â-JiVl C J V U I I uiLika y i |̂ «JÎJJ gwLy y» j 

. 4 , 1 , ' s , *T I I J iyıljjJI j y i J I vjiki« j y * J U I j <• L * ) l j £ İ y V i î l j J. , . t«.JI y i 

Bu, edebiyat, bilim, basın ve meslek, drama ve çizgi türünden pekçok 
sanat dallarındaki oyuncu, yönetmen, şarkıcı ve besteci gibi birinci sinıf 
zirvedeki yıldızların programıdır. 

Ülâj JjU- y » CJICJ^J1\ *_IBJ>VO Y I C > l , N.l l u i L » «UWJ> Olîl> |>JûL JTJILJj j l ljj> j£3j 

•JJJOU L^Tljil y - » j I ju i i l 

Ancak bu program, sunucunun kültürü ve işin niteliğini iyi kavraması 
sayesinde, çeşitli konularda pekçok şahsiyetle yapılan değerli diziler 
sunar. 

Y ~ İ » Üyw j Y » f j V J < * L-İ"i!l L.».I.T.TT< y c ^ j j s j JS>j Y C J Zjuill ^ j j j y w j l 

iıuJJ.1 _y**l »JJJ-^ C J V U J I L j i L i u y i î« IyJlj 1 lo> 4J>JJ^ i - i l i l l l J L I , « Y ~ I J f y c 

. L J L İ ^ j j y a J I ç L f 111 j L j i i L i Z ^ \ Z ^ \ ^ \ C J \ ± J * ^ \ Aî* 

Sunucu, pekçok şeye dair çok açık bir biçimde bilinçli olmalıdır. Her şeye 
dair bir şeyler bilmesi tek başına yetmez. Kültürel arka plan çok 
önemli. Çeşitli alanlara dair okuma, sunucunun düşüncesi için 
zoruludur. Sözgelimi, çekici olması için önemli spor antrenmanları, 
güzelliği için gerekli makyaj gibi. 

.öjil yklv c*w>î y J l oLill ı_iL>fa» (ju «yultdl» UL*» y f j LJlill İİLJ.I L İ 

İkinci sorun, Medine'ye yerleşmeye başlayan çeşitli grupların (pekçok 
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grubun) "birlikte yaşaması" sorunuydu. (Cabiri,93) 

.jlaJLc y j ı j j j l j J * J I ">y>Uj J j * » J l ü - u LfîUjj cik*jç İ Ju jLü l j i La i l l'ji 

Pekçok eğilimleriyle tarih kaynaklan bize Osman zamanındaki 
zenginlik ve savurganlık olgusuna dair ilginç gerçekleri sunar. 
(Cabiri,184) 

c ik* -« J c U i j j i LÜ l J l **jill j l j L*JI>NJ j l$s>lj*<» j oLVI t i* » J y »wl j j 

.oL>iy*?ı 
Bu ayetlerin gücünden, açıklığından ve tekrarından, Kabe'ye yönelme 
kararlılığı ve çeşitli itirazlara cevaplar açıkça ortaya çıkıyor. (Cabiri.lll) 

.jjjlîJI uâ.-M J tJâj o l $ > j j »JujuJI AJLLTİÜ J~£Jf J I J - I y l»w*lj jlf j 

Konuşmadan, çeşitli konulardaki yazılanları çok iyi anladığı ve pekçok 
konuda görüş açısı bulunduğu anlaşılıyordu. 

.(^>Sîl »LJ . İ£ l i . l J J - j - a * ^ (• •) j j İ J I utb>m C J J L J J J i J J U « J j 

Buna karşılık, pekçok sure, ayrıntıyla ve ısrarla öteki hayatı ele 
almıştır. (Cabiri,65) 

. J-JJI J*ly> <JL-JK.» i 1-oLİ L»JU^J ^yJl ı JwjJİJVÜ L J g j ı j < »*L..«aj ç<>j 

iki konuğu karşıladı, onlara çok güzel konuştuğu îngilizcesiyle filinin 
çeşitli aşamalarını anlattı. 

1.11 ( 'Jti ) Sözcüğü: 

* Genellikle muzaf olarak kullanılır. Niyabet kuralı gereğince, muzaf 
ileyhine göre, i'rab alır. Çokluk sözcüğü olarak, genellikle iki kullanım 
biçimi vardır: 

1) ( y J * l j j l * ) = pekçok kişi, 

2) ( 'Zy> j l i ) = pekçok kere/defa/kez. 

(Lo) J i birkaç/pekçok kez. 

. i j j k i jux> sayısızca/pekçok. 

.«•UiıJI y J » I J j -c Pekçok bilgin. 
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Bu konuyu pekçok yerde işleyeceğiz. 

, ( a > L J Y * v i S ' î = ) . j » l j jZa> Pekçok kişi geldi. 

. LaJ oL<xa J * j ı 4».J3,1L; c - J Y ı y e l i : jg/â 

(AJJJJUV») . J > I J J * C J J Pekçok kişiyi gördüm. 

( j j y > " ) . J i > L J J J U O J Y Pekçok kişiye uğradım. 

. j ı>l j J i ^Jll y« c i y Topluluktan pekçok kişiyi tanıdım. 

( t j y . j£\=) "îj* jfi. j J j Beni pekçok kere ziyaret etti. 

.2y jJk l f / cî.>» j . iJj> L f i l i j ^ J l 5JLLI LLcjJI t i * <,J^J C J K L j [ j 

Kendisinden görmeye alıştığım ve pekçok kere sıkıldığım bu düzenbaz 
alayla karışıktı. (Hub,37) 

jij j W J d JLiJI i j Ç . J J J . o l j Ç - J I 'çzj ^^sJl J j jJ I JLsiv. J o j l » û ) l j o U u V I pU; j 

. o l i > J I JLC y j L J I ^LUl J J J Î S U . İ k i » J L O L , 

Araba üreten pekçok devlette, yarının arabasını daha güvenli, daha 
esen ve yollarda bulunan bu insanların hayatını daha koruyucu kılmak 
için araştırmalar ve deneyler yapılıyor. (Muyessera,2/62) 

• T * * * ' 3 < Y * ' ü£ L*> j J i i J I LIFI jt)>\ j î İj» yj. c J j l > 

Daha sonra, annemle ve bacımla karşılaştığımda birkaç kere açıkça bu 
taklidi yapmaya çalıştım. (Dua, 19) 

?j\> J l £ L > U j l j j i * î » * l J>l uuS* J L c tLJÜI t i * _ ^ ı U j l » Y j^-c c4ks~«l «Uf J J u y» _» 

olJ*J Lfî jJ y» J S İ i o y d l y * ol j»vi Sivil!« IJJ j . J I * cJlTo—»• J L VJ j « * Y J K I A I Î _«. J ü ! 

JS İ J jJLail İÂJİ» J L J < » J J * t LÜ l J » U JLc *~J! Y C t j j^İ. çJJÜ 4J? J J U j * j . t j ü i ) 

. j U u j j ĉ Uau t y j - c L f J «J t i k » j • l»ü î 5JA j~t L \J 

Birkaç kere bu kanalı izin gerekmeksizin kardeşlerinden birinin omuzu 
üstünde geçmeyi başardığını anımsıyor. Pekçok kere kanal arkasında 
bulunan dut ağaçlarına gitmişti. Nefis dutlarından yemişti. Yine o, 
pekçok kere kanalın sağ yakasından ilerlemiş, muallimin bahçesine 
varmış, orada pekçok kere elma yemişti, ona pekçok defa nane ve 
reyhan koparılmıştı. (T.Huseyn, Eyyam, 1/16) 
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•LKAM J * I/ÂN <JM J-İJI ey J4* v-* 1*j> J J U İ J I > Î _> 

Gündüzün sonunda ve gecenin azımsanmayacak bir bölümünde kendini 
okumaya ve derse verir. (Edib,22) 

.<uL> *Jlc c.taij A J L ) y» ÂJü 

Birkaç gece hayatını zehir etmişti. (Eyyâm,2/20) 

1.12 Bağlaçsız Çoğul İsimler: 

.«L- i l j <- L—il ye "uJail y u 

Bana izin ver de onu pekçok şeyden alıkoyayım. (M.Nuayme, Eyyub,70) 

.<• L İ , j * L - İ Î UJiSd y İ |»fJ j J j i 

Size edebiyat konusunda pekçok şey söylerler. (M.Nuayme, Evsân,47) 

1.13 ( ey J&'\ ) Sözcüğü: 

jS\ pekçok/birkaç kere/defa/kez/defalarca 

.İy ey jS\ cö-j-o Birkaç kere bağırdı. 

.İy y> y $ İ J j jükLi Seni birkaç kez gördüm. 

.AJÜI Jyjıj £A~ty çy jiS\ i i j i cJjLî JıtJ 

Nesibe, Rasulullah'ın yanında pekçok defa savaşa katılmıştır. 

1.14 ( . . . '^UA i JiV ) Sözcükleri: 

^-r fl * I !r* - ( n h n coğu/pekçoğu 

Xh\ J* İnsanlarm çoğu/pekçoğu. 

.ii> Büyük kısmı/bölümü. 
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.'•ui L» J > İçindeki pekçok bölüm. 

^ Büyük kısmında/çoğunlukla. 

. ( . . ) <6\ DlL U J » Enazından -dığı söylenebilir/Ençok söylenebilecek 

olan -(ması)dır. 

.oSÜaJI 'FIAJU, YA> Öğrencilerin çoğu geldi. 

.iiıjj.1 y i »jUy ^»J*Ç Günün çoğunu, bahçede geçirir. 

. i l i ' j l IL J l j lJ I olUS" J i * * cJlf Sorunun çoğu sözcükleri Türkçe'ydi. 

.«VsSU.1 y » « i j jU»** y i l Vaktinin çoğunu kütüphanede geçirir. 

. J l y I JJUOJI l i* y i ̂ GLlI Jiju> Bu oteldeki insanların çoğu Türk'tür. 

. İ l i - - .J l CJ*İ*İ\ J i * * y i * U j c î UÎ Müzik aletlerinin pekçoğunu çalarım. 

.4 n h « r > Jo l l ' ,mi jîl— J f y i |»»uÜI y j L k l S ı m > t S j - - * - ' 

Her yıl beş ton kömür alırız, çoğunu kullanırız. 

.yij^f^aJI £»yJ I y> JJ- I y> j-i'jJI li» y i JLJLstf jjjıJii—-; U J » j j 

Şu durumda en çok yapabilecekleri, siyonist genişlemeyi durdurmaktır. 

. y u » u J jl Û > J j j J • MU>>jj o* l> JljiV I o i* jJiÂ.' j l 

Bu görüşlerin çoğu, araştırma ve irdeleme sonucu değil, gelişigüzel 
söylenmiştir. (Şeblûl,22) 

. i U i ! '.".....I j ' I j j ıJj J l j iVI >i» |Jaju> jl 

Bu görüşlerin çoğu, eleştirmenlerin değil, şairlerindir. (Şeblûl,22) 

. | J U J I ÂjjjÎ ^ , r İ « ı > y j * A C yH\ J » J 

Bu, dünyanın pekçok kulübünde izlenen bir yoldur. 

. j jîl l li» j-> ^lill uLadl y i i*ijji"ifl jlkiSfl J i * * cIlLw.1l 

Afrika devletlerinin çoğu, bu yüzyılın ikinci yarısında bağımsızlık 

kazandı. 

y i J A J I ey p* j (»jLaJİ) 

Yandaşları genelde (çoğunlukla) Yemenlidir. (Cabiri,215) 

Sıklık Zaman Zarfı 

yi çoğu zamanlar/çoğunlukla 
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. jL*Sll J i * * y ÎJLJJ V "tSj> Çoğu zaman durmayan bir hareket. 

. Â Û J I pÇÎ J i * * y U J - ^ L J j . Liüt.1 oLUül j Â J U J I J U L I L f J _JSS\J 

Orada pekçok yüksek dağ ve yeşil ormanlar vardır, yılın çoğu günlerinde 
karlarla kaplıdır. (Muyessera,3/19) 

1.15 Topluluk/Grup/Öbek 

( y *jf I / I *+h I *J-yJp-t I j j 4 * *> ) Sözcükleri: 

/ y y «ı» I y L î ^ « . ı / ^Lc y * « * /ç*~*te}\- ,_j>>sJI - y w ı » J I »IAI / y «.» 

.J-JS" J» J l »JJJLJM O L J 

Bölüntü edatı/eki // Büyük Ölçüde Belirli Nicelikler 

1.15.1 ( y ) Sözcüğü : 

JJ4*> J Ü J I iUj j.L.1 Postane önünde, bir bölük insan var. 

•ıjjxJ\ y j J I >u»u Â3k!l j j $ .> j î J d J | t JJ I J uılfccJI y L < l y 

Mesleki öğretimin geri kalışının sebeplerinden birisi de, öğrencilerin 
çoğunun el işini hor görmesidir. 

1.15.2 ( y * i * ) Sözcüğü: 

.Âli jjj u j.V.11«L>î y i l i ) Ĵ JJLÜI jLS" Öğretim, halkın yalnızca bir grubu 
içindi. 

.AJUI j i L tĵ JtS- 'iii cJ i f . ÂLİ» Âli y p£ 

Nice az topluluk, Allah'ın izniyle kalabalık topluluğa üstün gelmiştir, 
(ayet) 

1.15.3 ( y Âİî ) Sözcüğü : 

. y > V I y ÂİÎ j «JjfjSfl y ÂL* j 

Bunların bir kısmı eski ümmetlerdendir, bir kısmı da sonrakilerdendir. 
(Vakıa, 40) 
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."Haj y j i l ey J^t cjlf 

Başkanın çevresinde bir grup koruma ve güvenlik görevlisi vardı. 

1.15.4 ( ey'jj ) Sözcüğü : 

.»̂SÜalI y » Bir bölük öğrenci. 

. « L i V l y . j i ; Bir grup edebiyatçı. 

.«LiJUcStl y» y ü Bir grup dost. 

j j i '\j&fe On küsur kişilik bir gruptuk. 

ey>J\ ur" Ö J * 1 ^ L / ıjyiill j »LiS/l y» ' lyü - y o * l l o^-P' »Uüî y î i y » - U—J j î t iL . 

.Jaii Â,ı,<ıi.,.*JI y - a i i ç ı j j j j J I 

Hiç kuşkusuz aramızda -Arap dünyasının çeşitli yerlerinde- edebiyatçı 
ve aydınlardan Arap dünyasına yalnızca şahsi kimlikleri dolayısıyla 
mensup olanlar bulunmaktadır. (Şeblûl, 16) 

AJİİJU»! ey yj «UJI yLe iJü o l i jl ^ o l i J J İ j 

Bir gün veya bir gece, bir grup arkadaşı, kendisini ziyaret için babsına 
geldi. (Eyyâm„2/77) 

.«-ılsSvJI y)l -UaJLi j Uîlij y» I j i j £*>U y—iJ J k->Ja_ai «Luî Ji>î j î y ) j.CS/1 O—l 

Keşke zaman içimde dolanıp duran bir hayalime imkan verse de bir 
grup arkadaşımı toplasam, Kur'an Kursu'na gitsem. (Edib,64) 

1.15.5 ( ey *-cu> ) Sözcüğü : 

.(-ıStklI ey İ*U* Bir grup öğrenci. 

. y Ü l y» icL> Bir bölük insan. 

.o>lj J - J J i j i L I y . icU> Bir grup askerin, tek bir komutanı var. 

.illa-GJI JaJÛaJI oUL»> yc Jj*ç JÜ jjü İç baskı gruplarından hep ayrı kaldı. 
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. i i jJ - l J JITT;" ^ l i l l y S i c l » » - i > y 

Bahçede bekleyen küçük bir grup insan var. 

.c-sSvJI y İ i /Lt |<(jıın \JL j l JLc Ajlijuol y i c U » ^o y i~ , ; i 

Bir grup arkadaşıyla, bir grup kitabı birlikte okumakta anlaşır. 
(T.Huseyn, Eyyâm,2/55) 

. j U t i / ı V I İ İ J y o L y L j / y j ^ k . l l y o i c L > jl <JT> .ÎTI ^ j y i l i 

Bir veya birkaç karpuz aldı, onları sınav salonuna yakın bir yere bıraktı. 
(Eyyâm,2/60) 

. Lfl i y i yuJl .yo i c L » LJJJLMJI j^sJI y iojS* J I İ J I j j j 

ikincinin üstünde, bir yığın altın vardı, bir grup karınca onu yuva 
edinmişti. (M.Nuayme, Kerm,76) 

1.15.6 ( y o i*yoj>>o ) Sözcüğü : 

£ • * + y 

. iy£l\ y o icj**wo Bir miktar para. 

.g\jkll y > i c j*»wo Bir öbek pul. 

.t-jStf*JI ^ i*j^u> Bir bölük öğrenci. 

.J»üJVl İCJ-JJWO Sözcük öbeği. 

. y j j L < / i..Â>ı.|y İCJ*JWO Müzik grubu. 

. îLjj jSfl İ £ J * J K 1 I Oji Avrupa Birliği. 

. i l *L-s> İCJ*»KO Sanayi grubu. 

. U y ı «j» JLc J J J y ^ l o l jL*) l y o İGJ«J»UO »JL» 

Bunlar, herhangi bir şeyin bir bölümünü gösteren bir grup cümle. 

yJLa£ J v l y tjj«„ııll £.1)1 İ S y Lfl—> y y l y j l y Ü L c j * } f j j l l l y l i i u l ' L> 

Doların düşüşü, kazanç sağlamak amacıyla alım-satım hareketinin de 
içlerinde yer aldığı bir bölük etken sonucunda olmuştur. (Fischer,2/243) 

.SjjL-Sn y j u j oSÜaJI y İ C J O M ojljucl J t ı j j î 

Hazırlığını bir bölük öğrenci ile bazı hocalar yürüttü. (Muyessera, 1/124) 
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Gizlediği bir grup mektubu çıkardı (Şeceratu'l-Hukm,148) 

1.15.7 i y . ü J l t ) Sözcüğü: 

. J J J I y j ÂitU» Gecenin bir bölümü. 

.kiL»» iiJU» jJİJİ» Onlardan bir grup seninle kalksın. (Nisa,4/102) 

.FIJY\ÛXı_ j J I-JLSNJI Jjbl y o ÜJU? O i j 

Ehli kitaptan bir grup, sizi sapıtmak istemiştir. (3/69) 

. j j i a y l y a Ü j l t L^JIJLC ^ ,*ı .1j 

Onlara verilen cezaya bir grup mü'min tanıklık etsin. (Nur,24/2) 

. L«4^u lyJLol i IjJliSJİ üÇ>yl y a jLijL!» j l j 

Mü'minlerden iki topluluk çatışırlarsa, aralarını bulun. (49/9) 

. oLJÜ l y a İ J J i Zİ 'Lk) 1 £ L jLT JIJJÎ <• L ^ i y ^ 

Anlaşılan o sırada mensubiyet, azımsanmayacak sayıda gençlik 
bölümünün zevk aldığı bir durumdu. 

ri A İ T T İ |9_MMMJİ J — J J J»J 4İIİJ t t j j y j j i y U İ I y a t j ^ y 4 w ^ "OTUMI y ı o nıll t J~£» jMı ' j t J «JJU 

y a o lc-L*- .fLo <_>ĵ jj ^ U İ I I J»ÜJ fi j jLfiVI JKJ fi Aİ1I J > ÜJ l t j j i y U l y a i i î U » 

. ^ j i - l o L c L * - LfJI L J ü j y Û I 

Allah güneş sığını, yalnızca bir grup insan yararlansın diye yaymaz. 
Allah sabah esintisini yalnızca bir grup insan solusun diye göndermez. 
Allah, insanların bazı grupları içsin, ötekiler susuzluk çeksin diye 
ırmakları akıtmaz, pınarları yaratmaz. (Muazzebûn,158) 

1.15.8 i y » İ Ü U ) Sözcüğü : 

.»j»<J J j İ - l JJ4& yLe- JL>jJI y a ÂÜlL ı y i a i l jJai j * j « LL> J c Jyrji < |>JJ O İ İ J 

Bir gün Ali Baba odun keserken, atlar üstünde kendisine doğru gelen bir 
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bölük insanla karşılaşıverdi. (Ali Baba,6) 

Gün geçmiyor ki, Türkiye topraklarında gezgin kafileleri bulunmasın. 

1.15.9 ( y ° İ L > ) Sözcüğü : 

t r ı » / *1> + |>* ÂL»» -den bir grup 

.J^SLJJI y İ L » İLOJL»J, j j j L i l _»»JI l i * J c o U İ J I 

Bu şekilde mutluluk, ancak bir grup unsurun esenliğiyle olabilir. 

Â-^L İJ I ÎİSyCjl j i l j j J I yo İ L » JLc ZJVJJU « ^ L J I jjjuiSUİ» ^J^JU ( . . ) J^«.t,..J j j j 

•ÂJİJJI j y j n ^ f l j î o J İLcLJ.1 j 

Siyasi altşuur kavramını, dinin ve akrabalığın başta yer aldığı bir öbek 
siyasi ve grupsal davranış itimlerini göstermek üzere kullanmıştır. 
(Cabiri,43) 

/ p+t* ~*\ + «vLt> y » -den birisi (de) 

. *J,UW>Î İ L » y» jlS* Dostlarından biriydi. 

. (A3Î / _.*) id*i U İ L » y / ÂL» J Yaptıklarından birisi de, (..) idi. 

. L * i o j K *Jİ Jl> LO ÂL» J J l i Söyledikleri arasında yorgun olduğu da 

vardı. 

. L J - J I I I O j l j ü l Lfdu> JA j ı i y î S - LJİül ı_JLxo 

Dünyanın musibetleri çoktur. Onlardan birisi de, doğal afetlerdir. 

.jjJLou V L JJI J c ^ L M JjJü j î jSuil ÂL» y j 

Kötülüklerden birisi de, insanların Allah'a karşı bilmedikleri şeyleri 
söymesidir. (Cabiri,309) 

J l J . I ÂL> y . 

Böylelikle de ganimet itici güçlerden biri olur. (Cabiri,113) 

. L p » i J İ L » yo J . L İ J I C ^ C J I J*£ j î L J I j l f 'jiSfl J * 

Enazmdan siyasi silahı, silahlarından birisi yapmak zorundaydı. 
(Cabiri,60) 
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.oLgjjJI ol^UtaJ ÂİU> y üdl J I f jlic t i» 

Bu, bütün borsa yatırımlarının %43'ünü yansıtır. 

1.15.10 ( JAZA'JJ )Sözcüğü: 

I *1> »—I + y demet/buket/paket/ba4va/top 

.jUjVI y L>jj Bir çiçek demeti/buketi. 

.»jüVl yo iyjjj Bir top kalem. 

• JjJİ y İ - O J Bir top kağıt. 

.yiLî İ . j j Bir kucak giysi, 

.uiki? iojj Bir top gazete. 

. J ~ i » i*jj Bir tutam ot. 

.İXZA\ ö j j Bir bölük eşya. 

.*JI y j l J l L|L^.y J ^ ^ J J l ^ y ^ j j L » 

Gönderilene ulaştırılamayan, bir grup mektup var. 

Çantada büyük bir tomar (yığın,demet,buket) kağıt para gizlemişti. 
(Havle'l-Alem.lO) 

1.15.11 ( y ÂjJü ) Sözcüğü : 

, .j^JÜIyi*kî bir parça et. 

y i*kî bir parça peynir. 

. ^ U J J I y Â«ki bir parça tavuk. 

.jJaii\ JA I*ks bir parça börek 

.y-i> y ixk» bir parça odun. 

. J İ I y İ*k» jbjî Bir parça peynir istiyorum. 

.**JJI y ixki jüjl Bir parça et istiyorum. 
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. y*jjJI üyi-l <jf«-">i ıjA\ jyLI y **oi j u L i j y> CİJ'LÜ J ı Î - juü ı Û> UuJLI »jLiJ> jli' j 

>.;.;..,ıJall ijjU.1 ya i*ks jl 

' Akşam yemeği, çok lezzetliydi. Bir somun ile Anadolu peyniri denen bir 
parça peynirden veya bir parça tahin helvasından oluşurdu. (Eyy;" ra,2/37) 

.ASH «-»kî ya 1«j> J l j . jLJ- l JJi £İL JLc lyıjliu jli 

Sonra bu hayvanı yardımlaşarak yüzdüler. Yemem için bana da etintien 
bir parça verdiler. (Robenson,33) 

1.15.12 ( y j - l j ) Sözcüğü : 

•jjfr / ^ ^ 1 + (..) yağmuru 

• • • y JiU / % l j » > î (••) yağmuruna tuttu/ (. .) yağdırdı. 

Gazeteciler, başbakanı soru yağmuruna tuttu. 

. ^ L ^ / J I y jLij »Jiol 

Onu kurşun yağmuruna tuttu/ Ona kurşun yağdırdı / Onu yaylım 
ateşine tuttu. 

.pibİJI / ,̂ 1)1 y . %\j AJLC JOA\ 

Ağzına geleni söyledi / Demediğini bırakmadı / Açtı ağzını, yumdu 
gözünü / Hakaret yağdırdı. 

.oLjJaJI ya ^ L lj oya«î 

Ona yumruk yağdırdı/yumruk yağmuruna tuttu. 

Loj . LjJİjbj O U U J J ya Stjlj y y a * î j LyiLi ya yiaJI J c C~İy .»^«io i>liı C»rf «.". H,I> 

. jLalu ya djjbv 1̂  ,lf. Cwayj j I « La »Jaİ Lajj Î Tjâuı y j l y*iî 

Meyvalı bir elmanın altına oturdum. Üstüme çiçek kokularını serpeledi. 
Beni çiçek taçları yağmuruna tuttu. Ona bir damla su verdiğimi veya bir 
avuç gübre attğımı hiç mi hiç anımsamıyorum. (M.Nuayme, Kerm,60) 
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1.15.13 ( y JRjj )Sözcüğü : 

. 5_.Ju>-Sff y *U>jj c - j i i l Bir çift ayakkabı satın aldım. 

.ÂjJoSfl y 'çjj j Bir çift ayakkabı. (Eyyâm,l/34) 

1.15.14 ( y Jb-lj ) Sözcüğü : 

.» i l j i _*Sİ y Ijb-lj Aİ*> Onu büyük komutanlarından biri yaptı. 

• Â',$JU,H pJjJI y &J AÜJI Jj~9I J x Fıkıh usulü ilmi, fıkıh ilimlerinden biridir. 

.<ruxil\ J L c~*i . pCSîl y J Bir gün stada gitmiştim. 

. <• b l l l l J U y İ L J J Bir kış gecesinde (Eyyâm,2/94) 

.ÂJLJJJI j.:.Ş. .MIL o i » l i . o l̂l̂ LJI ti* y yi-l : J Jli 

Bana şöyle dedi: Bu bıçaklardan birini seç. Bunun üzerine, bu uzun 

bıçağı aldım. 

. j ^ L Ü L ıjru &Jjl)L j >NıJ-L j J ı « ; 11 J-;LU y J l * L 4 * 

İşte burada, nefret, kıskançlık ve insanlar arasındaki çekişmenin 
korkunç bir kaynağı vardır. (M.Nuayme, Evsân,16) 

• J i l (_YSJLJ* iLJLv Ja ÂÂİ> Sf[ cy«~» Jl J » c jl^" Uj 

Resmi işim, yalnızca bir dizi sanat merakımın bir bölümüydü. (T.el-
Hakim, Şeceratu'l-Hukm,79) 

.±>jjj\ O*>LJJÛJJ y Âl I,., J J I Jl JLÖJ 

Konferans, önerilen bir dizi değişikliği kabul etti. 

. jL>"VI JOJU J hh'FıLL y g j J L jİJJ J 

Bilakis, kimi zamanlar bir tür aşırılığa yöneltir. (Cabiri,113) 

1.15.15 Öteki Bazı Sözcükler' 

* Bölüm anlatmaya elverişli daha pekçok sözcük vardır.; bir bölüğünü 
sunuyoruz: 

'SAŞ Vardiya değişimi. 
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. U7ÜU ı_ ĵ5y y? l>y Jwıl Ji yaytjnj j»jj j 

O gün, her ümmetin ayetlerimizi yalanlayanlarını toplarız. (Neml,27/83) 

.İLIJİI ya »JxLs» «_>{y»l y i Ijjiı—I j fcjyl L f y j 

Semtten ayrıldılar, her biri kentin uzak bir tarafına yerleşti. (Eyyâm,2/52) 

. j - u * / * * » - ,»J + ,>* jî»»* / ,>• «jt? - ( n ) [ n bir bölümü 

.A)V »İ>L" "Sİ . ^ J O * LV 'La*j i> . ı3")U»VI y L öd AJJJ ^ - J 

Sende kesinlikle ayran yok, benimkinden biraz al, hepsini alma. 

.CwJI yJl> yll JLU ÜJOJ-I yo it j> j l 

Bahçenin bir bölümü, evin yan tarafına uzanıyor. 

. La yj— yo «J> yLe J j J yJl O Ij LjJ I yo İ&j+Sya ii» 

Bunlar, herhangi bir şeyin bir bölümünü gösteren bir grup cümle. 

. Lo y-İ ya «Ja» y t C-OaU y!l liJ>î »li»y Lo Ij-iS" 

Birimiz, çoğu zaman, bir şeyin bir bölümünü anlatma ihtiyacı duyar. 

.yi- yo \jJÎ Bir kınmlık ekmek/bir ekmek kırığı. 

o - i * / £•»• f>-l + cr* VAr* I I ûL^Î 

pekçok/çeşit çesitftürlü türlü 

. I İ ^ J L İ I y» t'l JÎ lyjL>£ Çok çeşitli şeyleri konuştular. 

.i-ciS/l j iljjSfl yo İJİ JÎ iyi, j Pekçok (çeşit çeşit) evrad ve dualar okuyor. 

. « i l e yll Lflf y$ü JJ-I y» t 'IJÎ «JüyV y i yi "5/u»vo 

Yolunu açarken hepsi kendisini gayesine ulaştıracak olan türlü çeşitli 
çareleri arıyordu. (T.Huseyn, Muazzebûn,13) 

, l j | JÎ j \jyi cu*)l y» L ^ y L JL j L»4J j j y J j j L4] j j J u f - ; Iy*> j 

Onlara tuzak üstüne tuzak kurmaya ve binbir türlü işkenceyi 
tattırmaya başladılar. (Muazzebûn,30) 

j - U İ I yo OJJHJI Jıi j j L . ' i î l ı j j»Jİy-l ya Oj ıy? j j y U ya ı-JyL*» I4-İ ı j iyl *~>i> j_»Ia»u j 

.ys-ijll 

İçinde ucuz madenden yapılmış türlü türlü boncuklar, türlü çeşitli 
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yüzükler ve bilezikler bulunan bir çanta daha taşırlar. (Muazzebûn,58) 

J ı AJUJJ J AJ'IJJJ üu jJjl yo I Jxi dUİI j i i l cilVl JÜU » J L J I İ L İ I I cJli" Uli 

İSUİI J l J . AjiUi" J j J İ FJJJ üj> j^ij-j» .j^JÜI yo l i lJA |»4<İİJ>U j C - J L İ İ yo j l jî 

. j J J l yo 1 J A İ LJJU oUi Jjtj 
Bin onuncu geceden sonra, kral gecenin bir bölümünü vezirleri ve 
nedimleri arasında, onlarla çeşit çeşit söyleşiler yaparak ve onları 
pekçok eğlenceye çekerek geçirdi. Daha sonra, her zamanki gibi, gece 
ilerleyince onları uzaklaştırdı ve* böylece kraliçeyle başbaşa kaldı. 
Gecenin bir bölümünü de onunla geçirdi. (Ahlâm,26) 

. A J L » J îjûiJI JA j l j i y AJJL>I i î i l i l o i» 

Bu olay, onun başına pekçok işler/bela açmıştı. (Eyyâm,l/23) 

.(..) j» İti» -den pay(t) 

.e LnUI j « LaJtJI yo IfıjıMiflN U AJa»u JL>L J 

Nimetlerden ve belalardan kendisine düşen payı alır. (Muazzebûn,157) 

.<,.,»;Jl y< hım» j «JÜI yo Ja»u iJJa.ll JLGj Jö j 

Öğrenci lideri, bir miktar dert, biraz da sevinç vaadetti. 
(T.E\}IAKIM,ŞECERATU'LHUKM ,159) 

l i J J I yo J L O Î JLC c i J l U* J JJ+2İ\ ç - i j l j» j 

Burası, Kufe'ye birkaç mil uzakta meşhur bir yerdir. 
(Mes'udi,Tenbih,273) 

.ÂSytl »i* J* J J J I JA \ * L * i J l j j î J l ; 

Parşömen belgeleri, bu harekete bir parça ışık tutuyor. (Kaşif,Mısr,203) 

•4» »J*» = *2L» bir avuç/el dolusu 

. O C J J L I yo i ü» Bir avuç tatlı. 

.oCjJ-l yo "AI> *JLOI\ JaJtî Çocuğa bir avuç tatlı ver. 

.jJaif" . ^JLOU; J jLSLUl yo I i »LJ İ İ İ JLCVI iyL; îU^JI yo Â J I » U>ly> 

Temeli şudur: Bir avuç yönetici, insanların büyük çoğunluğunu yönetiyor, 

onlara sürü gibi davranıyor. (Cabiri,42) 

271 

http://iJJa.ll


ARAPÇA'DA SAYILAR 

. ^ Û l yo <&» Cıy * ~ / J J ' j " ' ^ " 

Bir avuç insan arasındaki dini bağları kutsallaştırır. 

JJ l j İJ I ey »âjJk»ı-« üjjju> o Ç i " Belirli Miktardaki Stvilar 

.îjj>*ll ey cM** Bir bardak kahve. 

.îoluJÜI yo l y " Bir bardak limonata. 

. J~-SL*JI y» Â>L>j Bir şişe meyva suyu. 

.t-~jL»U yo y ^ l Bir ibrik/şişe süt. 

î«Lil yo "Ly" jby J * Bir bardak su istiyor musun? 

.yJJI y» ^tjS jjy"Şll , J Şişede bir bardak süt var. 

. j J a i l y i öJJI y« y ^ l O>JJ Mutfakta bir şişe süt var. 

.j~aj&\ ey *>L*j J y» > î Bana bir şişe meyva suyu getir. 

.^LİaJI y i ^ L i l l yo L'U>i» i i L t JjLu; Genelde sabahleyin bir bardak çay 

içeriz. 

. y 7 j L * J J j y J I yo 1yJ y L c <ujL«j y ) l ^b>l 

Arabam için onsekiz litre petrole ihtiyacım var. 
• j . . f- ı«l l yo y j ı.i.rni y îLkcL J.aarll 

Bana lütfen yarım litre meyva suyu getirir misin? 

»•jfâLJI *iLll y o Âj jyuf O l l l f 

Çeşitli Maddelerin Belirli Miktarları 

. O C J J - I yo Bir kutu tatlı. 

. j îUÛJI yo o-jfL Bir paket sigara. 

. JLL"_JI yo J J U Ö Bir küçük torba/poşet/çuval portakal. 

.fij}\ yo Bir çuval kömür. 

.,jJ»LkJI yo L r*s' Bir çuval patates. 

. j / J I yo Z*jf Bir yığın kum. 
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.»jU«J-l JA LûjS" Bir taş yığını. 

.*_u£JI JA Bir yığın kitap. 

.JCJI y> ii*Lî «J> Bir kaşık dolusu şeker. 

. JUl JA « J Bir cep dolusu para. 

.üJ*lkJI y, jbj Bir rıtıl patates. 

.|W>»AJI yo yt» Bir ton kömür. 

JjyJI y> j Jl> Bir galon petrol (yak.5 litre). 

. Jl/JI JAIAJS J C ^ l » *3j Bir kum yığını üstünde oturuyor. 

.yj.1 ^ jLS ÜL^Ü J l y LUJJ Yaklaşık yarım kilo peynirimiz var. 

. y y j i ys—Jl ^ y.ıtj».Lo JL>1 Li 

Kahvemle birlikte iki kaşık şeker alacağım. 

.yLo_JI ^jUl yo y*J-l «yo i^i* ^jjJI J l JJW <_Jı»w LoJli <ui 

Derse daima yanında bir cep dolusu kurşun kalem getirir. 

.ÂJjyvlI y> 1ii> jujl Bir tabak makarna istiyorum. 

. LJĵ »UJI yo UJ? JUJ I Bir tabak fasulye istiyorum. 

. jUsil yo liJj JUjl Bir tabak sebze istiyorum. 

. J » «J ıjyo ilSLj "i* til»JiJI JA J*J J l j»4*İJu j 

Onları sonsuz sınırsız bir gülüşe boğardı. (Eyyâm,2/67) 

j Ĵ LJaJI j j*»JL)l yo JaJ> J ,jJj»LkJl Cali ; Jai 1. $:c Ijjuij J L̂JsJI y jLJJ L* Ljl J 

.yoJ-l yo J_̂ Jt j J-aJI j Ĵ LJaJI j p̂üL)I y JaJL> J cyİJI Ul j . JaJI 

iki çeşit yemek onlardan hiç ayrılmazdı: Ya et, domates ve soğan 
karışımlı patates, ya da et, domates, soğan ve biraz nohut karışımlı 
kabak. (Eyyâm,2/49) 

yo Ĵju J c cJaiL-j J I in,» II £yJÜI yo OİJaÂj ı•".,„,„••? LioLa» Lfîjj* j »Ju OjLi-l Ü j 

.dj°li»l 

Elini tutup sessizce sarstığımda, yanaklarından ellerime süzülen sıcak 
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gözyaşı damlacıklarını hissettim. (Cubran Halil Cubran,el-Ecnihatu'l-
Mutekessira,44) 

.Z j^ iJ I «Lcjofll o l / ü * yo L » j j i *lJf y i 4 j jLc yxpw l̂ ırt«> j 

Bazılarına insanların yalnızca bir grubu tapar. (M.Nuayme, Evsân,7) 

.ali" j l k L J I ç4^> 'J^\yJ j j l U İ J I yo 'La* . • V j * J5U j l 

Bütün bunların bir miktar otoritesi vardır, ama bütün otorite onların 
herhangi birine ait değildir. (M.Nuayme, Evsân,30) 

1.16 İlgi veya Zarf Ma'sI İle Kurulan Ölçü Kaltplarl: 

.*L*+ L + |M<>I + -(e)cek kadar (..) / bunca (. .) . 

. îyü l yJ j l Z.'r-mlL « y ı l 4j5LL» j l Lo j y ^ J I yo »LyT J 

Ona bir grubun taşıyamayacağı ölçüde hazine verdik. (Kasas,28/76) 

.1:11 j JLJ OJLC j l Lo yoSÜl yo İ J U . o J a c î Halid'e yüz kadar kitabımı verdim. 

. J L y l c JKFJ Jai«J y C J Lo j t f t l yo ̂ JİJI î L > y i Ld j _ p l 1-* 

Bu durumların, insan hayatında, akla gelmeyecek ölçüde etkisi olur. 
(Va'd,6) 

. y a y u L<> LiVI yo Ĵ » « U JiJ j 

Onları bu hallerinden vazgeçirecek nice haberler gelmiştir. (Kamer,54/4) 

..UJS J y j j l j -a i ) l Jüjj "Jİ Lo J y J - l yo ç««,',tJI J y u "Û»lyf i 1 £ İ x 7 (ii»JJI) cJL 

Kurul, halka, sarayın vazgeçmek istemediği pekçok hakkı veren 
demokratik bir anayasa hazırlamaya başladı. (T.Huseyn, Eyyâm,3/163) 

j ' * J ' k**̂  j ' J * f j y ' g s - i Lo Jltl yo y » y i i j î y l l 1>k«öw l i l <U,JU' Lu>L» Jİj JÜ 

. j l j ü y Loi* I 4 J J L L J U 

Şu halde arkadaşımız, eşine ve kendisine istedikleri gibi yaşayacakları 
bir eve sığınma imkanı verecek kadar ödünç almaya kendini mecbur 
hissetti. (Eyyâm,3/147) 

. Lüy- <0> i y j l y l l O y u V L. otASLiil y . <uLI ^jj j 

Önüne kavramaya imkan bulamayacağı kadar çok sorun çıkarıyor. 
(Eyyâm,3/136) 
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.ıiU U J j J İ j v j ^ ' cy <J ıjl / * " ^PY - j ) 

Benim, senin kadar deneyim ve bilgiye sahip olduğumu düşünüyorsun. 
(A.Emin, Veledî,75). 

ljLw"Jfl '-..nC; ı «Ju« j JjuJİMjjs* j . ArfljJI j j j - l J j j î Cwlj j î y i U ^ ü y * L> |̂ »î 

.jJüL V U Lljll Y . 

Hayatımda deneyerek öğrendiğim en önemli şey, doğru söz ve ona 
bağlılığın, adaletli olma ve onu uygulamanın, insana aklına gelmeyecek 
kadar meziyet kazandırdığını görmemdir. (Veledi, 17) 

• ÂiLjalJ <U*J £ 2 I J c 4~JU U Sül JJYO y d i l i 

Evini misafirlere ziyafete açacak ölçüde gelir kaynağı yoktu. 
(Akkad,Abduh,55) 

.İJIİJI *iu j î l iJL* jlS" L oli"Jl Y » ,yL j î jl* j 

Uyuyan güzeli uyandırmaya uygun bir takım hareketler yapmak istedi. 
(Ahlâm.18) 

. J j l Y C o ja l l 4J I J İ İ L» OLSjJ-I Y » O J » l j 

Sesin kulağğıma gelmesini engelleyecek bir takım hareketler yaparım. 
(T.Huseyn, Hub,130) 

, iL» + L» + j juau. + "y pekçok/-cek kadar/bir taklm. 

J - jt» JLc jjuJI j imi ı-j«ûJ AL*> L« jJÎJJI î j i j î J I J J I j * LSJJI y Liih jLS 

Kendisini hem dosta, hem de düşmana sevdirecek ölçüde zeka, hafıza 
ve etkileme gücüne sahipti. 

j J L j L» j—>li" lo(-'<ı\ LiL j î j-« L41SU L İ*_JI y -AJJI «U» j - jjJÜL» y i I4J ^ b i j ü 

..UDİ 

ibn Haldun -rahmetli- ona, kızlarını en güzel biçimde karşılama imkanı 
verecek ölçüde genişlik sağlamıştı. (Eyyâm,3/136) 

.|*_«uJI J—>>î <u |»j»ıIÎC» L î« I J l i j-o <jJJ JJ^I 

Çünkü o sana, okumadan çok büyük zevk alacağın bir takım özellikler 

kazandıracak (Eyyâm,3/13D 

. J L Ü . I 

Bu iki arkadaşının durumundan, katlandıkları bir takım zorlukları, 
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harcadıkları çabaları, ve karşılaştıkları can sıkıntılarını öğrenmişti. 
(Eyyâm,3/118) 

"s? Lo ı_il»ljjJI t Li>| j jjjLI |Jü' yo JJJILJ j ı jlşıill j y i i ; j j~~»!l öj>*—*y JL>jJI ,JS\JJ 

. t LMJJI 

Gelgelelim erkekler, iyi sabır gösteriyorlar, bayağı direniyorlar, 
kadınlardan çok daha ileri ölçüde üzüntüyü yenme ve duygularını 
gizleme başarısını gösteriyorlar. (T.Hüseyn, Hub,57) 

JLt . J-il j | ı JuJuLI LJLit yiy jl y> LuSö: U yLjJI İ*~ j JL£I y*> yo LJ j i j 

.»L»l A-JLC L—JJ LO J ~ C 

Eğer gelirse, yeni bebeğimizi kardeşinden farklı bir biçimde yetiştirme 
imkanı verecek ölçüde durumumuz düzeldi ve maddi imkanımız oldu. 
(Hub,123) 

.ÎJuJjU öyjJI jji-i; f4***y. Lo ÂJjjil yo |»JJJ j"tf 

Çünkü onlar, yeni çağrıyı kabul edebilecek kadar esnekliğe sahiptir. 
(A.Emin, Veledî,101) 

•Ajjlşî j AJJ^> Uy» > . .Tu . J »Li-I Â4>ljl Ljli A*İJU L> ÂJ_^J-I yo AJ . LLi Jlj Lo t<Ljl L 

Oğlun henüz genç, deneyimlerini elde etmek için onu daima hayatın 
içine itecek ölçüde canlılığa da sahip. (Veledî,76) 

.dULtol j C-ji ALo jyCS jl Lo Uaİl yo Ii* yi j 

Bunda, snin ve benzerlerinin kurtulması gereken pekçok yanlışlık var. 
(Veledî,67) 

Lo SJIJ"5!I öji yo ıiL»oj; j < <• jİJI«LS-u»l j— J - i j ı JJjJI dLi»u j î L»l> yjj o / ı ULfc 

•|<;â7...1l J?lĵ all J J - ^ J jl j > oLyJ.1 o L y l I yi AJ 

Seni yanlışlardan uzak tutması, kötü arkadaşların kötülüklerinden 
koruması, sana pekçok kötülüğü düşürücü ve saptırıcı şeylerden 
korunabileceğin ölçüde irade gücü vermesi ve doğru yola eriştirmesi için, 
kaç/nice zamandır rabbime dua edip duruyorum. (Veledî,61) 

j Ji» j J~*> yo J -JJ Lo yLÜl yo jfiS ^yü yi J*JL> j î ^UaiuJ *JLŞ ( . . ) yiJL* jli 

C**JL°, ( . . ) j AJ J»Ijfl J AIC U ? J yo J-^*J Lo yj>l (j*Li y j i j yâ jl J * 

!ıiL;>l jl g.Ju..J 

Pekçok insanın içinde bunca hased, öfke ve kin uyandırmayı, başka bir 
takım insanların içlerinde ise bunca hoşnutluk, saygı ve destek 
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uyandırmayı nasıl başarabildiğini soracak olursan, sana cevap 
veremem. (Eyyânı,l/151) 

.<• L t U y i^J j l j 

Gönlünce nimetin zevkini tattı. (T.Huseyn, Ahlâm,26) 

.*J J> V Lo yS/l <-~J*JI y o jjjL j 

Sayısız tuhaf hareketler yapışorlar. (Eyyâm,l/101) 

. u u s * J I * i c j-oJuLo İ J C I I y o <ui JJKJ *5İL>o JjjJJ j • J j > l y l i * J y j S / U > L J J J I j i 

Halbuki dünyada, bunu kat kat geçen güzellik var, zevkin 
anlatılamayacak ölçüde yolu/aracı var. (Veledî,31) 

. A j j j Î J L C 1 . . „ d l j î |J Lo <_Jİİ*JI y o IjCoJÎ y j j j j Î y i t j l k ^ ' n l l l_İİL> İ J I S " J 

Adeta şeytanla, Ammar'a ana-babasma yapmaya imkan 
bulamadığından çok fdaha azla kötülük yapmak üzere sözleşmişti. 
(T.Huseyn, Va'd,117) 

. c - - * h + yua« + y . -cek kadar (çok) / ölçtide/say Ida. 

. LolTş/l y L c J ^ j ı ^ j û ~ » u » j l i İ J I y o i i y ü l » i * j l 

Bu oda, içinde duramayacağım kadar pis. 

.|*fX»L» y i c y t ö J C~J*J î y S Ü l y o Cs^J L j İSJj ı jliCjl ÜLcV y i £ i o i * 

Bu, nüfusu doyurmaya yeter, ancak ihtiyaçlarından fazlasına yetecek 
kadar bol değil. 

.<• l y j l U J I M ^ I y o i C J _ » ~ J v- i j jJ I«Lul J y j US" L^oLoj *»JL> C**MJ AJ<—Jl y o |J 
Maddi imkanı, kır kesimi insanlarının dedikleri gibi, servet sahibi 
pekçok aileyi ağırlayacak kadar geniş değildi. (Akkad, Abduh,55) 

. i J ü » O J L O C ~ V £ J ~ J I y -L>LtVl » i * j"I e l l i 

Çünkü bu örnekler, "yeni bir dil" oluşturacak ölçüde yaygındır. 
(Î.Samerrai,Esâlibu'l-Kur'an,88) 

. J j l İ L i J j u / J j u L j j l .Li U J J u -f pekçok defa/bir sûre yaptt. 

.Aj LjjJaj j l A İ IU L i L Â j tSJü l / J * 

Kabe'yi pekçok defa/doyasıya tavaf ettiler/ ettiler de ettiler. (Va'd.10) 
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j l AJJI * L i LO J J J İ «U y A„ı,ii J c 

Duş şuandan bir miktar kendisine döktü. (T.Huseyn, Eyyâm,3/46) 

.Â - *J j i l l AJVİII J p j L J I _j ojSfl ^ j j i y £«—J j î AJJU L i U £«—-i ÂJMLJ.1 J l y jb i 

Üniversiteye gider, edebiyat, tarih, ve Fransızca derslerini bayağı bir 
süre dinlerdi. (Eyyâm,3/80) 

. ( _ ^ J ) I y i j ^ l o L l y AJÜU L i Lo d ü i j ^ 1^ _} 

Bu arada ona, Fransız edebiyatının pekçok şaheserini okuyordu. 
(Eyyâm,3/109) 

.pSU-l j Â^LİJ I J t> j J Â i l î l l l «jbw»î y **>cJb j l AJDI.C L i y JULL*I^I IJLJJ L i j j _ 

Bu karşılamaya, kültür, siyaset ve yönetim adamlarından pekçoğunu 
çağırmıştı. (Eyyâm,3/142) 

«Li Lo <ÜJ> l î j i J -JJJ I ı_>j Sil J l j L .{Jl j j l i j J I j j j b y lij-aül Â— l i l i c l İ J I cJlS" I j l i 

.ÜUÜ" lî>. j î AJJI 

Saat beşte, Yunan ve Roma tarihini bırakırlar, Fransız edebiyatına 
geçerlerdi. Pekçok eseri okurlardı. (Eyyâm,3/116) 

j î AJJI • L i Lo dUJJ î J i ı Â^LâkVI jjjJL>j>i I I L J U y »IJJ^JÜ ASJL,J JUL. y » L J İ j 

.Â~»JJJI j Â-jyJI j u i L i J îyL 

îbn Haldun'un sosyal felsefesine dair doktora tezini hazırlamaya 
başlamıştı. Bunun için, Arapça ve Fransızca pekçok kitabı okumuştu. 
(Eyyâm,3/121) 

. u j . j î AJJI «Li LO If î lo y o j üJU* cJlS" ü.jiı» y AJJJ J......I LJJLC y j p I j | y > 

Orada bulunan musluktan ellerini yıkamak üzere sofradan kalktığında, 
bir miktar su içmişti. (Eyyam, 1/23) 

.jLSUl dUi J f J L j î AJ AJJI . L i U f l i î JLU 

Bu yerde, bir süre/birkaç zaman kalmıştı. (Eyyâm,2/5) 

. Lfl İJjsLi j A—Ü y Lî lc c i Jl y J ı . j î AİII * L i Lo dül jüî j 

Kral, kendinden geçmiş, hep onu gözetler vaziyette bir süre öylece 
kalakalmıştı. (T.Huseyn, Ahlâm,130) 

.ÂJLJİ» ^ î AJL.IV J C LLJS> j î AJJI «Li LO ̂ L ^ l i l j 

Ammar, müttefiki Ebu Huzeyfe'nin bir süre için konuğu olmuştu. 
(Va'd,12) 
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. Jitf j î J J L L i U j+ iS f l j rÇS(l y ts^i j 

Günler ve aylar akıp gidiyordu. (Va'd.lOO) 

. J*J L» Bunca - t yaptı. 

. l y l i î L> ju I iJ I y c L c l j i j 

Hocayla ilgili o kadar çok (pekçok) yaygara çıkardılar. (Eyyâm,3/12) 

• t*J> L» aJJ Î ,_$y AMMJ 

Bunca işler başına bu yüzden gelmiştir. (Karamanı,Ahbâr, 132) 

• * j j y j L i c J t ^ y a ~ - U 

Osman'ın bütün başına gelenler, bu yüzden gelmiştir. (Zehebî,Düvel,48) 

. Â İ i i ! j J Lİ i y » U>alSy Lo L j i lSJ i jS/ < I o j J l İ ' U j i ' a * y j j 

Ondan nefret ediyordu. Çünkü ona bayağı bir masraf ve zorluk 

yüklüyordu. (Eyyam, 1/93) 

.ÂJjjJI JLfî y o |o4i«lr Lo f^füılSJ 

Pekçok devlet işini onlara yükledin. (T.Huseyn, Ahlâm,66) 
.jv»-a)l i y u j î y L c ı_Ij~aJİ j y l Lş y î j LO OLO»Jİ I . ; ! İ 7 İ I * l> l i [ y î > 

Doktor geldi, bir takım şeyler söyledi ve emirler verdi, sabahleyin 
erkenden gelmek üzere ayrıldı. (T.Huseyn, Eyyam, 1/130) 

. a J y l j AJL>U^I y o Â . t y o A,; »in t j 

Pekçok arkadaşı ve yaşıtı onu unutmuştu. (Eyyam, 1/137) 

5 j u k J I y » av y J i Lç yJ> j < j U ı i o V I j y j j J I y » (-İİSnjt LO (_JİS\J j y ü j of j i l j 

O zaman ne diye kendini yıprattı, mutsuz oldu, bunca ders ve sınava 
girdi, bunca başarıyı elde etti? (Eyyâm,3/72) 

. Â y ü l j j j L J I y o I_İİSSJ Lo I _ İ İSo |J j | .y«JI j l i y i J y * " 4 m i d y « j ü l J i _J j 

.ÂJJ'JJI y j l j u o y JJL? j l i - . j j l l »Jl* y i 'LOLU. c i J l J J i y i jLSJ 

Daru'l-Ulum'u (Bilimler Akademisini) bitirdiğinde, kendisine bir iş 
aramış olsaydı ve bunca yolculuğu ve gurbeti çekmeseydi, şimdi şu veya 
bu devlet okulunda öğretmenlik yapacaktı. (Eyyâm,3/87) 

. j » i l Lo 1*1jSvJI y o j L o j J Aİ)I J > İ İ J I y*û>\ Lo J.,..u,fl • y İ J j j » j j î jujÂ j 

Ebu Cehil içinde pekçok kötü düşünceyi sakladı, Allah da Ammar'a 
büyük bir saygınlık hazırlamıştı. (T.Huseyn, Va'd,117) 
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La pfl J 5|^jLoî JC ç*Ju V j i ı^fiiJ j - İJ <_J "illa j y İ İ J j î İJ4» J*L*İ^I J j - i pJ J 

J L J I j ejfljl y ı j^J 

Topraklarında güneş batmazken ve bunca güç ve kudretleri varken, 
İngilizler dillerini öğretmen için niye çaba ve para harcıyor? (T.Huseyn, 
Pusul fi'lEdeb ve'n-Nakd.46) 

2. A Z L I K ANLATIMLARI : 

2.1 ( JA JJL» ) Sözcüğü: 

gn? + JA JJL» -(n)[n pekaz [/pekaz -/biraz 

.oSCkîl JA J J i öğrencilerin pekazı. 

.»JiL/iM JA J J i pekaz öğretmen. 

•u^llll JA J J i pekaz insan. 

. ^ L İ J I y, J J i gençlerin pekazı. 

. jjS/l y b U i Jujî Biraz pilav istiyorum. 

. y y I JA S U i Jujî Biraz reçel istiyorum. 

. i kCJ I y> 'JUL. j j j l Biraz salata istiyorum. 

.dL İJ I JA SUS SJjl Biraz balık istiyorum. 

•Oy^l JA % J i J ^ ' Biraz zeytin istiyorum. 

.ĵ La J J i Vl »y*i La Bunu, onların pekazı yaptı. (4/66) 

. j j iC i l l n j iLc y J J i Çok şükreden kullarım, azdır. (Sebe,34/13) 

.5j4âJI y> J J i y^cy LjjL IfjLc o iy Biraz kahve istediği cevabını verdi. 

• y > ^ l JA J J i jr • ıjdjSfl JA ib 

Bir kısmı eski ümmetlerdendir. Pekazı sonrakilerdendir. (56/14) 
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.ULJS- J - U u.rtc J l JU I İM I I j î c J j pJ j i l y Lff>j J j j 

Yüzünde, çok geçmeden korkunç bir öfkeye dönüşen bir parça ciddiyet 
belirdi. (T.Huseyn, Muazzebûn,53) 

.Sj^iil JA çjju j Jfjj (i J J i A J I Oilc j i k i <ULe CwU 

Sonra, bir süre kayboldu, biraz yiyecekle ve bir bardak kahveyle döndü. 
(Muazzebûn,48) 

jlküVI U^JLc Jli» lil îiUJI o y J i j . ^ J - y iftZu L J J J I JJJV JL*J 'U—U jlJazı idik j 

.&J-I j& ^fe «4 0 j l l»<; i' ye ^J-l *J jİJjv" <-JL» JA I JL - İ L > ' jl 

Biraz iyi bir haberle döner ümidiyle Kasım'ı bekleyip durdular. Çok 
bekledikleri durumlarda, açlıklarını yatıştırdıkları biraz kuru bir ekmek 
yeme alışkanlığındaydılar. (Muazzebûn,52) 

. y Û I JA JJLîll . JJLîll'Vl *-<Lç J 

Buna, yalnızca çok az insan sahiptir. (M.Nuayme, Eyyûb,27) 

.LuL>ol is>bjü o U j U t J J JJSNJ j î c İ*JVJ>JJ üyjil j-« İ J > JJi J ' y U l JA JJi J-oL 

Pekaz kişi ve hükümete yakın çok çok az insan, görüşmelerin olumlu bir 
sonuç doğurmasını bekliyor. 

2 . 2 ( JA {jJi. ) Sözcüğü: 

jJUsuı / L M J J U | * ^ l + y biraz, birkaç 

.J>LiJül y» j^-i Biraz etkinlik/canlılık/hareket. 

. jEÜI JA ifj, Biraz sıkıntı/tedirginlik. 

.gJil JA 'LFI£ Biraz tuz. 

. .—-Jl J . J I j - i .... Pekaz/gayet az ... var. 

.JLU JA liui Jdî jw Sonra biraz tuz attı. 

. jlill JA \Jti, Biraz tedirgin oldum. 

ySlI J Küçük bir sorun var. 

.bUi -ÜC o / L " Yalnızca biraz geciktim. 
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.j-~JI jj-lüJI j -c jUıill y i y l Fincanda pekaz süt var. 

.«Ul y . ItJt Lj-i J J ^ Î J Ufî İştahla yedik, biraz su içtik. 

.Uyi îLAJI /Jy ı i Genç kız biraz tereddüt ediyor. (Eyyâm,3/29) 

•>...a.«.ll yo L«jJus JJJÜ J Üstünde hiç öfke belirtisi yoktu. 

Jli İALÎJ1 yo Lyj y ^ j Biraz kaba bir dille, şöyle dedi. 

.yoSîl yo yjjb J l JJi . ' i j j Bu, ona biraz güven verir. (Eyyâm,3/lll) 

. Jltl yo y,Jl JUJJ j l? j l « J L 

Biraz parası olup olmadığını sordu. (Ali Baba, 18) 

•ı. Jı4.1 yo y—iv UL%c j ı UyJ> yLc ^ L J T S / I * J > J LO j l c j 

Hemen çuvalları sırtlarına koydu, üstlerini biraz odunla kapattı. 
(AliBaba,12) 

•* bâJ"y' O" Ln^i jLii'ill yo 'li-i a-i jı*u jl? «jSl 

Çünkü hafif ayıplamayla karışık bir acıma duygusu görüyordu. 
(Eyyam, 1/18) 

.AJt*a yo Lt—i aj j l ""II j>l y* V^V" ^ * f'* J 

Her birinin ay sonunda bir parça rahatlık sağlayan aylığı oldu. 
(Eyyâm,3/15) 

. jLoy-l yo li—I JJi J—»— yi i ...a i ı ÖİS" j 

Bu uğurda, biraz yoksunluğa katlandı. (T.Huseyn, Eyyâm,3/26) 

. r U k y . "Lyi IjLoli ÖJJIİL iti JoiJI c i j » l > İİU 

Öğle yemeği vakti gelince, sofraya yanaştılar, biraz yemek yediler. 
(Eyyâm,3/116) 

. İt, ,%i Lyi u>*JL JL>I J j » y y—i U4_4>j yLc yJj j i j 

Yüzlerinde yavaş yavaş gitmeye başlayan bir korku belirdmişti. (Va'd,77) 

.JIJa-^fl yo y - İ lojJutc yi ı jl Ĵ Stl i«^y CJlS" j 

Garip tavırlı biriydi, aklı biraz karışıktı. (Eyyam,1/55) 

c*J»JI yo LLyİ ıt..ı.u a'ı yd j * * i J ^ #.0,,,!' ^Lj 'Ijjy l?y? dJLa*i yo iy>\ j 

Sol tarafında, kulağına gelen ve içinde bir hayret uyandıran garip bir ses 
duydu. (Eyyâm,2/3) 
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. £ y J I y o y « - i J A—üÜ o Ç j p J İ 

Gönlü, biraz sevinmeye hazırlanmıştı. (Eyyâm,2/13) 

Cr* ist?" j^i. L J aJLc IJLİ 

Göründüğü kadarıyla üstünde bir korku belirmişti. (Eyyâm,3/28) 

.Ajljtı o L y ^ l y o 1iJs j f r fuyü y i j - i ; j 

Zenginliği dolayısıyla içlerinde biraz hoşnutluk uyandırır. (Eyyâm,2/89) 

.»JJU Lo «J j l i jUL» J y UJ^O LfL'U> y o Lu-i j JMü—V! yLk» j~A li* J f j 
Bütün bunlar, Mısır'a bağımsızlık görüntüleri ve ne kadar az olursa 
olsun devamı gelecek olan gerçeğinin bir bölümünü hazırlar. 
(Eyyâm,3/162) 

.A£» j j y i JJuaJI y o L y İ yı ,i.7.>nl J İ _j o J l i 

Karısının sözünün biraz doğru olduğunu sezinlemiş olarak sarsılıyor. 
(M.Nuayme, Eyyûb,36) 

Durum Zarfı. Görevi 
* Özel bir görünüm içinde, "-lı/-gın bir biçimde/olarak" anlamında 
şibhu'l-cümle'den oluşan durum zarfı görevi yapar: 

jüov« + !>«jj~& yi I •yr**U -l[/-g[n/-c[ bir biçimde/olarak 

. J4 İ I y o y - i j j j b En küçük bir çaba göstermeksizin. 

. « y l l y o y j i ı Jfol Biraz tereddütlüce konuşuyorum. 

.»'jJ-l y o y - i - ajüL. Biraz öfkeli biçimde ona sordu. 

. î j l İ İ y o y - i j C u l » î Biraz öfkeli biçimde cevap verdi. 

. İ y L J I y o y - - i j y ) l lijoiı 'jf Bana biraz alaycı bir biçimde bakıyorlardı. 

. î l j l l C o l > l j i y J I y o y ~ İ j j 

Kadın, biraz tereddütlü bir biçimde cevap verdi. 

.fJöZ y \ » j J I yO y - İ y İ cJi 

Büyük bir şaşkınlık içinde dedim ki. (Edib,20) 

. u i l * ) l y o y - i y i A J I Lf«JLxi 

Biraz sert biçimde onu kendine çekti. (Edib,21) 
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' J J c J J İ I I JA LF~IJ jli" 

Arkadaşlarına ve yaşıtlarına karşı biraz üsti nlük duygusu vardı. 
(Eyyam, 1/64) 

.K:~I2J\J'\ JA J i i j c J l i 

Şehrazat, biraz öfkeli biçimde şöyle dedi. (Ahlam,77) 

.c-fL^Y' <y ' U 0^ ^-^z L> »Jt>lj Ji" C J İ İ " _j . « LijJI »jula J c ili" ^ 

Bir defasında, akşam yemeğindeydik. Her birimiz kendisinden gözü 
yüksekeklerde olarak sözediyordu. 

. la-£> »jljî jLS" İ İ İ CJ ı »jlJl JA [y-*~J J ' L W J 
Biraz acılı bir biçimde, kararının bilgece olup olmadığını sordu. 

.»JuM JA LjjU-l UjCi L%JIjjc \̂ jLfiil J c c-ajJ UÛ5üj 
Ancak o, biraz hiddetli bir biçimde cevap verince, yadırgadığını belli 
etmesine pişman oldu. 

.vj}(k)l j £j-lîJL; jjulll j ÂJLCJÜI J i»fjl j-a J lj-^aî jl %J> Lij j j i i - i 

Biraz dinlenerek, eğlenerek ve hocalar ile öğrencileri aralarında yeniden 
canlandırarak uzun veya kısa bir vakit geçirirlerdi. (Eyyâm,2/32) 

.j—JI JA J jj,JLyu y j j l »JLtoî y Tj» JJi (JLİSSJI J l tikiu jlS" 

Kur'an Kursu'na bir ölçüde rahat yaşayan yaşıtlarından pekazıyla gidip 
gelirdi. (Muazzebûn,24) 

Biraz IBir Süre Anlamı 

l^ûû biraz/bir süre/bir ölçüde 

.̂ «—İli 'jatu LiUİAJj»-! Bu, onu biraz üzdü. (Eyyam, 1/56) 

.j_ rIiJ! y » * ; jLaJI J J i f4-{ Onlar biraz sabırsız. 

.JJÜJI JOJU JJ!*A | *£JL> jl Sizin kuşağınız biraz mazurdur. (Veledî,53) 

. j^-lJI y j y l iLi» *J'Î jjuiâ j î J J & J ; Biraz hafif olduğunu hissedebilirsin. 

.<u <ul J U L Z U I J JJ*^I JJ J l ^ » Û J I y-*; AJL£LIİ! c l> 

Sonra sorun, birinci çocukla ve anasının onunla ilgilenmesiyle biraz/bir 
ölçüde çözümlendi. (A.Emin, Hayatî, 1 8 0 ) 

2S4 



ARAPÇA'DA SAYILAR 

|jÂÎ> j !»4iLc JOJU LfjJİ 

Bazı gayelerinin farkına vardılar, bir takım emellerini gerçekleştirdiler. 
(A.Emin, Veledî,27) 

JOJU COV J J i A j L > j f U j 

Ancak hayatı buna rağmen biraz iyileşti. (Eyyâm,3/16) 

. J J i J> J#Sfl JOJU J^U j l ? 

Belki bu konuda biraz acıyla karşılaşacaktı. (Eyyâm,3/106) 

• J - ^ l Ja*ü J>ji y> ySfü L^jliliLl j tjy) fi&J y i JjJ 

Ana-babamın ketum davranmalarında ve işi beni bir yana bırakarak 
üstlenmelerinde belki de biraz hayır vardır. (Hub,45) 

•u-**i o' J Ĵ -l i/**; •** J 
Vücudun yaşamakta biraz hakkı olabilir. (Hub,62) 

Cümlelerdüşünülmemişti ve biraz karışıktı. (Hub,37) 

Ancak bu, üzüntüsünü gizlemek, biraz neşeli ve sevinçli göründüğünü 
göstermek istediği hüzünlü bir telmihti. (Hub,37) 

.jJaJI fjaju AJLC jfhj yî> AJLV Ij» Jljj U j 

Üstünde biraz kötülük belirinceye kadar böylece kaldı. (Eyyâm,3/lll) 

.[^-iJI y * A"L> y ^ j j ; j i . J - l y J « l j 

Hayatının akışını biraz değiştirmen, belki de hayırdır. (Hub,62) 

Durumu bize açıklaması için bu metni, -biraz uzama pahasma-
alıntılıyor .z. 

,y»-ÜJI JOJU CJyJü A j L » j l yLc 

Bununla birlikte, hayatı biraz değişti. (Eyyam, 1/67) 

.y*-*JI t ^jMJtMjA ^ 1 ,l,u„l 1 jf <Ur f0 LJJJLÎ-

Ondan, hocanın biraz vesveseli olduğunu öğrendi. (Eyyâm,2/75) 
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yl\ jlS" l j l Ls>j_o> < <- L i * ) l y>«lfsj"îfl y i t L v juu LJJU* »JCJJI jlSL» j a l i ; j î t iL ic <~*»y_ 

• • ^ l > ~ ' Ç ~ > 

Çağrıldığın yerden, özellikle de hava biraz resmiyse, akşam yemeğinden 
bir saat sonra ayrılmalısın. 

2.3 ( y İÛJI ) Sözcüğü: 

. i > f j l y " lk*J JLi-î j î j^ f l ju j î Şimdi biraz dinlenmek istiyorum. 

. İ»(JI y . ' l k - J o i > î U j j J İ JL*. Dersten sonra biraz dinlendim. 

. i » f j l y İ L - i j V I O Ü - Î l i l j^MllL y u i î ü j — 

Şimdi biraz dinlenirsem, iyileştiğimi hissedeceğim. 

Zaman zaman biraz dinleniyorduk. (Rıhle.lO) 
• |» . «;ll y İlmî J jtjJI y t İUU Î.Iİ7İI Jkpj) JLİ J 

Öğrenci lideri, bir miktar dert, biraz da sevinç vaadetti. 
(T.elHalûm.,Şeceratu'l-Hukm ,159) 

2.4 ( y jji ) Sözcüğü: 

jJUaü + y ' l i l» / VJJ / iLlî «ultf biraz (..) 

. JrflıJI y . j j i Biraz düşünmek/düşünce. 

. jS l I y jjj» Biraz üzüntü, 

. o i l i l l y J J J Biraz tedirginlik. 

286 



ARAPÇA'DA SAYILAR 

JUl y . TJ» %Xî 'ijji j i u - b;l Çok az para harcayacağız. 

.* LîJû Sfl y« JJi JJLC -UJ Çok az arkadaşı var. 

.İJİyU ,_J ^UİJI y . *L> iJJi ÂİlS" o » y Dolapta çok az yemek var. 

.iiyJI yi y - » l j i ü l y» JJi iJıt JL>JJ Odada az sayıda sandalye var. 

J U - I I ^ » î ylc *L*J U l T . J İ İ J I y« J J i y i j l f 

Az bir kibarlık, onu hayal dünyasına daldırmaya yeterdi. 

J j < ^ U l "il yü'l C~£> J a U İ I y» IjJİ j l £» . O L ^ - J U - J I J - > ^ U l JJJü yjl y * * J I yi» Jİ) 

. Lfş-bj j t J » aU»ujb" eyi JaÂİ <_JLI»I 

Kimileri benim yetmişli yıllar kuşağına saldırdığımı sanmış bulunuyor. 
Oysa birazcık konuyu düşünmek, saldırmadığımı, bilakis kendilerinin 
de ürünü oldukları tarihi bir dönemi yalnızca betimlediğimi ortaya 
koyacaktır. (Şeblûl,108) 

• «• « .!>••>• | » J y ijUl t- III y» I j l j L İU <U .»•»• yLc y S A İ l 

Delikanlı, bütün her yerine yayarak vücuduna bir miktar soğuk su 
döküyor. (Eyyâm,2/94) 
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Onaltmcı Bölüm 
DAHA ÇOKLU/DAHA AZLİ ANLATIMLAR 

1. DAHA ÇOK ANLATIMLARI : 

'J&\ jî / jöt i . . . (..) ve daha 
fazlası /y ukarıs ı /üstü , dahas ı 

İ JLcLa î . . . ( y ) bundan başka, bunun ötesinde 

«İji / j j i U J ve yukarısı /üstü/ötesi /küsur 

'XıJI jî / . .(JLc)yc jüjji / ilj L. -den fazla, -ı aşkın 

1.1 ( jiSİ' ) Sözcüğü: 

1.1.1 ( ySİ j î / >Sİi ... ) Sözcüğü : 

jtfî .î / '.ifti + jjbc 

. jîîrUJ.ÇÎ 'IJUjî dört günden öte/dört günü aşkın/dört küsur gün. 

JÎ£\AJ*T>jju Li* oi»l 

Bunu bir dirhemden daha fazlaya/bir küsur dirheme aldım. 

.jifis ULc jjj-lc t->1yc'i'l J C - İ « 
Diyarı gurbette yirmi yıldan daha fazla kaldım. 
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ikincisi, felaketin meyvanın üçte biri ve daha fazlasına zarar 
vermesidir. (Dureyni,144) 

jl iyç^fpı^a öy^ujaj AJJ*»y j5sİ JL>I_>JI y J l i 

Aynı metin iki veya daha fazla yöntemle çevrilebilir. 

j i ^ j j yİİjjUl J yLî jî Jjbji y*J»)l y<Üj 

Ancak doktor, bir gün veya daha fazla yatakta kalmanı istiyor. 

1.1.2 i ... li / y . ysl . . . )Sözcüğü: 

... Û I y « 'r&\ ••• -den daha çok 

yo / yj>u Gr y5"l Gereğinden çok. 

.JİSJU LV ySİ |JL>w «Jİ Düşünmekten çok, hayal kuruyor. 

'J>\ jj—i 'Jİ yo yj"î Başka herşeyden daha fazla. 

/UjJi ySİ Daha yaygın, 

uf jS\ Jjfl Gereğinden çok yedi. 

*LLO ysİ JJJ» Kısa olmaktan çok uzun. 
JI <• t * 

.jJi <u- ysl y i t Yoksul olmaktan çok varsıl biri. 

.ysl °JJ ^^ l? Onu kardeş gibi, hatta daha fazla seviyor. 

.ytSİ c-i»u lil » J J H İ - Araştırırsan, daha fazla olduğunu göreceksin. 

. y ^ j J lîr ysSİ ıiLy>jî J * * J I li* Bu iş, benden çok, seni mutlu ediyor. 

. J ALO JJ« LÖJI y f l 3-»*JI li* Bu iş, benden çok seni mutlu ediyor. 
üî y J ' L » , ! >"î JL* 

İşim, terkedemeyeceğim kadar mutluluk verici. 

.yJuö lV yf l o j J u < i » yJ> J ı 5 j y i l «JJJ A*ly ı j t J L » J l yj~aJI Jü J i j 

Çocuk,.Salih'e bir göz attı, göğsü gereğinden fazla görünen yırtık giysisi 
hoşuna gitmişti. (Muazzebûn,17) 
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. jl—J^I Sil*.* £İ-StJ V Jul jl JLÜJU L j Î İl . <• Licî «CU jiSl e Ijju» y u 

Biz varsıl kişiler olmaktan çok, mutlu kişileriz.. Çünkü paranın insanı 
mutlu edeceğine inanmıyoruz. 

iMJu AJST > ji—ĵ y t_jj-jjı y5İ oissiı jl 

Yalancılık, insana en zararlı kusurdur. Çünkü, onun kişiliğini yokeder. 

.jLUl y jîZ\ jj^Jj iVjSfl <LJ j j u (c->) Ju JUJI y J>_.j_ jLT 

Dünyada, çocukların Japon çocuklarından daha çok oynadığı başka bir 

ülke yoktur. 
.AİJLLtu JiL^LA JA l" .«n> < U > ^ U. r»l îjLc Sjji* y ji£\ |>J?U<İI li* |»^3J 

Bu sözlük, çeşitli kaynaklardan derlenen binin üstünde terimsel cümle 
içermektedir. 

.J-ÜSJ l iUi JA JUaSl J j 

Bilakis, bundan çok daha fazlasını kastediyorum. (M.Nuayme, Eyyûb,51) 

SıiUi JA j b j î ÜLi 

Bunun ötesinde daha ne istiyorsun? (T.el-Hakim, Şeceratu'l-Hukm,83) 

. J j C J I , J - i x (ji-^ji j K y f i t^-^jj y UM J » c 

Şimdiki işim, beni eski işimden daha çok mutlu ediyor. 

û cJİ LyJ 

Sen o bayanı, onun seni sevmesinden daha çok seviyorsun. 

.JjLaJL Jjj—J jlÜ JA j£\ J - J yjî Jl J İİJU" J « 15"İ J J İ » y «UJuj U J S o d l i il j 
Sonuç olarak/bu durumda, ortaya koyduğun işbilirliğin, zekan ve sağlam 
görüşlülüğün, doğruluk postuna bürünmüş bir ikiyüzlülükten başkası 
değilmiş. (M.Nuayme, Evsân,21-22) 

JA j+if jJajuf 1 j S \ cJj y ÎJU yjj>-İJI CuJuLI yjJJ" jî (J-c JJJ jLi-Vl y u u 

.ÖU-jfjJI 

Kimi haberler, Hz.Peygamberin hadisinin, çoğu araştırıcımın 
sandığından çok daha erken bir dönemde bşladığını göstermektedir. 

. (UjU.1I SjL—JI JA jî£\=) i l i i i l SjÇuJI lyrJfJÛ Üf jjlfî İİj-îisİl îjÇljl fJtJfJÛ 

Kapalı arabadan çok, açık arabayı severim. 

.J> ur j£\ U y ü ü l i t l j * cîy" 

O bayana karşı duyguların onunkinden daha fazla. 
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. {tjijl y i j * Û Jyii=)tj2jî y i « U y O Juiî J jJÜuJ y İ JJ J.I |»L»ijJ 

İstanbul'un trafiği Ankara'nınkinden daha kalabalık. 

. UyjİJü y i jjSör L> j u i î İJWJL»)I CJLS" Fırtına başlangıçta çok şiddetliydi. 

•ü..h.,«f.î y i jJ-l jjiv U j L i î En aşırı sıcak, Ağustos ayındadır. 

.LJJÜIJÜ y i ü_^>L«JI jj&j U juiî 

Fırtınanın en şiddetli olduğu an, başlangıcıydı. 

. jjiy U x i î yLc j jLI r.«ıı,,. Lojuc y j . ' c ı c jLS" 

Haberi aldğımda öfkem doruktaydı. 

.̂ 1 ın ı a i y c jjS>j LO JJWI yLo Lo (.jjil 

Bana en yakın olduğun an, kendinden en uzak olduğun andır. 
(M.Nuayme, Kerm , 4 9 ) 

.j«iSsj cjj-il yLc LfU jüfî jjLudl yLc L$JL» * < ^Jy' yo L^-i L> |»£j Âj^JLll y » l* J 

İşte tabiat, bütün çekişmelere rağmen, ondaki hayat, çekişmeden çok 
daha fazla yardımlaşmaya dayanır. (M.Nuayme, Evsân,42) 

1.1.3 ( -i... ) Sözcüğü : 

. j iSİ V Daha fazla değil/yalnızca. 

. J i î V j j ü İ V Ne fazla, ne eksik/Tamtamına. 

. J i î "V j jü"î "5f «I» «Ikcî Hakkını tamtamına verdi. 

i'jiî •V j j iTİ V İ İ J » L J I ? J i - L J l 'jl 

Siyaset, tam bir spor oyunudur/ spor oyununun ta kendisidir. (T.el-
Hakim, Şeceratu'l-Hukm,80) 

. J i î "i j jîfl ~İ ̂ :lr. dU U jljuio dULc yLJU j î jj>a- I_JL_J-I LuLaJ juc 

Hesap yaptığında, insanların sendeki alacağının tam tamına senin 
onlardan alacağın kadar olduğunu göreceksin. (M.Nuayme, Kerm,42) 

. y i l V < LfiLS^o j Laj'Loj <JjU>L Lp}ls>lj < î i j jul l o L j U l ç i l i ^ ^lüL j 

Onlara, çeşitli uygulama modellerini ve zamanın ve mekanın 
değişmesiyle ortaya çıkan değişikliklerini açıklıyor, daha fazlasını değil. 
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V j t j . Lv İ İ U j»\j> 1$..,!.->i c~S<• L i l y c ^ ı ' a ' . » î i l i i Ü Î l» 

işte şimdi ben daha önce cevher sandığım şeylerden elimi çekiyorum, 
meğer onlar yalnızca bir rüzgarmış. (M.Nuayme, Eyyûb.lOl) 

1.1.4 ( . . . ( U ) y S İ L . . . ) Sözcüğü :. 

-lJL*V» + " ^ î U 

.iTiUvs>J JsS'I L Ne kadar/çok çalışıyorsun. 

. i, J l » J » Js. L> Gül, ne kadar kırmızı. 

.yLL A Î C J JSİ U Gerçeğe çok bağlı. 

.viUİ ıiÜ c J i La Js"î U Bunu sana çok/kaç defa söylemiştim. 

.ÇJJyJI J i c j i l t J I î J t S" l La Günbatımında şafak ne kadar kırmızı. 

.pAJuü* y » j İ J V I J S İ L> Saymaya kalkarsan, ne kadar çok dost varmış. 

. LSy O j j La U Türkiye'yi çok/kimbilir kaç defa ziyaret ettim. 

.»jjSUl JLC LjJL»y jL5" L. L j 

Onu ne kadar çok kötülüğe yöneltiyordu. (T.Huseyn, Eyyâm,3/28) 

. j i l C w J L İ I JJİ Â-uİJ J Sijl_ j l ? La yL$İ La j 

Bu acı sözü, kendi içinde ne kadar çok tekrarlamıştı. (Eyyâm,3/72) 

. A J I İ Î ^ İ Lfây* j J U ilki;! V l lk> Jox)l y Lf) u~J j JL»V1 C . ^ J L» yS"l La 

Adaletten nasibi yalnızca beklemek ve onun için yanıp tutuşmak olan 
nice kuşak geçmiştir. (T.Huseyn, Muazzebûn,7) 

. J J I j jJ-\ öo I j i j v V J > . LjfiVl JLc ^ L J I Jak» ; L. Li 
Zeki kişilere insanların işleri, iyiyi kötüden ayırdedemeyecek derecede 
kimbilir kaç defa karışık gelmiştir. (Muazzebûn,38) 

! J w a i i Lfej yv«%L; ı*— 

Kasım'm ava çıkmadığı nice gece var. (Muazzebûn,46) 

. y * * L J I Jiî j Ü>JLÎLÎİI JÎ5"Î L 

Konuşan ne kadar çok, dinleyen ne kadar az. (M.Nuayme, Kerm,37) 
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. j y J i k j J L a i l J - L t ĵ ISÜj r. J.I j.ÇÎ '<• \îxJi\ L 

îyi günlerde dostlar ne kadar çok, ama kötü günlerde azdır. 

,IJtMMj.\ ^ jjSL, U juiî En aşırı sıcak, Ağustos ayındadır. 

1.1.5 ( . . . L o ySİ ... ) Sözcüğü : 

A*i + U jtff 

.oUİJI y o y<j; Lo ySİ Olabildiğince mutlu. 

. J . L>jJ j_.SL L yTI JU.I J L * Şimdiki işim, beni çok/son derece mutlu 

edici. 

.j\aii\ j y v Lo y j ' i l J l t o j u C~j\£ j • j - a J I jJ—; L J ju l J l o y . f T ; CJlS" 

Gözü son derece iyi görüyordu, kolu isi iyice kısaydı. (Muazzebûn,5-6) 

1.1.6 i . . . y f U y f î . . . ) Sözcüğü: 

.ysfti y i İ »LüJI JaJ»U Genç kız iyice/adamakıllı sarsıldı. 

.jîfli jifl juiîkJ j-i*JI JJ^OJ-I J > l Büyük kalabalık iyice artmaya başladı. 

Xa\l *4>lyJ y?Li jS\ OJy i l i « y u cJy« j 

Ona doğru hareket etti, tam yüzyüze gelmek için iyice yaklaştı. 

. jiS\ LfJJU ı«JjZJü ^JMji j i l j» İ ^ A b - <.%JL̂ M> j 

Arkasında gittikçe kendine daha fazla yaklaşan atların ayak seslerini 
duydu. 

.yrU yrî r U j j 7 i j ^ Û J I j>î 

Cadde giderek daha çok kalabalıklaşmaya başladı. 
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1.2 ( İ j t cLa j . . . ) Sözcüğü: 

İ J ıcLa i + âJLc 

. İ j ıcLai ÖJJ - İC Yirmi küsur. 

. I juiLai İ J J I Bini aşkın. 

. İ jvtLai i—<o- Beşin üstünde. 

.İjusLai ,»»jJb cSx*i5 Bir dirhemden dah fazla sadaka verdim. 

. İ j ıcLai (•*jju A î jü - Î Onu bir küsur dirheme aldım. 

. İ j ıcLai ^ l i L İJul Beşinci ve sonrasından başla. 

. IJLCLSİ J .VI y ıiUL$jî V Bundan böyle seninle konuşmayacağım. 

. j ! f i J İ j ı c L a i J »A j i ÎJU J İ J J j l l i L L Her ay, yüz küsur dirhem vermelisin. 

.İjLcLai jVj ju AİJU Bir dirhemin üstünde sattım. 

. İJıcLai İ İ Ç oS0l)l J J L C , O İ 

Öğrenciler, yüz veya daha fazla olarak tahmin ediliyor. 

İjtcLa» j ^ l y / jSîl J U U bundansonra/ böyle/geri 

. î j j j J I j çjyûJI j «L-JİİI İ j ı cLa i jVI y ^ y » l J " . >.'l.;:r. y î Jjj yÜLTİ j l JÜJI 

Bundan böyledomuzlan böceğine , akrebe ve kurtçuğa saygı göstermek 

için, bana bir kere bakmanı istiyorum. (N.Mahfuz,3/5) 

1.3 ( A J İ j j L i . . . ) Sözcüğü: 

iifi L i + (/JLB) 

Yirmi küsur. 

. Lfîji L i i l » Yüzü aşkın. 

. j j j - l * ) l j j i IJJ'LS'Yirmi küsur kişiydiler. 
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. î J j i 1yj LY Onu aşkın kişiydik. 

. jy-oi-l j y y Yaşı ellinin üstünde. 

.Jy L LdLt yfli jc î[ j j i « L J J£ j l i 

Eğer ikiden fazla kadm varsa, kalanın üçte ikisi onlarındır. (Nisa,4/ll) 

. L j iy LJ i^jyj ti ^Lto (_>yaj j l Y*j*A—J "i! JJI j l 

Allah sivrisineği ve onun üstününü misal olarak vermekten çekinmez. 
(Bakara,2/26) 

.Jy Li üyjl j y y j i \ "İ J > I Jl j - * jV 

Çünkü birden başkası, iki veya daha fazla olmalıdır. 

.»>LaJI yc ç-y J İ j l? j [ j Jüti Lf-, aiy Li yjJI Jy lil j 

Bir rükün ve daha fazlasını unutarak terkederse, namazdan çıkmış olsa 
bile onu yapar. 

. j y L i j j i » ÂJUJI y» *jyUl oLJ-sJI J l öjLijU »Jiii^j 

Dört veya daha fazla kökten oluşan sözcükleri göstermek için kullanılır. 

. J-Jaj" L Jji 4 .... â > LJİS LŞJ 

Belki de kendisine dayanabileceğinden daha fazlasını yüklemiştir. 
(Muazzebûn,46) 

. Y ı I U W L Jy j»î Jİİ j»L "1/ j J I » ; <ül J l i y ı 

Verip almadığını söyleyen, hakettiğinden daha fazlasını almış demektir. 
(M.Nuayme, Kerm,9) 

1.4 ( .. .y> jjy. ) Sözcüğü: 

. ıJuovo / J W - + y» Swy -(n)ln daha fazlası 

juy Daha çok yarar. 

. J L J J I y> j j y Daha fazla çalışma. 

.üLıVl yo Juy Daha fazla üzüntü. 

.jjjİJI / ^L;j*ift yo juy Daha çok sevinç/neşe. 

. o L Jjıll yo JbyJJ Daha fazla bilgi için. 

.,_jyji jüji Çok teşekkürlerimle. 
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. y C i J İ j y j i Çok teşekkürlerle. 

.^L; «VI Jüjt Büyük sevinçle. 

.ciJI y jyjll L J Ziyadesiyle vaktimiz var. 

~»jJ-\ JA JJJA J Ziyadesiyle/çok deneyimli. 

. jJjjJI JA j u j l *J J>S Ona daha fazla başarı diliyoruz. 

. iLfa>-VI JA jujx j^L»wa;l Daha fazla çalışmanızı öğütlerim. 

.yüjM y Jujll jL« î l "i Ul Daha fazla övünmeye dayanamıyorum, 

. î j f i t l ^ jujll ojjj ihj^o Lcj Arkadaşını biraz daha kahve içmeye çağırdı. 

.öuijjJI ju ÜJIJISJI y -H>> oLŝ UJI jjla^j j l j i y l l y 

Bu ilişkilerin, iki devlet arasında daha fazla yardımlaşmaya yol açması 
bekleniyor. 

Büyük devletler, daha fazla uzay yolculuğu yapmak için yarışır. 

. ^ f i L a ^ ^ l j J j J I JA j ü j f ÂİyJI J j ' j J I jUJ cJU> 

Lübnan, Arap devletlerinden daha fazla iktisadi destek istedi. 

•fjK lK V Ç jli" AJ.JO.SM y 1 jü>> 'jli l i U J J j 

Bu yüzden, her gün daha fazla ayakkabı geliyordu. (Yazıcı,63) 

• t-jj.yh\\ JA JJJİ I <• UU 1_)*L* ARFL*£> j • 4 I « 7 MI o »jU JJi; Jj 

Bilakis ateşi sürekli yanar, daha fazla konuk karşılamak için yemeği 
hazır bulunurdu. (Muyessera,2/40) 

5 J*5/l y Joji\ ıil.y^ı V y > Jl*)l y liL-jj JJ. ( > i _-j ^| , ^ uu^; y 

Benden mi kaçıyorsun, yoksa daha fazla üzüntüyle karşılaşmamak için 
kendini dünyadan uzaklaştırmaya mı niyetlisin? 

. rt/HI y jujll J l gkji V j d ' . r°<l ÂlîUJI j î j u l u ; 

Ailenin tamamlandığını, daha fazla çocuk gerekmediğini düşünürdü. 

.ÂJÛ1 uuSÜl J I > ; U oL.J*ll y o j 

Daha fazla bilgi için, aşağıdaki kitaplara bakınız. 

* ( SJUJ ) sözcüğü de bazan aynı anlamda kullanılır: 
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.^UaJI »JLJJ Daha fazla açıklama için. 

. J ^ U İ J I » J L J Daha fazla ayrıntı için. 

1.5 ( / «Jjiı / jijt I Jbji ) Fiilleri: 

âJ* + y l * Lîlî* / / I Mjt I MA 

.(jyİJI ylc <Jyj i'JJc- Yaşı, altmışın üstünde. 

. J j i j U y U v J İ ; Dediğinin ötesine geçti. 

.üw*il yLc oy,; Lo Elliyi aşkın/elliden fazla. 

.jyxİJ\ y U îyj. »JİJ Yaşı, yetmişi geçti/aştı. 

.olji»— O!>L? yc « j l i U Üç yıldan fazla zamandır. 

Âill yLc JJJJ Lo yüzden fazla, yüzü aşkın. 

.OULS" yc juy V Oyu ı_>UÎ Yedi kelimeyi geçmeyecek biçimde cevap 

verdi. 

.ok*- ,j-»> yLc ( j l i ^ JJi 0^ Beş seneyi geçti ki (geçkin) böyledir. 

.(jjjüjj j î ou"! alo yll tl̂ Lo}f *j> 

Onu, yüzbin veya daha çok kişiye peygamber olarak 
gönderdik.(SafFf.t,37/147) 

.Ûyuj! JjSw_ y*» TJTÎ-*' tJJ"***̂  (JT^ Lâ JÎ 

Kırkı buluncaj a kadar, ikiyüzden daha fazlasında bir şey yoktur. 

. JjM l M I! yd IN, J .^ ' J jjJ«0 YC JJJJ Lo | * 4 ^ 0 . J.».WIU 

Onlardan Suudi Arabistan'da birbuçuk milyonu aşkın yaşıyor. 

Seksen kelimeyi geçmeyen bir kompozisyon yaz. 
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2. DAHA AZ A N L A T I M L A R I : 

VjLı . . . daha az 

Sl iLJ . . . daha az/aşağ[ 

JJÜ... daha az 

. . . ( • ) ûjâ l» . . . alt(nda/daha az 

. . . j / i . . . altında 

...jjiû... altnlnda/daha az 

2.1 ( SiUi / VjLi ) Sözcüğü: 

.SliL-ij»»jjb yil Bir dirhemden daha aza al. 

.SljL» JLVJÜ L>b£JI Cüjiil Kitabı bir ardan daha aza aldım. 

.SULi dbjj Jl Ja-AI Köyüne ve daha ötesine git. 

2.2 ( Jiî/'ji ) S ö z c ü ğ ü : 

. Jiîi \jJ ( j w > «ukcî Ona elli liradan daha az verdim. 

.Jili Ü U L o^Ü iLs-VI J L I Ji Hocayla, üç s^at veya daha az 

kalabilirim. 

6 / ü*. 'Jlî 
. j l y j i l -meyecek kadar az. 

.jlalJI -jJJ ->» Jil J çok kısa zamanda. 

. Ji)fl J l JJLlJI y Azdan daha/iyice aza. 

.Aİlfcî jiSfl jLkîSfl Daha az önemli bölgeler. 

. JJLill y JJÎ İyice az/çok az/önemsiz. 
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•J>JJ y J i i a j jJ Onun serveti, benimkinden az. 

. jViSfL / JiSfl yLc / jijis J i l j Lc Enaz[ndan/hiç olmazsa. 

.üU l£ l l l J i î Enaz yükümlülük. 

. J j j J l yo JiSlI İ - ^ U Ortalamanın altında işareti. 

.«ûl*î J i î Daha az önemli. 

. îL İ - l JjL. cs>'\jJ6 J i î l ^ t ; L » î lio yJLkj j l ? y t Jl j î j ^ î . y Â S J j . . J J i y i İ L t î "i 

Bu konuda şüphem yok.. Ancak ben, vatanin bazan bizden canimizi 
feda etmekten daha az şey istediğini düşünüyorum. (Şeceratu'l-Hukm,84) 

j î y - a s i J J J J I j . 'y i**! \t i p ' ' L > « I J i O L J JJ J . y * j j Lf J i î . L > İUJL5 v_Jlya)l 

.*_JİyaJloicUaj 

Vergiler çok az, gereğinden daha az, maaşlar çok az, gereğinden ha az; 
adalet, vergilerin arttirllmasinl gerektirir. (T.Huseyn, Muazzebûn,156) 

. J J J Ü I y> J i î j î S U i Sil pjsjji jÂ y> "İ j p4İ\ji> j*\ y > ÜJ*JH L*yM-fi* 

Ne komşular!, ne de köyleri hakkında pek fazla şey veya hiçbir şey 
bilmiyorlardı. (Muazzebûn,92) 

• SinMj j î LkZjUj AİVoly" j j -a j Jİ J i î J> uî j * * ) 

Onurunu, kınayarak veya Isırarak koruyandan daha az onurlusu var 
m [/olabilir mi? (M.Nuayme, Kerm,26) 

. ULC J ü l i j J i î j Lu« aju jjw>î j» yo y! l ULc•« JJ ^U»u 

Kişi, çoğunlukla, kendinden yaşça daha küçük, kültür ve bilgisi daha az 
olana ihtiyaç duyar. 

.ij I jui J l i yo İJJJW> J i î I J U S J I I j * 

Bu kitap, şundan daha az zor, bundan başla. 

. ( . . ) j î y > J i î (,j-J) V Enazlndan (-) yapılabilir. 

. y ı * J I « U»jl yo J i l jU _̂ oS?l IJL* Jjjü liLj .JSsJI . L»jl y » » i y i d l LLiJI j l i 

Çünkü arzulanan hedef, herkesin hoşnut ktllnmasldlr. Ama bu 
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gerçekleştirilemezse, enazından bazıları hoşnut edilebilir. (T.el-Hakim, 
Şeceratu'l-Hukm,5) 

ı-Uı* + 'Lîî L. 

Lfi Jiî U Ne kadar az zeki. 

. JU Jiî U Ne kadar az parası var. 

jJl JJI U Bu dili konuşanlar pekaz. 

. A j j y j i î u Serveti ne kadar az. 

.^IJaLJ / JLJ : U Jiî Olabildiğince az. 

. ( . . ) *3| A - İ 3lL U Jiî Enazından -dığı söylenebilir. 

'Ji 
. ,JÜ j Ji U Vl Pekaz ve nadir olarak. 

.j,UJI li* J Jall Ji Bu yıl yağmur çok az. 

XJtİ\ Aic Ji Ondan daha az şöhretli. 

.'U'ji A^C Ji Ondan daha az kıdemli. 

.S/U ne- Ji Ondan daha az parası var. 

XjJa» *ic Ji Ondan daha az önemli. 

. (..) jc İ l l » î Ji U -den daha az önemli değil. 

. (..) js. AJLVA Ji U Geliri -den daha az değil. 

.O^U Ji» jc ila» Ji U Şansı, filancanın şansından daha az değil. 

. J» j\ Ji Az ya da çok. 

.cJL> j î e l i İ Î J U A Z ya da çok bir dikkatle. 

.A«JJ Ji Ju* Ji Lif Ne kadar az çalışırsa, kazancı da o kadar az olur. 
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.j»jJI « Ljl y» l^if»u yo Ji Âjjî jj«ol » i* 

Bunlar temel konulardır, bugünkü gençlerin bunlardan habersiz olanı 
pekazdır. (M.Nuayme, Evsân,13) 

•a* ? 
.y jVl A»J *J ,l'î njjJl JJLflI»,ji ye JUu J i V ivJJI J;â.., « J »JJJ j l 

İnsanlığın geleceğindeki rolü, yeryüzünü aydınlattığı korkunç rolünden 
daha az değildir. 

.w—S\JI j » i l i» ! J i V üyaJI 

Harcamak, kazanmaktan daha az önemli değildir. 

.cijJI J jl Ji Zamanında nadiren gelir. 

. J u f i » V jl j j i y » m II £J><Jj j l Jİ 

Kişinin çalışmadan başarması, nadir bir durumdur. 

J o l y î j l c jliill 4İiLs> j i jjSy j î j j i âJUJ>JI »Lil J L>L*i j î Ji 

. 4 J L > 

Bir kişinin, birkaç kere başarısızla karşılaşmış olmaksızın, pratik 
hayatta büyük bir başarı kazanmış olması pekaz görülür. 

.AJLC I_JLC lil \\ A-a-Li) j>î A J L U j î Ji J LJL ^.iLİII A - İ jjuj 
Bu konuda genellikle bir yaarışma/rekabet olur, biri ötekine ancak 
yenilince teslim eder. (İbn Haldun,l/271) 

.(•?IJ>JI jAjU L U U M ^JCjjJİ ylStl jj5w jl Jİ J 

Dini bir emir, pekaz olarak varlık alanındaki bir duruma aykırı olur. 
(İbn Haldun, 1/347) 

.yljio <iuji> ÂLIjJÜI jLJI J J>JJ jl Ji j 

Sözlü sünnetler içinde, mütevatir hadis pekazdır. 

Uİi < tjıîf)ll L + 'Li Çok az/pekaz/nadiren 

. Ujjji ULi Bizi nadiren ziyaret eder. 
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.ı̂ JcC LİS Nadiren yalan söyler. 

.OJL>WÜ Uİs Çokaz konuşur, 

ı Jjj^İJI J jÜaJI j i v«iy-î)l j J-^JCJI y i (^yî LfJİJu" LJJ 5_J JUJ j î y i ı iLi y {JuJ il 

Hiç şüphesiz, paranın, yapım ve yıkımda, baskı ve tehditte, başkalarını 
nüfuzu altına almada başka pekaz şeyin yaklaşacağ bir gücü vardır. 
(M.Nuayme, Evsân,19) 

.cJ U Ji u-jiU»Vl <J ijj JÎ j 

Bu konuda, pekazı doğru bazı hadisler nakledilmiştir. (Karamani, 
Ahbâr,129) 

. Lv»î j SliiJI jj\ AJLC JajZJa Lali 

Genç kızın babası ya da anası, ona pekaz karşı çıkar. 

. Laj»j f4^3*J j \ > yÎJI X * j <• İJOJI JLLC c IcjJI : j f j j J L İ İ j î "V j l L U Î 

iki şey, reddedilmez veya pekaz reddedilir: Ezan vaktinde ve birbirlerine 
girdiklerinde şiddet zamanında, (hadis) 

. ( . . ) j i O J * Uli -mesi/-dığı pekaz olur/pek olmaz. 

.SUL» (j) bUi azar azar. 

.Ij-if jî SULî Az ya da çok. 

. V j JJi *i AL» ^-J Yapabileceği hiçbir şey yok. 

.jJL<JI y i *»»u JJLîll Damlaya damlaya göl olur. 

.İ-J»UI iLiiJI olyİJI birkaç yıldır. 

.JJi Jtu Biraz önce. 

.JJi JJ Biraz önce. 

.JJi y c JJi l l c / JJi juv Biraz sonra. 

. L J L JJi ile Birazdan bize gelecek. 
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* Hem azlık, hem de bazan olumsuzluk anlatır: 

.iypjJI JJi Deneyimsiz/Tecrübesi az. 

.oiSfl J4» Edepsiz. 

.jlail JJi Sabırsız. 

. . L i l JJi Arsız. 

.£liîjVI JJi Alçak. 

. ^ L M ^ V I JJi Duygusuz. 

.!kll JJi Şanssız. 

.̂ üJ"i/l J-JLi Üretimi az/üretimsiz. 

. j lCJI JJi Nüfusu az. 

.»JJL Juuy, j î J ü y j l i - 4İSf J. . f Uİ1I J\ J J I JJi j K *JV V J/Sfl JJi 

Pek yemezdi; yemeğe az ilgi duyduğundan değil, açgözlü olarak 

nitelenmesinden korktuğu için. (Eyyam, 1/23) 

. u S U J 

. » « L 5 j w » î j j j j L SÜLÎ Arkadaşlarını nadiren/pekaz ziyaret eder. 

.ÜJJUJJ^ L. S L İ Î Çokaz çalışıyorsunuz. 

2.3 ( • . . j j JJ / î j â . . . ) Sözcüğü: 

İ J J J / i i * + j j â . . . alt/daha az 

.|Jİ Ji" A j j i »jl En büyük günah. 

.•u*»l *Jji jli" Ondan daha az önemlidir. 

.J»i»«j L- j j i j-aill jls" lil Dal onu taşıyamayacaksa. 

.oLu* j * * » j j i Ju>î Ahmed, beş yaşının altında. 

. JOJIİI j j i Ortalamanın altında. 

. j»«JI j j i — j j i Deniz seviyesinin altında. 

.j~ati\ j j i ol>jll Mikrodalga. 
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j j i i j ı iS l I Morötesi ışınlar. 

.51*»' Daha az önemli. 

. 'ULC<ÜJJ Daha az bilgili. 

.«uJy* j j i Jy Alçalmak/konumundan daha aşağıya inmek. 

. j j j J L «JUL Hiçe saydı/hakir gördü/küçümsedi. 

.«J'JJ j * Dengi/ayarı değil. 

. İLw liLui j j î Ayağının altında halı var. 

. i j L ^ l y J I j j j j»* yi3l Askerlik yaşının altındakiler 

•y>.^;« j j i J - J J I li* Bu benim makamıma uygun değil. 

. » J İ J V I I j j i 1 j j H ? On kişiden az bir gruptuk. 

.öwjl.l j j i y> Yaşı, ellinin altında. 

. ^L î l l J İ » i?Mili j j j U j Üçten azında, kıyasa göre belirlenir. 

.JlSJ\ j j i lo «JJİ jkju Büyük günahlar dışındakileri Allah bağışlar. 

. L ' j i j l ? y » j j ' j J İ j j J i Aşağı olan, aşağıya (daha aza) kanaat getirir. 

.5jljjJI »Jİ5 j «-» î y I « J u l i l yCJi - ı l y > y - î j j j "Vl li* yLc y u Lo 

Bunun üstünden bir aydan daha az bir zaman geçer geçmez, halife 
yeğeniriı çağırttı ve onu vezirliğe atadı.. 

. « J j i Lo jl cJill y o jljill y i j . jLill j JjiJI y o İ * J U - I « ^ J L-i Ls^> J U * jl 

Ayrıca, felaket indirimi gereken baklagil ve meyvalar ile üçte bir ve daha 
azındaki miktarda görüş ayrılığı vardır. (Dureyni,145/İbn Rüşd,2/155) 

. y j d i l J l IjJoJL Y (t^jLs j j i Loi î y i |«*JJLC j l ? jl 

Sayıları ondan azsa, oyun alanına gitmesinler. 

Sjjj-İjJI j j i j * j Uily j-TÎ y o İJÜL> J I J I CJJO- lill 

Yirmi yaşının altında olmasına rağmen, Kureyş, Halid'i niye en büyük 
komutanlarından biri yaptı? 

. J p ı i - j Lo j j j V 4,?•>»:,,„; ^iJl j ? > V ! »y-î < LkeJ Ĉ A>W li* y j a l i o 

Bu hadisten anlaşılan, çalışanın hakettiğinden azını değil, hakettiğini 
vermek gerektiğidir. 
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Onyedinci Bölüm 
SAAT ANLATIMLARI 

1 , Y A L I N SAAT ANLATIMLARI : 

* "Saat kaç?" sorusu iki biçimde sorulur: 

î İ c L J I j j T Saat kaç? 

îpT IclİJI Saat kaç? 

* "Saat kaç?" sorusunun cevabı, isim cümlesi olarak verilir: 

. l ^ L J I ( J ) ILcLJI Saat yedi. 

L*A İLALÎJI J U» L U L±T I JUL) Akşam yemeğimizi sekizde yedik. 

.1»L-» lıu*Q\ J J j l l JA j r j l~> Sabah dokuzda evden çıkacağım. 

.">JUI JLc Vl â>cî J Ancak onda döneceğim. 

.İA~,liJI JLC Vl JLw J Ancak dokuzda yola çıkacak. 

o L c L oüC Jtu i » w U I J LîU ÖJSW» Dokuzda üç saatir uyuyor olacak. 

.'.^kll JJU J C ^ J İ J i j j î 

Öğleden sonra dörtte ödevimi bitirmiş olmayacağım. 

307 



ARAPÇA'DA SAYİLAR 

Yarın onda havaalanında bizi bekliyor olacaklar. 

ü t Â J U L J I J i » U ; J J L Ö L w l i jJLv 

Yarın yedide, bir elma yemekte olacağım. 

Toplantı saat 10'da başlamış olacak mı? 

5«L*« J U« LLc ULf! j i j j j - - J* 

Akşam saat 8'de akşam yemeğimizi yemiş olacak mıyız? 

.jjjJkJI JÜU İ*JG)I J (^-»Ij J i j j i ıjJ 

Öğleden sohra saat 4'te ödevimi bitirmiş olmayacağım. 

Örnekteki gibi saati belirtiniz: 

. (V) &\ i c L J I (V 

. { M j^ i i cLJ i (r 

.(f) jSllicLJİ ( t 

. ( U ) jSfl İ*LJI (o 

.(A) o'VI İ*LJI ( , 

Örnekteki gibi yanltlayinlz: 

.»j»l_JI J 'jU*»Sll jjjî 

. ( D îJjJlj > « y yv. IS 

. ( i ) s^uJi J L u - y (r 

(V) p-y. y - (t 

. m ^ y j j ı ^ - y - (o 
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Arapça'ya çeviriniz: 
1) Yarın beşte döneceğim. . 
2) Bugün üçte okula gideceğim. 
3) Akşam altıda evdeyim, 
4) Dersimiz dokuzda başlayacak. 
5 ) Kahvaltıyı yedide yaparım. 
6) Öğrenci kütüphaneye akşam saat sekizde gitti. 

2. GEÇE A N L A T I M L A R I : 

* Geçe anlatımları, sıra sayısıyla söylenen saatten sonra, vav bağlacıyla 
dakika ekleyerek yapılır: 

*JLi> + j + 4xCJl -ı geçivor/geçe 

2.1 Genel Anlatımlar: 

.jjlî» J İJlill ZT.£J\ Saat ikiyi dokuz geçiyor. 

. i j L J i J U~>> j üILill İ*LJI Saat üçü yirmibeş geçiyor. 

.y-'Uj [ y » J i-Jlt)l ikiyi beş geçiyor. 

.2JLJ> j j j-ij ; j '^jmm> j î y U i JU-I Onbiri yirmibeş geçiyor. 

.'l>Lw» JÎLÎA j—i- J Zelili IcLJI jVI Şimdi saat sabah dokuzu beş geçiyor, 

.ijuii î y U |yüil J 2*wÛf yi îylİJI j ikj Uçak dokuzu oniki geçe kalkacak. 

.jfkll JÜU y ' l i j j İ İ İ I İ J I yi ÂJULSLI y> Lüt>j 

Üniversiteden öğleden sonra üçü yedi geçe döndük. 

Örnekteki gibi saati belirtiniz : 

. ^ • L i U l ^ l i f t L J I ^ . ( W . . . ) ( \ 

4 .(fl ,\V) (T 

4 — _ . (v ,o ) (r 
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4 . ( . , . ) U 

4 (O 

- . ( V V A ) ( , 

2.2 Çeyrek Anlatımları: 

* Saati belirten sıra sayısından sonra, vav bağlacı ve ( ) sözcüğü 

bulunur: 

.£jJI j İ M . J C J I i * O l Saat altıyı çeyrek geçiyor. 

J J J İ j İ J U L J I Yediyi çeyrek geçiyor. 

. JTJ I J iillîll Ji\ l e O l Şimdi saat üçü çeyrek geçiyor. 

.JJJJI j ijufJI J y . L « » j Üniversiteden dörtbuçukta döndük, 

. jp j îj-i* İJLÎÜI J Îj-tfUll ^fv^y. Ders, onikiyi çeyrek geçe bitecek. 

Örnekteki gibi saati belirtiniz: 

. ( V , \ o ) (Y 

. ( V . ö ) İT 

AT,\o) (i 

. . ( \ \ . U ) ( « 
. ( A , \ a ) ( . 
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2.3 Yirmi Geçe Anlatımları: 

* Saati belirten sıra sayısından sonra, vav bağlacı ve ( c-lî ) sözcüğü 

bulunur: 

.cJLtH j i*Jcl\ i c O l Saat dokuzu yirmi geçiyor. 

cJıill j »j iUJI Onu yirmi geçiyor. 

.CJLİII J iiJLtJI i c L J I Saat şimdi üçü yirmi geçiyor. 

Örnekteki gibi saati belirtiniz: 

.c-JLtîlj,?J*IJJIo^lİ*CJI 4 (\ . . \-) (\ 

4 . ( V . U (Y 

4 — . ( V N . ) cr 

4 . ( f . N . ) ( t 

4 O N . U I»' 

4 i\s,s,) c\ 

2.4 Buçuk Anlatımları: 

* Saati belirten sıra sayısından sonra, vav bağlacı ve ( «JLaJ ) sözcüğü 

bulunur: 

.uLaîJI j î y l * J ! Onbuçuk. 

.LjLaİJI j i»uLJI Yedi buçuk; 

. ı j - a l l l j İ J U C J I Yedi buçuk. 

.uLdJül j i ş i t i l I c L J I Saat sekiz buçuk. 

.\>Luf t i - a l l l j i - i C J I y i j i ı j j j î Sabahleyin altı buçukta kalkarım. 

.oLoİJI j LuLtlI y i ÂJoılAl J l ( jLoi - Üniversiteye sekiz buçukta varacağız. 
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.oi-aiJI j İ J U L J I J » i U Ja*£ Genellikle saat yedibuçukta kalkarız, 

Öğle yemeğinden sonra ikibuçukta gideceğim. 

Örnekteki gibi saati belirtiniz : 

. ı _ j L a J I j Î J » I Jl ĵ l « L J I 4- 0 , r . ) o'vı « L j l (\ 

4 ( N > , r . > ( r 

4 . ( o , r . ) ( r 

<• ( v , r . ) (£ 

^ (s.r.) (6 

— . ( A , r . ) n 

Örnekteki gibi saati belirtiniz : 

Örnekteki gibi saati belirtiniz : 

. U L w , (A,r . ) (\ 

,'L>LW» ( \ \ , r . ) (v 

.'L*J> ( . \ , . « ) u 

, ^ 1 JÜU ( \ , r . ) (6 

.Su ( \ \ , r . ) (v 

( \ , r . ) oSfi i*CJi o 

. ( \ . . r . ) o ı̂ « O l ( r 

. ( \ . \-a) oSfl « O l (t 

. (V . \ 0 ) i e L J I ( 0 

( .\- Ne) jSfl « O l C\ 
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Arapça'ya çeviriniz: 
1) Arkadaşın beşi on geçe gelecek. 
2) Tren yediyi yirmi geçe gidiyor. 
3) Halan dördü çeyrek geçe dönecek. 
4) Öğrenciler üçbuçukta çıkacak. 
5) Annem üçü onyedi geçe evden çıkacak. 
6) Hergün yediyi onsekiz geçe evden ayrılırım. 

3. KALA/VAR ANLATIMLARI : 

* Sıra sayılı saatten sonra, ( SH )• istisna edatı ve üstünlü dakika 

bölümü söylenir: 

İXJı + Sfl + iclİJI -e kala/var 

..̂ JLîJI VI i-JÜJI iclİJI Saat ikiye yirmi var. 

. ' i i u î i u j î j l î j *Uw Sfl İ J V - Û I I c L J I Saat dokuza otuzyedi var. 

.iÂJi i j j j - i * Sfl İLoLill Sekize yirmi var. 

. I J U j Sil ÂAjfJI i c Ü J I Saat dörde çeyrek var. 

. y l » j u^i- Sil i i J l i l l y» î j ^ U İ I o î j t ı Ders, üçe beş kala başladı. 

. ' U J J S I I î ^ i L J I y i y j o i L . Ona çeyrek varken gideceğim. 

. L u j Sfl İJUIJJI y i » j î l t l j L a i - , Uçak dörde çeyrek kala gelecek. 

.'Uy SîI İ - J ' l i l I y i LiSUl j j l c l Bürodan ikiye çeyrek kala ayrılacağım. 

. j J l i â Sil «JU-LJI y i Â ÎWl y l l jlLuiJljLfli 

Tren istasyona dokuza yedi kala geliyor. 

. Sl ı * ı L J I i c L J I y i *j>jj y o J U I J J I İÜ* j a j p 

Bu işçi yediye çeyrek varken uykudan kalktı. 

313 



ARAPÇA'DA SAYILAR 

Örnekteki gibi saati belirtiniz: 

4 (V, £..) Î ' V ı Â«(İJ1 (V 

4 u , r o ) oSiii*CJı ( r 

4 c \ , t o ) o^ticLJi u 

4 ( v . t . ) Û"Sİİ*CJI (o 

4 . ( A . o . ) o^li*CJI (A 

Verilen saatleri gösteriniz: 

« . \ r . r . Â * C J J - S 

^ . i . r . i * L J I - v 

4 . V . > o i t L J I - v 

4 . N..İ0 i c L J I - t 

4 .1 . YO i t L J I - ft 

4 .S . i- « L J I - , 

4 N N . M J L A Ü J ı - V 

4 . V . 9 6 İ c L J I - A 

4. T A M SAAT A N L A T I M L A R I : 

* Tam saat anlatımlarında aşağıdaki sözcüklerden yararlanılır: 

1>Lİ tam. 

>*.*{*'rtlL tam olarak, 

f L i J tamtamına. 

J L J ı İcLJI Saat tam altı. 
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.talî »jiUJt yi»jw»Ull ÎJLS», Ders tam onda başlayacak. 

.ci'iaiL \jLc SuiLAl y i j,uL, Tam onbirde uyuyacağım. 

.'ULî iu l i l l y i y*»JI y i &y i İşe tam sekizde başladı. 

.JaujaJL »jil*JI y i Jjiil y)l Tam saat onda eve döneceğim, 

.'ulu İ A J ( J I i c L J I y i Jütü Oj/L» Tam saat dörtte yanında olacağım. 

. y * U İ I JL>! y i * t—»îyLc ÂJlill İ c l İ J I ^Ls y i j y»jy«JI *L\ıil JJ«J 'Çj>jj İ-Jb- LÜ c J l 

Bizim her gün gösteriler bittikten sonra, akşam tam saat onikide bir 

kahvede oturumumuz vardı. 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Tam saat ikide size geleceğim. 
2) Dersimiz tam dokuzbuçukta başlayacak. 
3) Okuldan tam dörtte çıkacağız. 
5) Eve tam olarak altıda döneriz. 

5. A R A L I SAAT ANLATIMLARI : 

* Aralı saat anlatımlarında aşağıdaki sözcükler kullanılır: 

...... j .... ün saat... ile ... arasında 

.j^JaJI JUU iilltll jÂJL t l IuUy ;J o £ \ Öğleden sonra iki-üç arasında beni 

bekle. 
.\jm 1*11 j İ J U I I Ü I tlro « Lıuo AS C J L > I y l ı_*î5fl 

Ödevleri her akşam dokuz-on arasında yazarım. 

. oLaJ I j Â*~»Ldl j iju*Ldl ıjjj iliy/ifl y a > 

Hoca, dokuz ile dokuz buçuk arasında geldi. 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Üç ile beş arasında bürodayım. 
2) Yedi ile sekiz arasında okuldayız. 
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3) Oniki ile bir arasında kütüphanedeydiniz. 
4) Dört ile altı arasında çarşıdaydım. 
5) Beş ile yedi arasında evdeydim. 

6. SÜRELİ SAAT ANLATIMLARI : 

* Süreli saat anlatımlarında aşağıdaki sözcükler kullanılır: 

. . . J^» I J l . . . JA saat -den -e (kadar). 

% L*A i—li l J> îjt»! Jl JA "»X>j.\ Gezi, birden akşam beşe kadardır. 

.j^kll JJU İ J J J I J l ijlill y îljUl 

Maç, öğleden sonra ikiden dörde kadardır. 

.uuad\ j İJL-'Lİ)I J l uLaJI j İLal jJI y (j-j'-JI 

Ders, sekiz buçuktan dokuz buçuğa kadardır. 

. 1>L^> sj-i-t İ J JU- I y > iuLiJI y jUcü>*yi 
Sınav, sabahleyin sekizden onbire kadardır. 

.1jjjt »j-İ-e ÎLJLÜI Lfı> u L d J I j SyLc ZJJLİ.1 y W^JJJJJI 

Antrenman (çalışma), onbirbuçuktan öğleyin onikiye kadardır. 

•j^ai\ x>u >.j.^ll j İ-JLİII J l 'l»L*> iulill y >_u£ll J L"î 

Sabah sekizden öğleden sonra ikibuçuğa kadar bürodayım. 

.iuLtJI y > ik»JI j i le j i j j w J 

Sekize kadar istasyondan ayrılmış olmayacak. 

ÂcLJI Lfı> L>L*» İ J J L İ I I IcLJI JA L-»JJ L -̂«-~: j ^JLaJl J y i : ç̂ Ĵtl ı_>L J c ı_«2»JI t-vzi" 

Görevli büronun kapısına şunu yazdı: Mal alım-satımı, her gün sabah 
sekizden öğleden sonra dörde kadardır. 

. t Lu> ı.i.fiill j Â J U L J I y » «L-oLJI JA ĵ Jjl j j» ; , ,»" 

Piyes, akşam altıdan yedibuçuğa kadar sürüyor. 
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Örnekteki gibi saati belirtiniz : 

J l iu&l O - y^SUl J Lîî 4 JLÜ\ J * İ L ; I S N / 1 > L - » i u l i ) l / y^ t l ( \ 

.j^JaJI J t ı u i J l İ J I 

4 Jul J ^ Î J * I J I / V L ^ İ * , L J I / a>sjı (T 

4 / . u . i - j C J ı / i*fjı / iUsüi ( r 

4 • / .L^İul îJ I / / y i J I U 

^ .5yLc İ-Jlill / SyLc ijiU.1 / c ~ J ı (ö 

* .'. A—Lil / ^ 1 juu ÜJIÎJI / jUkil O 

4 ^ 1 J J U Î J ^ I J I / 1 » L ^ 5 ^ U J I / İ^SUI (V 

4 . « L - « iuLtJI / İJLJI İJI / JJ»>-JJ (A 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Üçten beşe kadar bürodayım. 
2)Yediden sekize kadar okuldayız. 
3) Öğleyin onikiden bire kadar kütüphanedeydiniz. 
4) Dörtten altıya kadar çarşıdaydım. 
5) Beşten sekize kadar evdeydim. 
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YAŞ ANLATIMLARI 

* "Kaç yaşındasın?" sorusu, üç biçimde sorulur: 

StJJİJs L> Kaç yaşındasın? 

SJj*c (ii-<) fi I \^»S'dj\k£. Yaşın kaç? 

SCJÎ £L '»Z Kaç yaşuıdasuı? 

* Yaş anlatımları, dört yolla yapılmaktadır. Bu yollardan herhangi biri 
seçilebilir; ancak, seçilen yolun kurallarına uyulmalıdır. 

1. ÎSÎM CÜMLELÎ/ASIL SAYILI ANLATIM: 

İL. + 'JL>] âjıi + "jl** (-) vaşında 

.o 'jJu. ^j*s. On yaşındayım. 

j j L . j o } ü tj+s- Altmışüç yaşnıda. 

.5u-, j j j - i* Yirmi yaşındayım. 
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.oLu. ojü iUv- Suad, üç yaşında. 
* 

. Ujms. y îji*£ İ JU- I İ J I y» «u»U c->jjj Kızkardeşi ondokuz yaşında evlendi. 

.Lvjj*"L>Lc jjj«İjs j j L î I »j«jj; j j jJÜJI k̂ L̂  y l o«3l 

Ibn Sina, Kanun adlı kitabını, yaşı yirmiiki civarındayken yazdı. 

.jSH\ yLc y ^ i * J I j ZJ l t l I y i j i tyj. y . y ı y U ) ! y i j > j ö « i - J-> ç j j J 

Oğlu, iki yıl kadar önce, yirmi veya ençok yirmiiki yaşındayken evlendi. 

Örnekteki gibi dönüştürünüz:: 

.olj i* öjü J y * ( C J Î ) 4 olyL^ojÜ Uj** 

.OljVMM * M l J JJ*£ (*MJ) 

4 . . C J I - > 

4 . j jU - T 

4 -j* - r 

4 . U Î - 0 

4 -JLJ - A 

4 c ^ - V 

4 j j j - i * J £>J - A 

Uygun biçimde dönüştürünüz: 

" . ( r tc / v ) J-JSÜI J U l li» y c - ^ 

•• ^ J «=»L* - r 

. ( • U M / d ) j j û a J I yi-î j * C - f 

. ( y U S 7 \ . ) i - i L I y i y * - - £ 

.(İİ-./M») jSfl ^ - o 

. ( o L T / Y . ) LjuLI j-i») - ^ 
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Örnekteki gibi dönüştürünüz: 

4 .(vCLily^* / L r / U / i i - . \V / J i U j û » w ) - > 

4 . ( j j J l j, J U / i l j "̂iL.1 / JL-, \ A / j L - L » y > ) - V 

4 • ( J c JUJU» / ijJfclflJI / ÂJ— £T / jLcLhJ ı j U j l . . ) - f 

4 . ( y ı l İ - l Jwju> / y j J / i l - t"0 / fjjS' j *c ) - £ 

4 ( u î ) - 0 

2. Fi CER (İyelik) HARFLİ/SIRA SAYILI A N L A T I M : 

•iSyj- JA »j-ic *i<Lt)l J L'l Onsekiz yaşındayım, 

.«j^c JA î j i L J I J j * On yaşında. 

.»j*c y uyujVl J j U 1 Kırk yaşındaydı, 

• j j * * y üy4jSll j u-aLil J CJİ" Kırkbeş yaşındaydım. 

.SJ-JJ y ^ J L J I J U J I L L ^ J ^ j U î j j i l i j j j d l J l J»_j 

Medine-i Münevvere'ye, ömrünün altıncı onluğunun sonunda bir atlı 
geldi. 

.tjas. JA y j j j l j i-JlîJI J j (jjj 'UJI) <u-J 'Lbi' ^1 ı_i3l 

ibn Sina, el-Kanün adlı kitabını, yirmiiki yaşındayken yazdı. 

..jas. JA î j » c îJLill J viLJ ; L > cJl$" dUJu' 

Babanın, onüç yaşındayken hayatı işte böyleydi. (Eyyâm,l/151) 
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3. Li CER (İyelik) HARFLİ/ASIL SAYILI A N L A T I M : 

İ Ü + y L g i JJLC + l i 

.oly~< 'ji*. AJ On yaşında. 

A) Yetmiş küsur yaşında. 

. A Ü J J J U - j A) Yetmişbeş yaşında. (Mes'udi,Muruc,2/365) 

. İ Ü j 0%* y ) Kırküç yaşındayım. 

. L . ; j J L M Î I j J d l y> A! j l ? O günlerde doksaniki yaşındaydı. 

. L . j j L . j y J I j-« AJ j ^1\> J j y Dedem, atmışyedi yaşında öldü. 

4. ( y l ) SÖZCÜKLÜ ANLATIM: 

l ü + ( A J I J L Î M ) y L # î jJJ; + ( J L v ) y l ( j > ) 

şu kadar v ı l m çocuğu 

y l y On yaşında. 

OvÜ y l j* Altmışüç yaşında. 

. A Ü j £ o î y l y> Altmışdört yaşında. (Mes'udi,Muruc,2/365) 

. lü uyuj j oMî y l UÎ Kırküç yaşındayım. 
* 

Arapça'ya çeviriniz: 
1) Öğrencim yirmidört yaşında. 
2) Kardeşim onsekiz yaşında. 
3) Arkadaşım otuzdört yaşında. 
4) Amcam elli yaşında. 
5) Babam altmışsekiz yaşında. 
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Ondokuzuncu Bölüm 
GÜN/HAFTA ANLATIMLARI 

ı. H A F T A N ı N G Ü N L E R I ( £j£Aıfçî ): 

m f J t g ü n 

pazar 

pazartesi 

;uin /:ıaıîıı sah 
* 

çarşamba 

»ji -> . r , *. perşembe 

cuma 

' <UL.ı.»* cumartesi 

. .öuîVI {ji Â-jJİI <JI yj.iL Pazartesi günü okula gideceğim, 

.^^ill ĵ jj L»IJI J*cî Lîî Ödevi perşembe günü yaparım. 

UyjSfl j i Û I Jl y*iî Kulübe, çarşamba günü giderim. 
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.JjJbJ J l y^UI«UvjSf l c -A i Geçen çarşamba İstanbul'a gittim. 

.ÂJMU-I y . L*>j «UvjS/l jp.jj.yi Çarşamba günü üniversiteden döndük. 

.»k>*3İI J . j j ÂJüLJ. »jil» jjjj-ii 
Pazar günkü yarışma için, yirmi ödül verecek. 

.pjuTiM ^ j j îljLl OPJS" £jjl ^jj-iL» 

Pazartesi günkü maç için, dört top alacağım. 

. . j ^ iU MJİ J j U . S\JS b j Ü J ü j Î 

Perşembe günkü tören için, üç bilet istiyorum. 

. î jLaU Jt>l*J.I yJI y İ - l P_^İÎ I İJPUJPI-I jjjj? y» 

Cuma günü öğlende, namaz kılmak için kardeşimle camiye giderim. 

.»jJLc İP iU-l iİ.J*',n\\ l i l j İ l"..'.ıı1l J.JJ y İ 

Cumartesi günü, onbirinci sayfayı okuduk. 

.^»•«Al y î > « U {jA JOjjJI j . - ıl 

Gösterim, çarşambadan perşembeye kadar sürecek. 

.«JV*jU J»JJ İ i > j ) Jj=-Uu İ » ; JJH>L. 
Cuma günkü gezi için, yedi koltuk ayırtacağım. 

.Ciiii.nH ^.JJ P**t>ljJ ^j/lifi) jw tl> *• *XJS.'.. 

Cumartesi günü ödevi için, beş öykü yazacağız. 

f^uı f j j oUsvy u^r İrse i j L 
Çarşamba günkü sınav için, üç kitap okuyacağım. 

.^ . j l i l l jv>Sll y i \.Lt,c jU» lu_ j ju J ^ J U — 
Okulumuz, gelecek pazar bir temsil düzenleyecek. 

Boşlukları uygun biçimde doldurunuz: 

jBÇjf'M Lf* fJİ W ~ ^ 

J * J ^ S - ^ I (jf* (»Jİ £i l> _ Y 

1j—jl j > «l*i /«' l J>j-JI ~ T* 

Le j ı c.M.II ^jJI - t 
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Örnekteki gibi dönüştürünüz:. 

• 

' p j j ı j . '.uyiJiİjLfc 

ıjlS" î J j ' ' u * " 1 - ı w»**-

4 ( . I f t & l f J İ ) ! İ I > J I y v . 

4 . (,_,..,;,.4.1 ^jj) S^jjJI yv» 

4 .(aunl r>J îîljLlI y -

4 _ .{İJUJLI IJLC) î y » I J I y u 

Kelimeleri uygun biçimde slralaylnlz: 

4 . f i l H I / î l j L » / J i j l l 

4 .^iLDI ı.".,, II / J L u i ÂXLv> / J~<ai!l 

4 faUH . UoVf / JSLJJL / ÂiC&SÜl 

4 .^LUI öyvV' I rj~** I Â**M-I 

4 . p â ü ) l . ^ l / ' ^ y - . l ^ / t f j ü l 

2. ÇOĞALTILMIŞ GÜNLER: 

( * J I Ö L İ M ) IJLS" '»ji + (<JLiw) Ji" her (-) günü / - günleri 

( * J I J L V > ) \JS m j i + ( ( J U r « ) [C\ her (-) günü 
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jıil 'AS »IjLil j A l i î Her pazar maç seyrederim. 
fi * 

X*J> 'jS JL»UJLI yll u-j»iî Cuma günleri camiye giderim. 

.,j«-*> J ? İ X J J . I Jl ç^ii; Her perşembe, parka gideriz. 
fi 

. c - İ J I ^Cj JJUT.>1Ü |»A Onlar cumartesi günleri çalışırlar. 

.âUj*YI fÛ Jjt^iJ V J X Pazartesi günleri çalışmayız. 

.v_V* 'AS '<• L-« L.,:...'J1 J l y j » J u «Jl Her cumartesi akşamı sinemaya gider, 

. j« . . .»* j Js-Î î y s U J I yll <_J>JÜ' Her pazar ve perşembe derse gideriz. 

.< LujVI ',C\ ı-oJII y)l y*»JL' Çarşamba günleri oyun alanına gideriz. 

Her pazartesi ve cuma günleri köylerinden dönerler. 

* Pazartesi ( O y ^ l ,y_ ) sözcüğünün ikili gün sözcüğünde 

( Uy. ) , çoğulu ( üj-VI fÛ ) biçiminde yapılır. Bazı bilginlere göre 

ise, ( öy'uM ) veya ( «Lîî ) biçiminde çoğaltılır. 

Arapça'ya çeviriniz: 
DPazartesi günü okula gideceğim. 
2) Her pazar maç seyrederim. 
3) Cuma günü camiye gideriz. 
4) Dayım çağleden sonra gelecek. 
5) Her salı börek yeriz. 
6) Perşembe sabahleyin kütüphaneye gidecek. 
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Yirminci Bölüm 
TARİH/TAKVİM ANLATIMLARI 

1 . MİLADÎ/HİCRİ AYLAR: 

1.1 Miladi Aylar ve Yıllar: 

/ J & l üy\S Ocak 

>Jjl i /J»Ui Şubat 

u-jL* / jliî Mart 

JoJ / j L * J Nisan 

j iU / jC\ Mayıs 

**y- I ö'jij» Haziran 

J J - H / j y Temmuz 

u"^'"^î / v»î Ağustos 

^ L / JjJ-J Eylül 

oo*» 1 Ekim 

jr**y I J t ü l CftjZJ Kasım 

j -— i i I JjSfl jjjLS" Aralık 
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. J J - J ' L \ J J l Ji>ıll jC\ CJJL, Geçen Mayıs İstanbul'a gittim. 

.jLI JA ^ U L I fjJI J O J J J Mayisin beşinci günü doğdum. 

•y-jj J l J > L İ I jliî o J L Geçen Mart ayında Tunus'a gittim. 

.jji JA J U I J J J J İ J I lül* cLli Bu arkadaşla, 10 Temmuz'da görüştüm. 

.İJljLlI j^- l l l y ^ Ü L I J J J İ y> jCÎ Mayıs, Süryani ayların beşincisidir. 

İİJl-JJI J J ^ J J I y £~»ÛI JLîJI y> J jü Eylül, Süryani ayların dokuzuncusudur. 

î j l iJLkll J o^,^1 Djjl Cw^i Geçen Eylül'ü, serbest incelemeyle geçirdim. 

J j j JA JJi\fJJI J J Î ^Lvi l jtiij Okullar, Eylül'ün ilk günü açılır. 

.iJ;LjJI jjj-iSlI JA viülİJI j^JJI yi j l i ÎMart , Süryani ayların üçüncüsüdür. 

.LpLi£İ ^ jjJJI o » J j jlil *l> Mart geldi, kuşlar yuvalarından çıktı. 

.iJLjJI ZLJI JA JAÛ1\ JİJI y> *->î 

Ağustos, Süryani takvimin sekizinci ayıdır. 

.JjJLaJu iüj*ukll ÎJ5Ü.I J ı_j| f-» 

Geçen ayını, Dımaşk'taki Zahiriye Kütüphanesi'nde geçirdim. 

j iL' J L» ( j j î j ^̂ LJI İJJÎL. . ( j JSl ) JjVl J J J y jLi l l . «LjjSlI ^jJI 

JjSlI jy-f jjyi JA JJ_JA*}\ j J J U - I < o* ...II ÇJJ <• LJ> JAJHJ Sil İ««»IJI J . £İLs>VI 

. . ( J L J . ) 

Bugün çarşamba, Ekimin ikisi. 21 Aralık cumartesi günü akşam saat 
dokuza çeyrek kala yanınıza döneceğim ve Reform Kulübü'nde sizinle 
birlikt olacağım. (Havle'l-Alem,8) 

. (^.«1 J ) S/İ\ j j j IS' JA yJ j J I j ^jLil < <-.t ,,ıll' LU j-o L**JJ Sil Z j l - U I J ^ D L 
21 Aralık cumartesi akşamı saat dokuza çeyrek kala sizinle birlikte 
olacağım. (Havle'1-Alem, 11) 

j öu— j.Lc « J J » y £jLJI ^jJI ^JMJİ V y ' l Uj 

1660 yılının Nisan ayını asla unutmayacağım. (Robenson,66) 

.Jp%lti\ J b î cJûj «JJL»» J J I J j 

1 Mayıs sabahı, denizi düşünmeye koyuldum. (Robenson,69) 
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• » J Ü K * ^ İ (."•Ih* « A Ü » y o y L c y U I |»_»JI y â j 

18 Haziran'da bolca yağmur yağdı. (Robenson,70) 

. «yy^ l» ' - i .^a .T . ; .< ı J » j l y ) l »juiu Jail I Ju « j ı ı İ T ı n f . l » y o y L c £»fJI J.J-JI y İ J 

14 Ağustos'tan Ekim ortasına kadar şiddetli yağmurlar yağdı. 
(Robenson,74) 

. « L J y CJ i y i (_y—; L** I ' « » y ° ü&f&i ̂ «rl I ^ J I « l > 11 j 

29 Eylül'de, beni acı anılar sardı. (Robenson,75) 

.ı̂ j'ûı ii>jlı • »i* eli». I_SJJI j-jj-iiı *yu ijûı ̂ yjjı j* j . « ^ üvüiiu 1̂̂ 11jjı j> 
30 Eylül günü geldi çattı. Bu, ıssız ve uzak adaya girdiğim uğursuz 
günün ikinci anısıydı. (Robenson,78) 

. « » y o y i L J I ^ j J I yS A!> Jl »Jı* o l j u j 

Bu geziye, 6 Kasım günü başladım. (Robenson,84) 

• I> .M«* j £ ~ J j I u * ü J (JJÎ ( A Ü ) i ü y i 1959 yılında yazıldı. 

.«JJÎ j İIOJU-J j y nı.v j y u - J ( A Ü ) i u . y i çor 1959 yılında yazıldı. 

. i u * - J j (JJÎ Juu Ü W İ I j İ * *» İJ I i ü J I y i ç-sST 1959 yılında yazıldı. 

J j Mahmut, 1935'te doğdu. 

İ U * M J J Î 'iu- ( yJL i l l y t r i î ) jİJjJ ( y - i ) y » j j j ^ i l l j J » l y l S*\\£. / / 

.jüt ÂjuJ j 

31 Kasım 1914. 

. y j ı j j î j İ * J J Î j âioo.ı.7 j ı_i)l İ Ü ( j y O J J J J ( y - i ) y y & l \ S £ £ / V / A 

8 Temmuz 1944. 

j i u u u j I t .o ,« ,„ ( . j j < âJ 1 İ Ü ( y j L î l l jjj'ir) JJ IL ( y - £ & y o y L c ^ f i U - l \ M"V / \ / N \ 

11 Ocak 19937. 

. j u u " j i ü « » j Â U „ » „ , ı 7 j (_Üİ İ Ü {jLI) JJLO ( y * £ ) y y l i l l \ ^ V û / 0 / A 

8 Mayıs 1975 

.'öyjJİ j İ J U J J İ Ü J U İ J (JJİ A Ü ( J J J J ) j y y o ^ i * İ - J l t l l ^ A l A / V / \ t " J 

13 Temmuz 1848. 
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\ v \ \ / \. / N r - > 

. m v / n / v - r 

. u o \ / \ ı M - r 

. m \ /1 / \. - t 

.SM\ ı A / r . - o 

. m v / \ / u - -\ 

.\\üh ı \\ ı \ - v 

. \ M A / r / \o - A 

1.2 Hicri Aylar ve Yıllar: 

fjkil Muharrem. 

jHc Safer. 

JjSlI Rebiulevvel. 

îjiSfl J^ J J Rebiülahir. 

Jl i l l j^jj Rebiüssani. 

JjSd^jU». Cumadelevvel. 

J J L » Cumadelahire. 

L»j Receb. 

j L * i Şaban. 

Ramazan. 

JLi Şevval. 

SİuİII j i Zülkade. 

i k i l j i Zülhicce. 
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j . y - » £İj = <»yvo y £iCr" 4 Muharrem/Muharrem'in dördü. 

j L a * , y ÜJJ-1»JI j ı ^ iL i l 21 Ramazan. 

* Yılın miladi veya hicri olduğu şu sözcüklerle belirtilir: 

t y * * hicri. 

i^LJJ / «ÇTH,,., » / ^ . M,.11 miladi. 

.îkJ-1 l i clL> Zülhicce'de oruç tuttum. 

.Jaî J I J L İ (.-»I J Şaban ayında hiç oruç tutmadım. 

.y-2»Ltl j L * £ <JÜ~» Geçen Şaban ayında oruç tuttum. 

. j L a » j oyj-av Ö J - J L - İ I Müslümanlar Ramazan'da oruç tutar. 

.yU»UJ cLİ» Geçen Recep ayında oruç tuttum. 

. (* i jy**) î y < J I y y y L e J er-* J j i J J I İ Ü y i Hicri (h.) 1325'te. 
ff * * 

. i l<yJI * î - J I y * ( L J I y l i J I jt> ç->j Recep, Arap aylarının yedincisidir. 

. İ İ j y J I İ Ü J I y» y t i l l y J J I jL>v£ Şaban, Arap aylarının sekizincisidir. 

• g ü J l y İ J J jb*5fl j f i ÖJUÂJI j i Zülkade, hac yolculuğuna hazırlık ayıdır. 

JLÛJI t i * » j k . İ^J-I j i yjj, j l ? Zülhicce ayı, bu yılın mutluluk ayıydı. 

• i - j y d l i ü J I yo J jV I j j j I iJI |»—l |»y** 

Muharrem, Arap takviminin ilk ayının adıdır. 

. â ü y j l dînil! yo ^w*uJI ^ ...I j l 

Ramazan, Arap aylarından dokuzuncusunun adıdır. 

. j L o - İ yo oLaJ I İ L J j j o l ı n l l JJUMJ 

Müslümanlar, Şaban'm onbeşinci gecesini kutlar. 

.»CyJ}\ I i l y d l İ ü J I yo y U J i U - l çj\ Î J l * i ) l j i 

Zülkade, kameri yılın onbirinci ayının adıdır. 

. i j j jJÜI İ ü J I yo ySaı y iLt l I y ü J I y i k j - l j i 

Zülhicce, kameri yılın onikinci ayının adıdır. 
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2. GELENEKSEL T A K V İ M ANLATIMLARI : 

* Araplar, tarih ve takvimi, gecelere göre anlatırlar; bunun için 
aşağıdaki kalıpları kullanırlar: 

~*y\ ayın birinci günü 

JJljî 1-10 arası 

J a J j i 11-20 arası 

> l j î 21-30 arası 

•Ul» 30.gün (son gün) 

2.1 Aynı İlk Gecesi: 

IJİ" j+i Jy£J / IJLS* j+i I \JS ^ JA İU JjV 

-aynını ilk gecesi 

'Si''-'» .̂jXsJf J J J Kulzüm'e Receb'in ilk gecesi girdi. 

. ( jLa* j j+â J-fsli L>J i Oraya, Ramazan ayının ilk gecesi geldi. 

.^jjJLc JA» J ^ i — Lyai Orasını, yirminci yılın başında fethetti. 

Ĵ UJ J-OJ. JA j l j j j . jr>- Mervan, Mısır'dan Receb'in ilk gecesi ayrıldı. 

•<JjSf I c**^»» »yj jlJJA LjJU-i Mervan, oraya Cümadelula'nm ilk gecesi girdi. 

. Jfj-i, JA iLJ Jj'V İJL.J Şevval ayının ilk gecesi bir mektup yazıldı. 

• LAJ^Ü J 4 l ~ ı Jj"VI ^ f J İ J^T.ıı» Lfli-j 

Oraya, otuzyedinci yılın Rebiülevvel ayının ilk gecesi girdi. 

' .JŞyZmm» ***** *y«lf J M I O Â J t f c j I " I ^ j.tl» C ^ l Ü 

Mısır, yirminci yılm Muharrem başında cuma günü fethedildi. 
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2.2 Ayın Yansına Kadar ki Geceler: 

c i > îjjj, Jja-y ı oJJL» tFtei ı L İ » üjli-JJ 

-ayının gecen -ıncı gecesi 

.ç->j y jjü. ^-»»J »Jji» Receb'in altıncı günü ayrılındı. 

.yls. y cJ» »yVc ^ S f *k£» jLS" Öldürülüşü, Safer'in beşinci günüydü. 

. ^JL? JA cJL> AJUJ î , n l JUJJ CA3J> 

Yezid, Safer'in onsekizinci günü öldü. (Mes'udi,Tenbih,280) 

• J * y <ly* J U y**l ijuJ-l y i i 

Muharrem'in onbirinde cuma günü öldürüldü. (Mes'udi,age,278) 

Herakliyus, hicretin yirmibirinci, iktidarının otuzbirinci yılında öldü. 
(İbn Haldun,2/467) 

,ASSJL> y AJLMJ 4^1 * L j IJOJU A,1.7,.» j 

Babasının hanımlarından biri, onu iktidarının altıncı ayında öldürdü. 
(İbnHaI<îun,2/467) 

. Ü L J y^^y jLf.r. y i « J U U AJV-O y C v » J İ 

Mekke'den, Osman'ın öldürülüşünden beş gece sonra geldim. 

2.3 Ayın Yarısı: 

IJLf j +A «JLo i îV / ci'<ıV:ll / y ı.i*,FI:tl -ayının yarısı 

Mısır'a, Ramazan ayının yarısında/ortasında girdi. 

332 



ARAPÇA'DA SAYILAR 

2.4 Ayın Yansından Sonrası: 

c~l> %JMIJ. IUJSI / Cıûfi -ayının kalan -ıncı gecesi 

" a , * 

Recep ayının bitimine beş gece kala oranın valisiydi. 

.JjVI y - i yo ı> i j - i jd A l £ AİJ*O j l ? 

Oradan ayrılışı, Rebiülevvel ayının yirmisindeydi. 

. j L i c ıjjjj^all ya> t"0 Â ü j>ljl y i 

Otuzbeinci yılın sonlarında, Mısırlılar Osman'a geldi. (Zehebi,/feer ,1/26) 

2.5 Ayın Sonu: 

£>LWtf - j J U / IJLT jti. y fji >Sî / jİA ^-J - jlj-J jü-İJ 

lif j4 - î 

•avının son gecesi 

Kufe'de, 40. yılın Ramazan ayının son onunun başlangıcında şehid 
edildi. (Mes'udi,Tenbih,273) 
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Yirmibirinci Bölüm 
SAYILARDAN FİİL ve İSİM TÜRETME 

( JJüJI e L—I JA İİiJL» JU j Î ) 

İ.CJİJ ) ÖLÇÜSÜ: 

J~J ~ 'JJ tekledi, tek yaptı 

jili - jJLi çiftledi, ikiledi, iki yaptı 

iLtJLî - ItSİ üçledi, üçe tamamladı, üçte birini aldı 

- dörtledi, dörtte birini aldı 

dokuzda birini aldı 

.fj-'nimi 1jij 'çj2)\ jlS" Topluluk tekti, onları ikiledim. 

.»ji'j;ji pyJI jlT Topluluk çiftti, tek yaptım. 

.{jtil chi Topluluğu üçledim. 

.j^fî^i'u"^ IjJLf Üç kişiydiler, dörtledim. 
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2. ( J İ » ) ÖLÇÜSÜ: 

o»j birledi, tek yaptı, birleştirdi 

jfc ikiledi 

eli* üçledi, üçe ayırdı, üçe tamamladı 

gj dörtledi, dörde tamamladı, dörde ayırdı 

c$£> üçgen/üçlü 

'£s> dörtgen, kare 

yltrL beşgen/beşli 

.'LJ&\ J > J Öğrencileri tek sıra yaptı. 

.(•«JİİJIAI ljjı»j Hedef birliği yaptılar. 

.fi*j4» IJJL>J Güçbirliği yaptılar. 

. JU»jjJI fi[jû> Kutsal yerler. 

. JÎCiJI Jj Sekizgen yaptı. 

. jLLJÜI sL&> Şeytan üçgeni. 

. ^ L J I jjl^î» C&L» İkizkenar. 

.^>w»Vi <JL>ı* eki Çeşitkenar. 

.£L»ti\ ^ J L » İ 4 eli* Eşkenar. 

.oljdill L<L«> Trigonometri/Üçlü-üç denklemli hesaplar. 

.£LJJ>!iJ& Nirengi. 

.ciiA j j i Üçlü düşman/Üç koldan saldıran düşman. 

./»jL/İl J ( y ) »JJİ J J — J <u>ı*> Jjî jli" 

Bu, Rasulullah'ın İslam tarihinde dağıttığı ilk humustu. (Cabiri,114) 
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3. ( 'ytâ ) Ölçüsü: 

•jîlj otuzladı, otuza tamamladı 

•JÛJ doksanladı, doksana tamamladı 

•Audi Öğrencilerin doksanıncısı oldum. 
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